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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schéden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 8)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Warnung! Hei3e Teile. Abstand halten.
Gefahr! Wahrend des Tankens Motor
abstellen.

Gefahr! Die Abgase des Stromerzeugers
sind giftig. Warnung vor Erstickungsgefahr.

2.
3.

5. Gefahr! Nicht in unbelifteten Raumen
betreiben.
6. Warnung vor feuergeféhrlichen Stoffen.

Warnung vor elektrischer Spannung.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1-3)

1. Tankanzeige

2. Tankdeckel

3. 1x230V~ Steckdosen

4. Erdungsanschluss

5. LED Sicherheitsausléser 230 V
6. Datendisplay

7. Umschaltknopf Datendisplay
8. Olschraube

9. LED Olmangelsicherung

10. Ein-/Ausschalter

11. Chokeposition

12. Reversierstarteinrichtung
13. LED 230V AC

14. Zindkerzenschlussel

15. Oleinfilltrichter

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréit und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise



3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist fur Anwendungen, welche einen
Betrieb an einer 230 V~ Wechselspannungsquel-
le vorsehen, geeignet. Zusétzlich bei vorhan-
denem USB Anschluss fir den Betrieb 5V DC.
Beachten Sie unbedingt die Einschréankungen in
den Sicherheitshinweisen. Zweck des Genera-
tors ist der Antrieb von Elektrowerkzeugen und
die Stromversorgung von Beleuchtungsquellen.
Bei anderen Geréaten priifen Sie bitte auch die
Eignung nach den jeweiligen Herstellerangaben,
es kénnen zusétzliche Einschrankungen des Her-
stellers zur Verwendung mit Stromerzeugern vor-
liegen. Fragen Sie im Zweifel einen autorisierten
Fachhandler des jeweiligen Gerates.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

I 1000 W/230 V~
‘... 1000 W/230 V~

nenn max”

10s):...

Dauerleistung P__
Dauerleistung (max.) P
Maximalleistung P

max (

Nennspannung U__ @i 230V~
Nennstrom | . ....4,35 A (230V~)
Frequenz F oo 50 Hz
Bauart Antriebsmotor:................ 4 Takt luftgekihlt
HUDIaum: ..o 56 cm?®
Max. Leistung:.......cccoeeeveevinenne. 1,45 kW /1,97 PS
Kraftstoff: ... Benzin (E10)
Tankinhalt:..........cccvieeeiieie e 3,51
Motordl:......oovveiiieiie ca.0,28 | (15W40)
Verbrauch bei 2/3 Last: .........ccccceveennen. ca.0,7/h

GeWICht: ..o ca. 12,9 kg

LeistungskIlasse: .......c.occeeveerieeniiiiie e G1
Temperatur MaX: ......ccoceeeeeereeeneesiieenee e 40°C
Max. Aufstellhdhe (UNN):........ccceeecierenes 1000 m
ZUNAKEIZE: ..o LG ASRTC

Betriebsart S1 (Dauerbetrieb)
Die Maschine kann dauerhaft mit der angegebe-
nen Leistung betrieben werden.

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Elektrische Sicherheit:
elektrische Zuleitungen und angeschlossene
Gerate missen in einem einwandfreien Zu-
stand sein.
Es durfen nur Geréte angeschlossen werden,
deren Spannungsangabe mit der Ausgangs-
spannung des Stromerzeugers Uberein-
stimmt.
Niemals den Stromerzeuger mit dem Strom-
netz (Steckdose) verbinden.
Die Leitungsléangen zum Verbraucher sind
mdglichst kurz zu halten.

5.2 Umweltschutz
verschmutztes Wartungsmaterial und Be-
triebsstoffe in einer dafir vorgesehenen Sam-
melstelle abgeben
Verpackungsmaterial, Metall und Kunststoffe
dem Recycling zufiihren.

5.3 Erdung

Zur Ableitung statischer Aufladungen ist eine
Erdung des Geh&uses nétig. Hierzu ein Kabel
auf der einen Seite am Erdungsanschluss des
Generators (Abb. 3/Pos. 4) und auf der anderen
Seite mit einer externen Masse (z. B. Staberder)
verbinden.



6. Bedienung

Achtung! Bei Erstinbetriebnahme muss Moto-
rendl und Kraftstoff eingefullt werden.

Kraftstoffstand prifen, eventuell nachfillen
Fir ausreichende Beliiftung des Geréts sor-
gen

Vergewissern Sie sich, dass das Zindkabel
an der Zindkerze befestigt ist

Die unmittelbare Umgebung des Stromerzeu-
gers begutachten

Eventuell angeschlossenes elektrisches Ge-
rat vom Stromerzeuger trennen

6.1 Motor starten

Bei Kaltstart: Bringen Sie den Ein-/ Ausschal-
ter (10) auf Stellung ,START".

Bei Warmstart: Bringen Sie den Ein-/ Aus-
schalter (10) auf Stellung ,RUN“.

Starten Sie den Motor mit dem Reversierstar-
ter (12); ziehen Sie dafir kraftig am Griff an.
Sollte der Motor nicht gestartet haben, ziehen
Sie nochmals am Giriff an.

Bei Kaltstart: Bringen Sie den Ein-/ Ausschal-
ter (10) auf Stellung ,RUN".

Achtung!

Beim Starten mit dem Reversierstarter kann es
durch plétzlichen Ricksschlag, verursacht durch
den anlaufenden Motor, zu Verletzungen an der
Hand kommen. Tragen Sie zum Starten Schutz-
handschuhe.

6.2 Belasten des Stromerzeugers
Zu betreibende Gerate an die 230 V~ Steck-
dosen (3) anschlieBBen
Der Stromerzeuger ist fiir 230 V~ Wechsel-
spannungsgeréate geeignet
Den Generator nicht an ein Haushaltsnetz an-
schlieBen, dadurch kann eine Beschadigung
des Generators oder anderer Elektrogerate
im Haus verursacht werden.

Hinweis: Manche Elektrogerate (Motorstichséa-
gen, Bohrmaschinen usw.) kénnen einen héheren
Stromverbrauch haben, wenn sie unter erschwer-
ten Bedingungen eingesetzt werden.

Fragen Sie im Zweifelsfall beim Hersteller lhres
Geréates nach.

6.3 Uberlastungsschutz

Der Stromerzeuger ist mit Uberlastschutz ausge-
stattet. Dieser schaltet die jeweiligen Steckdosen
bei Uberlastung ab.

Achtung! Sollte dieser Fall auftreten so reduzie-
ren Sie die elektrische Leistung, welche Sie dem
Stromerzeuger entnehmen oder entfernen Sie
defekte angeschlossene Gerate.

Achtung! Defekte Uberlastschalter diirfen nur
durch baugleiche Uberlastschalter mit gleichen
Leistungsdaten ersetzt werden. Wenden Sie sich
hierfar an lhren Kundendienst.

6.4 Motor abstellen
Den Stromerzeuger kurz ohne Belastung lau-
fen lassen, bevor Sie ihn abstellen, damit das
Aggregat “nachkuhlen” kann.
Den Ein- /Ausschalter (Abb. 1/ Pos. 10) auf
Stellung “STOP” bringen

. Reinigung, Wartung, Lagerung
und Ersatzteilbestellung

Stellen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsar-
beiten den Motor ab und ziehen Sie den Ziindker-
zenstecker von der Zindkerze.

Hinweis! Stellen Sie das Gerat sofort ab und
wenden Sie sich an lhre Service Station:
Bei ungewdhnlichen Schwingungen oder
Gerauschen
Wenn der Motor Uberlastet scheint oder Fehl-
zundungen hat

7.

-

Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann.



7.2 Luftfilter

Beachten Sie hierzu auch die Service-Informa-

tionen.
Luftfilter regelmé&Big reinigen, wenn nétig tau-
schen (Abb. 5/6)
Entnehmen Sie die Filterelemente (Abb. 6/A)
Zum Reinigen der Elemente durfen keine
scharfen Reiniger oder Benzin verwendet
werden.
Die Elemente durch Ausklopfen auf einer fla-
chen Fléche reinigen. Bei starker Verschmut-
zung mit Seifenlauge waschen, anschlieBend
mit klarem Wasser aussplen und an der Luft
trocknen lassen.
Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

7.3 Ziindkerze
Uberpriifen Sie die Ziindkerze erstmals nach 10
Betriebsstunden auf Verschmutzung und reinigen
Sie diese gegebenenfalls mit einer Kupferdraht-
birste. Danach die Zundkerze alle 50 Betriebs-
stunden warten.
Ziehen Sie den Zindkerzenstecker mit einer
Drehbewegung ab.
Entfernen Sie die Ziindkerze (Abb. 7/D) mit
dem beiliegenden Ziindkerzenschlissel
Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge

7.4 Olwechsel, Olstand priifen (vor jedem Ge-
brauch)
Flhren Sie den Motorélwechsel bei betriebswar-
mem Motor durch.
Stellen Sie den Stromerzeuger auf geeigneter
Unterlage leicht schrag gegen die Olschrau-
be ab.
Offnen Sie die Olschraube und lassen Sie
das Motordl in einen geeigneten Auffangbe-
hélter ab.
Stellen Sie den Stromerzeuger nach dem
Auslaufen des Altéls wieder eben ab.
Fillen Sie das Motordl bis zur oberen Mar-
kierung des Olmessstabes der Olschraube
wieder auf.
VerschlieBen Sie die Olschraube.
Achtung: Schrauben Sie die Olschraube mit
dem Olmessstab zum Messen des Olstandes
komplett in das Gewinde ein.
Entsorgen Sie das Altél ordentlich.

7.5 Olabschaltautomatik

Die Olabschaltautomatik spricht an, wenn zu
wenig Motordl vorhanden ist. Der Motor kann

in diesem Fall nicht gestartet werden oder stellt
sich nach kurzer Zeit automatisch ab. Ein Starten
ist erst nach Aufflllen von Motordl (siehe Punkt
7.4) moglich.

7.6 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine zu war-
tenden Teile.

7.7 Lagerung
Lassen Sie die Maschine abkihlen.(ca. 5
Minuten)
Séaubern Sie das auBere Gehause der Ma-
schine.
Bewahren Sie die Maschine an einem kalten,
trockenen Platz auBerhalb der Reichweite
von Zlindquellen und brennbaren Substan-
zen auf.

7.8 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.



9. Transport

¢ Verwenden Sie zum Transport den Handgriff
und fahren Sie damit den Stromerzeuger.

® Transportieren Sie das Gerat nur am Trans-
portgriff.

® Schitzen Sie das Gerat gegen unerwartete
Schlége bzw. Vibrationen.



10. Stérungen beheben

Stérung

Mégliche Ursache

Behebung

Motor kann nicht
gestartet werden

Olabschaltautomatik spricht an

Zundkerze verruf3t

kein Kraftstoff

Olstand prifen, Motorél auffiillen

Zundkerze reinigen, bzw.
tauschen. Elektrodenabstand
0,6 - 0,8 mm

Kraftstoff nachfullen /
Benzinhahn Uberprufen lassen

Generator hat zu
wenig oder keine
Spannung

Regler oder Kondensator defekt

Luftfilter verschmutzt

Fachhandler aufsuchen

Filter reinigen oder ersetzen

-10-
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Nur fir EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefuhrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Héndler (iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verflgung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméfBen oder natlrlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Zindkerze, Luftfilter, Benzinfilter
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the warning signs on the

machine (Fig. 8)

1. Danger! Read the operating instructions.

2. Warning! Hot parts. Keep your distance.

3. Danger! Switch off the engine before refue-
ling.

4. Danger! The exhaust gases from the genera-
tor are toxic. Risk of suffocation.

5. Danger! Never operate in non-ventilated
rooms.

6. Beware of inflammable materials.

7. Beware of electrical voltage.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illus-
trations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-3)

1. Tank indicator

2. Tank cover

3. 1x230V~ socket

4. Earthing connection

5. LED of the 230 V safety trip
6. Data display

7. Data display selector button
8. Oil screw

9. LED of the low oil cut-out
10. On/Off switch

11. Choke knob

12. Reversing starter
13. 230V AC LED

14. Spark plug wrench
15. Oil filler funnel

2.2 ltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The device is designed for applications operat-
ed with a 230 V~ alternating current source. In
addition, if there is a USB connection, it can be
used for 5V DC operation. Be sure to observe
the restrictions in the safety information. The gen-
erator is intended to provide electric power tools
and light sources with electricity. If other devices
are to be used, please also check their suitability
in accordance with the relevant manufacturer's
instructions, as the manufacturer may stipulate
additional restrictions relating to use with genera-
tors. In case of doubt, ask an authorized dealer of
the respective equipment.

-13-



The equipment is to be used only for its pre-
scribed purpose. Any other use is deemed to be
a case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

GENEIAtOr ..ot Inverter
Protection type: .......cccccoeiiiiiiiiiiieee IP 23M
Continuous rated power P__ (S1):.....cccoceiennnn
..................................................... 1000 W/230 V~
Continuous rated power (max.) P, :..........
..................................................... 1000 W/230 V~
Maximum power P__ (10s): ......... 1200 W/230 V~
Rated voltage U i evoveererenininninien, 230V~
Rated current | iovoeveeiininiiiinnnes 4.35A (230V~)
Frequency F_ i v 50 Hz
Drive engine design: .............. 4-stroke, air-cooled
Displacement:..........ccccveeerieerireeeseenennes 56 cm?®
Max. pPOWer: ......cccvvvverieereeene 1.45kW/1.97 hp
Fuel:.....ccoovvenene normal unleaded petrol (E10)
Tank capacity:........ccovveeriiiniee e 351
Engine oil: .........cccoeeenne. approx. 0.28 | (15W40)
Consumption at 2/3 load:................ approx. 0.7 I/h
Weight: ... approx. 12.9 kg
Sound pressure level L ,: ................. 75.3 dB(A)

Sound power level L,,: Kuncertainty ...................
............................................ 95 dB (A)/1.68 dB(A)

Power factor cos ¢: . 1
Power Class: ........ccocvviiieiiiiieceee G1
Max. temperature: .........ccocovvvriiiniinneennen. 40°C
Max. altitude (above mean sea level): ..... 1000 m
Spark Plug: ....cocveeeerieeeeeee e LG A5RTC

Operating mode S1 (continuous operation)
The machine can be continuously operated with
the quoted power output.

5. Before starting the equipment

5.1 Electrical safety:
Electric supply cables and connected equip-
ment must be in perfect condition.
The generator is to be operated only with
equipment whose voltage specifications con-
form with the generator‘s output voltage.
Never connect the generator to the power
supply (socket-outlet).
Keep the cable length to the consumer as
short as possible.

5.2 Environmental protection
Dispose of soiled maintenance material and
operating materials at the appropriate collec-
tion point.
Recycle packaging material, metal and plas-
tics.

5.3 Connecting to earth

The housing is allowed to be connected to earth
in order to discharge static electricity. To do this,
connect one end of a cable to the earth connec-
tion on the generator (Fig. 4) and the other end to
an external earth (for example an earthing rod).

6. Operation

Important! You must fill up with engine oil and
fuel before you can start the engine.

Check the fuel level and top it up if necessary
Make sure that the generator has sufficient
ventilation

Make sure that the ignition cable is secured to
the spark plug

Inspect the immediate vicinity of the gener-
ator

Disconnect any electrical equipment which
may already be connected to the generator

6.

-

Starting the engine

For a cold start: Set the ON/OFF switch (10)
to the “START” position.

For a warm start: Set the ON/OFF switch (10)
to the “RUN” position.

Start up the engine with the reversing starter
(12) by pulling forcefully on the handle. If the
engine does not start, tug the handle again.
For a cold start: Set the ON/OFF switch (10)
to the “RUN” position.



Important!

When starting with the reserve starter, the motor
may recoil suddenly as it starts up, resulting in
hand injuries. Wear protective gloves when start-
ing the equipment.

6.2 Connecting consumers to the generator
Connect the equipment you want to use to
the 230 V~sockets (3).
The generator is suitable for 230 V~ AC appli-
ances only.
Do not connect the generator to the house-
hold mains system as this may result in dam-
age to the generator itself or to other electri-
cal appliances in your home.

Note: Some electrical appliances (power jigsaws,
drills, etc.) may have a higher level of power con-
sumption when used in difficult conditions.

If in doubt, consult the manufacturer of your ap-
pliance.

6.3 Overload cut-out

The generator is fitted with an overload cut-out.
This shuts down the sockets.

Important! If this happens, reduce the electric
power you are taking from the generator or re-
move any defective connected appliances.
Important! Defective overload cut-outs must be
replaced only by overload cut-outs of identical
design and with the same performance data. If
repairs are necessary, please contact your cus-
tomer service center.

6.4 Switching off the engine
Before you switch off the generator, allow it
to run briefly with no consumers so that it can
,cool down”
Move the ON/OFF switch (10) to position
LS TOP” with the key.

7. Cleaning, maintenance, storage
and ordering of spare parts

Switch off the motor and pull the spark plug boot
from the spark plug before doing any cleaning
and maintenance work on the equipment.

Notice! Switch off the machine immediately and
contact your service station:
In the event of unusual vibrations or noise
If the engine appears to be overloaded or
misfires

7.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished us-
ing it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use clean-
ing agents or solvents; these could attack the
plastic parts of the equipment. Ensure that no
water can seep into the device.

7.2 Air filter
In this connection, please also read the service
information.
Clean the air filter at regular intervals, and
replace it if necessary (Fig. 5/6).
Remove the filter elements (Fig. 6/A)
Do not use abrasive cleaning agents or petrol
to clean the elements.
Clean the elements by tapping them on a flat
surface. In cases of stubborn dirt first clean
with soapy water, then rinse with clear water
and air-dry.
Assemble in reverse order

7.3. Spark plug
Check the spark plug for dirt and grime after 20
hours of operation and if necessary clean with a
copper wire brush. Thereafter service the spark
plug after every 50 hours of operation.
Pull off the spark plug boot with a twist.
Remove the spark plug (Fig. 7/D) with the
supplied spark plug wrench.
Assemble in reverse order

-15-



7.4 Changing the oil and checking the oil lev-
el (before each use)
Change the engine oil when the engine is at work-
ing temperature.
Place the generator on a slightly inclined sur-
face so that the oil screw is at the lower end.
Open the oil screw and drain the engine oil
into a suitable collecting container.
Once the used oil has been drained, place
the generator on a level surface again.
Refill the oil tank with engine oil up to the up-
per mark on the oil screw dip stick.
Close the oil screw.
Important: Make sure to screw the oil screw
with the dip stick for checking the oil level
completely into the thread.
Dispose of the used oil appropriately.

7.5 Automatic oil cut-out

The automatic oil cut-out responds if there is too
little oil in the engine. In this case it will not be
possible to start the engine or it will cut out auto-
matically after a short period of time. It cannot be
started again until the engine oil has been topped
up (see point 7.4).

7.6 Maintenance
There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

7.7 Storage
Leave the machine to cool (approx. 5 min-
utes).
Clean the exterior housing of the machine.
Store the machine in a cold, dry place where
it is out of the reach of ignition sources and
inflammable substances.

7.8 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com
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8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Transportation

Use the handle for transporting the generator
and use it to move the generator about.
Transport the equipment only by carrying it by
the transport handle.

Protect the equipment against unexpected
knocks and vibrations.



10. Troubleshooting

Fault

Mégliche Ursache

Behebung

Engine does not
start

Automatic oil cut-out has not respond-
ed

Spark plug fouled

No fuel

Check oil level, top up engine oil

Clean or replace spark plug (elec-
trode spacing 0.6-0.8 mm)

Refuel / have the petrol cock checked

Generator has too
little or no
voltage

Controller or capacitor defective

Air filter dirty

Contact your dealer

Clean or replace the filter

-17-




Disposal

)¢

_ Li-lon

Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes



Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* spark plug, air filter, petrol filter
Consumables*

Missing parts
* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-19-



Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des plaques signalétiques

situées sur I'appareil (figure 8)

1. Danger ! Lisez le mode d’emploi.

2. Avertissement ! Pieces brllantes. Restez &
distance.

3. Danger ! Mettez le moteur hors circuit pen-
dant que vous refaites le plein.

4. Danger ! Les gaz d‘échappement du géné-
rateur de courant sont toxiques. Attention au
risque d‘étouffement.

5. Danger ! Ne pas exploiter dans les piéces
non aérées.

6. Attention aux substances inflammables.

7. Attention a la tension électrique.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-3)
Jauge de carburant

Bouchon de réservoir

1 prise de courant 230 V~

Borne de mise a la terre

Interrupteur de sécurité LED 230V ~

aprwh =

6. Ecran de données

7. Bouton de commutation de I'écran de don-
nées

8. Bouchon d’huile

9. Dispositif de sécurité LED en cas de manque
d’huile

10. Interrupteur marche/arrét

11. Position de I'étrangleur

12. Dispositif de démarrage réversible

13. LED 230V AC

14. Clé a bougie

15. Entonnoir de remplissage d’huile

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat va-
lable. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil convient aux applications qui prévoient
un fonctionnement sur une source de courant
alternatif 230 V~. En plus en cas de raccord

USB pour le fonctionnement 5 V DC. Veuillez
absolument respecter les limites indiquées dans
les consignes de sécurité. Le but de ce géné-
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rateur est 'entrainement d’outils électriques et
I'alimentation électrique de sources d’éclairage.
Contrdlez également 'adéquation selon les indi-
cations respectives du fabricant pour les autres
appareils, il peut y avoir d’autres restrictions du
fabricant relatives a I'utilisation avec des généra-
teurs de courant. En cas de doute, veuillez vous
adresser & un commerce spécialisé pour 'appa-
reil concerné.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisa-
tion allant au-dela de cette affectation est consi-
dérée comme non conforme. Pour les dommages
en résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et 'opéra-
teur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Générateur .........cccceeeeeeeeeiee e, Inverseur
Type de protection @ ........ccceeiiiiiiiennnines IP 23M
Puissance continue P 1000 W/230 V~
Puissance

continue (max.) P i 1000 W/230 V~

Puissance maximale P

maxi

(10s) : . 1200 W/230 V~

Courant nominal I -
Fréquence F_ | i

Type de construction du moteur d’entrainement :
.......................................... 4 temps refroidi par air

1,45 kW /1,97 CV
Carburant :... essence sans plomb normale (E10)

Contenance du réservoir :.........cccceecueeeeeveenne 3,51
Huile moteur ... env. 0,28 | (15W40)
Consommation a 2/3 de la charge :......env. 0,7 I/h
POIdS & ..o env. 12,9 kg

Niveau de pression acoustique L, :.... 75,3 dB(A)

Niveau de puissance acoustique L,/ ................
Imprécision K.........ccccveennn 95 dB (A)/1,68 dB(A)
Coefficient de puissance CoS @ : ......ccccevvevennen. 1

Classe de puiSSanCe : ........ccceevceeeriieeernieeenne G1

Température Maxi & ......cccoeeeeeerereenenenseeneens 40°C
Hauteur d'installation maxi (UNN) : .......... 1000 m
Bougie d’allumage : .........ccccceveenen. LG ASRTC

Mode S1 (fonctionnement continu)
La machine peut étre exploitée durablement a la
puissance indiquée.

5. Avant la mise en service

5.1 Sécurité électrique
les cables d’alimentation électriques et les
appareils raccordés doivent étre dans un état
irréprochable.
Seuls des appareils dont I'indication de ten-
sion correspond a la tension de sortie du gé-
nérateur de courant peuvent étre raccordés.
Ne raccordez jamais le générateur de courant
au réseau de courant (prise de courant).
Les longueurs de cable au récépteur doivent
étre les plus courtes possibles.

5.2 Protection de I’environnement
Eliminez le matériel d’entretien encrassé et
les carburants usagés dans les dép6éts pré-
vus a cet effet
Recyclez le matériel d’emballage, le métal et
les matiéres plastiques.

5.3 Mise a la terre

Pour dériver les charges statiques, il est permis
de mettre le boitier a la terre. Pour ce faire, rac-
cordez un cable d’un c6té au branchement de
terre du générateur (fig. 3/4) et de l'autre a une
masse externe (p. ex. barrette de terre).

6. Commande

Attention ! Lors de la premiére mise en service,
il faut avoir fait le plein de lubrifiant pour moteur et
de carburant.
Contrélez le niveau de carburant, remplissez
éventuellement
Assurez-vous de la bonne aération de I'appa-
reil
Assurez-vous que le cable d’allumage est fixé
a la bougie d’allumage
Inspectez I'environnement direct du généra-
teur de courant
Débranchez le matériel électrique éventuelle-
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ment raccordé au générateur de courant

6.1 Démarrage du moteur
En cas de démarrage a froid : Mettez I'in-
terrupteur marche/arrét (10) en position «
START ».
En cas de démarrage a chaud : Mettez I'in-
terrupteur marche/arrét (10) en position «
RUN ».
Démarrez le moteur a 'aide du démarreur
réversible (12) en tirant vigoureusement la
poignée. Si le moteur n’a pas démarré, tirez
une nouvelle fois la poignée.
En cas de démarrage a froid : Mettez l'inter-
rupteur marche/arrét (10) en position « RUN

»,

Attention !

Lors du démarrage avec le démarreur, le moteur
qui démarre peut provoquer un retour soudain et
des blessures au niveau de la main. Portez des
gants de protection pour le démarrage.

6.2 Charge du générateur de courant
Branchez les appareils (3) sur les prises élec-
triques 230 V~.

Le générateur de courant convient pour des
appareils a tension alternative de 230 V~.
Ne connectez pas le générateur au réseau
domestique, cela pourrait entrainer un en-
dommagement du générateur ou d’autres
appareils dans la maison.

Remarque : certains appareils électriques (scies
sauteuses a moteur, perceuses, etc.) peuvent
avoir une consommation électrique plus élevée
lorsqu’ils sont utilisés dans des conditions diffi-
ciles.

Veuillez consulter le fabricant de votre appareil en
cas de doute.

6.3 Protection anti-surcharge

Le générateur de courant est équipé d’'une
protection contre les surcharges. Celle-ci décon-
necte les prises de courant correspondantes en
cas de surcharge.

Attention ! Dans un tel cas, réduisez la puis-
sance électrique que vous soutirez du générateur
de courant ou supprimez les appareils défectueux
connectés.

Attention ! Les interrupteurs de surcharge défec-
tueux doivent uniquement étre remplacés par des
interrupteurs de surcharge dont les données de
puissance sont identiques. Veuillez a ce propos

vous adresser a votre service aprés vente.

6.4 Eteindre le moteur
Faites fonctionner le générateur de courant
brievement sans charge avant de I‘arréter afin
que le groupe puisse ,refroidir”.
Mettez linterrupteur Marche/Arrét (fig. 1/pos.
10) avec la clé en position ,STOP “

7. Nettoyage, maintenance,
stockage et commande de piéces
de rechange

Arrétez le moteur avant tous travaux de nettoyage
et de maintenance et tirez la bougie d’allumage
de sa cosse.

Remarque ! arrétez immédiatement I'appareil et
faite appel a votre service aprés vente :
lors de vibrations ou de bruits inhabituels
lorsque le moteur semble étre surchargé ou
qu’il présente des défauts d’allumage

7.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection,
les fentes a air et le carter de moteur aussi
propres (sans poussiéere) que possible. Frot-
tez 'appareil avec un chiffon propre ou souf-
flez dessus avec de I'air comprimé a basse
pression.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil réguliérement & 'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a ce
qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de I'appa-
reil.

7.2 Filtre a air
Veuillez également respecter & ce propos les in-
formations du service aprés-vente.
Nettoyez réguliérement le filtre & air, si néces-
saire le remplacer (fig. 5/6)
Enlevez les éléments filtrants (fig. 6/A)
Pour le nettoyage des éléments, n’utilisez pas
de nettoyant corrosif ni d’essence !
Nettoyez les éléments en les tapotant sur une
surface plane. En cas d’encrassement impor-
tant lavez-les avec de I'eau de savon, puis
rincez a I'eau claire et laisser sécher & l'air.
Le montage est effectué dans I'ordre inverse
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des étapes.

7.3 Bougie d’allumage
Contrdlez la bougie d’'allumage pour la premiére
fois au but de 10 heures de service. Repérez les
encrassements et nettoyez-les le cas échéant
a l'aide d’une brosse a fils de cuivre. Effectuez
ensuite une maintenance de la bougie d’allumage
toutes les 50 heures de service.
Retirez la cosse de bougie d’allumage d’'un
mouvement rotatif.
Enlevez la bougie d'allumage (fig. 7/D) a
I'aide de la clé a bougie jointe.
Le montage s’effectue dans 'ordre inverse

7.4 Vidange d’huile, contréle du niveau
d’huile (avant chaque utilisation)
Vidangez I'huile moteur lorsque le moteur est &
température de service.
Placez le générateur de courant sur un sup-
port adapté légérement incliné par rapport au
bouchon d’huile.
Ouvrez le bouchon d’huile et vidangez I'huile
moteur dans un récipient collecteur adapté.
Aprés avoir vidangé I'huile usagée, remettez
le générateur de courant a plat.
Remplissez d’huile moteur jusqu’au repéere
supérieur de la jauge du bouchon d’huile.
Fermez le bouchon d’huile.
Attention : Vissez complétement le bouchon
d’huile avec la jauge pour mesurer le niveau
d’huile.
Eliminez I'huile usagée dans les régles de
I'art.

7.5 Systeme de mise hors circuit automa-
tique a cause de I'huile

Le systéme de mise hors circuit automatique a
cause de I'huile se déclenche lorsque le niveau
d’huile dans le moteur est trop bas. Il est donc
impossible de faire démarrer le moteur dans ce
cas ou il se remet hors circuit automatiquement
au bout d’un bref délai. Ce n’est qu’aprés avoir
rempli huile pour moteur qu’'un démarrage est
possible.

7.6. Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n'a
besoin de maintenance.

7.7 Stockage
Faites refroidir la machine. (env. 5 minutes)
Nettoyez le boitier externe de la machine.
Conservez la machine dans un endroit frais et
sec hors de portée de sources d’inflammation
et de substances inflammables.

7.8 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de 'appareil

No. d’article de l'appareil

No. d’identification de 'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage permet-
tant d‘éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit
dans le circuit des matiéres premiéres. L'appareil
et ses accessoires sont en matériaux divers,
comme par ex. des métaux et matiéres plas-
tiques. Les appareils défectueux ne doivent pas
étre jetés dans les poubelles domestiques. Pour
une mise au rebut conforme a la réglementation,
I‘appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez vous renseigner au-
prés de lI'administration de votre commune.

9. Transport
Pour le transport, utilisez la poignée et dépla-
cez le générateur de courant avec.
Transportez I'appareil uniquement par la poi-
gnée de transport.
Protégez I'appareil contre les chocs ou les
vibrations inattendus.
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10. Dépannage

Dérangement

Origine

Mesure

le moteur ne peut
pas étre démarré

La mise hors circuit automatique de
I'huile se déclenche

Bougie d’allumage encrassée

Panne de carburant

Contrélez le niveau d’huile, remplis-
sez d’huile moteur

Nettoyez la bougie d’allumage ou
remplacez-la. Distance entre électro-
des 0,6-0,8 mm

Remplissez de carburant / faites
controler le robinet d’essence

le générateur n'a
pas assez ou
aucune tension

régulateur ou condensateur
défectueux

filtre & air encrassé

consultez un spécialiste

nettoyez ou remplacez le filtre
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Elimination des déchets

)¢

_ Li-lon

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié€. Si vous ne connaissez pas de centre de col-
lecte, veuillez-vous renseigner auprés de I'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses composants

ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois 'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-25-



Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Pieces d‘usure® bougie, filtre a air, filtre a essence

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?
quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil & votre avis (symptdme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesioni
e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date I'ap-
parecchio ad altre persone, consegnate queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza in-
sieme all’apparecchio. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per incidenti o danni causati dal
mancato rispetto di queste istruzioni e delle av-
vertenze di sicurezza.

Spiegazione delle targhette di avvertenze

sull’apparecchio (Fig. 8)

1. Pericolo! Leggete le istruzioni per I'uso.

2. Avvertenza! Parti molto calde. Tenetevi a
distanza.

3. Pericolo! Spegnete il motore durante il rifor-
nimento.

4. Pericolo! | gas di scarico del generatore di

corrente sono tossici. Fate attenzione al peri-

colo di soffocamento.

Pericolo! Non usare in locali non arieggiati.

Fate attenzione alle sostanze infammabili.

Fate attenzione alla tensione elettrica.

Noo

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-3)
Indicatore serbatoio

Tappo del serbatoio

1 presada 230V~

Terminale di terra

Dispositivo di sicurezza a LED 230V
Display dati

Pulsante di commutazione display dati
Tappo a vite olio

LED Protezione da carenza d’olio

10. Interruttore ON/OFF

11. Posizione della levetta dell'aria

12. Dispositivo di avvio a strappo

13. LED per 230V CA

14. Chiave per candela di accensione

15. Imbuto di riempimento dell’olio

©XONDOTAWND =

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & adatto per gli impieghi che preve-
dono un funzionamento con una fonte di tensione
alternata di 230 V~ e inoltre per I'utilizzo con 5V
DC se & presente una porta USB. Osservate as-
solutamente le limitazioni nelle avvertenze di si-
curezza. Lo scopo del generatore € 'azionamento
di elettroutensili e 'alimentazione di corrente per
fonti di illuminazione. Con altri apparecchi control-
late anche I‘idoneita secondo le relative indica-
zioni del produttore, possono esserci ulteriori limi-
tazioni del produttore per l‘utilizzo con generatori
di corrente. Nel dubbio, chiedete a un rivenditore
autorizzato del rispettivo apparecchio.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, arti-
gianale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

GENEratore: .......ooceeevereeieerieeee e Inverter
Tipo di protezione: .........cccoceiiiiiiiiiiinenns IP 23M
Potenza continua P___ (S1): ......... 1000 W/230 V~
Potenza continua (max.) P :.1000 W/230 V~

Potenza massima P__ (10s): ....... 1200 W/230 V~
Tensione nominale U, .....ccovvieininnnnns 230V~
Corrente nominale I ................. 4,35 A (230V~)
FrequenzaF_ :

Tipo motore azionamento: .........cccceevverireeneeennen.
................................ a 4 tempi, raffreddato ad aria

CiliNArata:........coveeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 56 cm®
Potenzamax.:.......cccccceeeeeennnns 1,45kW /1,97 PS
Carburante:benzina normale senza piombo (E10)
Capacita del serbatoio: .........ccceveieieeiineienn. 3,51
ca.0,28 | (15W40)

............ ca.0,7/h

PESO: i ca. 12,9 kg
75,3 dB(A)

Livello di potenza acustica L, Incertezza K.........
............................................ 95 dB (A)/1,68 dB(A)

Fattore di potenza cos ®: .......cccceeveeveiiieeenieenn. 1
Classe di potenza: .........ccoceeveiiiienieiiceiieee G1
Temperatura MaX.: .....ccoccveeeerveeerineeenieeennns 40°C
Altezza max. installazione (m.s..m.): ..... 1.000 m
Candela di accensione:..........ccccoo...... LG A5RTC

Modalita operativa S1 (esercizio continuo)
L‘apparecchio pud essere fatto funzionare in
modo continuo con la potenza indicata.

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Sicurezza elettrica
| cavi elettrici di alimentazione e gli apparec-
chi collegati devono essere in perfette condi-
zioni.
Si devono collegare solo apparecchi con dati
di tensione che corrispondano alla tensione
in uscita del gruppo elettrogeno.
Non collegate mai il gruppo elettrogeno alla
rete elettrica (presa di corrente).
Utilizzate cavi tra generatore ed utente i piu
corti possibili.

5.2 Protezione ambientale
Consegnate il materiale sporco di manuten-
zione e di esercizio presso un apposito punto
diraccolta.
Portate il materiale di imballaggio, il metallo e
le materie plastiche ai centri di riciclaggio.

5.3 Messa a terra

Per la conduzione delle cariche elettriche & con-
sentita una messa a terra del rivestimento. A tal
fine collegate un cavo con un’estremita all’attacco
di terra del generatore (Fig. 3/4) e con I'altra ad
una massa esterna (per es. un picchetto di mas-
sa).
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6. Uso

Attenzione! Alla prima messa in esercizio si deve
riempire di olio per motori e di carburante.
Controllate il livello del carburante, rabbocca-
telo se necessario.
Provvedete a una ventilazione sufficiente
dell’apparecchio.
Accertatevi che il cavo di accensione sia col-
legato alla candela.
Controllate le dirette vicinanze del gruppo
elettro geno.
Staccate gli apparecchi elettrici eventualmen-
te collegati al gruppo elettrogeno.

6.1 Avvio del motore
In caso di avvio a freddo: Portate l'interruttore
ON/OFF (10) in posizione “START”.
In caso di avvio a caldo: Portate l'interruttore
ON/OFF (10) in posizione “RUN”.
Avviate il motore con I'avviatore autoavvol-
gente (12); a tal fine tirate con forza la mani-
glia. Se il motore non dovesse essersi avvia-
to, tirate di nuovo afferrando I'impugnatura.
In caso di avvio a freddo: Portate l'interruttore
ON/OFF (10) in posizione “RUN”.

Attenzione!

In caso di avviamento con avviatore autoavvol-
gente & possibile che a causa di un improvviso
contraccolpo dovuto al motore che si avvia ven-
gano causate lesioni alle mani. Portate dei guanti
al momento dell’accensione.

6.2 Erogazione dal generatore di corrente
Collegate gli apparecchi da alimentare alle
prese da 230 V~ (3).

Il generatore di corrente € adatto solo per ap-
parecchi a corrente alternata da 230 V~.

Non collegate il generatore alla rete elettrica
di casa, perché ne possono derivare dei dan-
ni al generatore o ad altre apparecchiature
elettriche in casa.

Avvertenza: alcuni apparecchi elettrici (seghetti
alternativi a motore, trapani, ecc.) possono avere
un assorbimento di corrente maggiore se utilizzati
in condizioni difficili.

In caso di dubbio chiedete al costruttore del vo-
stro apparecchio.

6.3 Protezione contro i sovraccarichi

Il generatore di corrente & dotato di una protezio-
ne contro i sovraccarichi che, in caso di sovracca-
rico, disinserisce le rispettive prese di corrente.
Attenzione! Se ci0 si dovesse verificare, dovete
ridurre la potenza elettrica che viene richiesta al
generatore di corrente.

Attenzione! Gli interruttori di sovraccarico difet-
tosi possono essere sostituiti solo con interruttori
identici che abbiano gli stessi dati di prestazioni.
Al riguardo rivolgetevi al servizio di assistenza.

6.4 Spegnere il motore
Fare funzionare brevemente il gruppo elettro-
geno senza sollecitazione prima di spegnerlo
in modo che possa ,raffreddarsi‘.
Portate I‘interruttore ON/OFF (Fig. 1/Pos.10)
con la chiave in posizione ,STOP “.

7. Pulizia, manutenzione,
conservazione e ordinazione dei
pezzi di ricambio

Spegnete il motore prima di ogni lavoro di pulizia
e manutenzione e sfilate il connettore della can-
dela dalla candela.

Avviso! Spegnete subito I'apparecchio e rivolge-
tevi al servizio assistenza:
in caso di vibrazioni o di rumori insoliti;
se il motore sembra sottoposto a sovraccari-
€O 0 Spesso non si accende;

7.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le parti in pla-
stica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nellinterno
dell’apparecchio.
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7.2 Filtro dell’aria
A tale riguardo osservate anche le informazioni
circa il servizio assistenza:
Pulite regolarmente il filtro dell’aria o, se ne-
cessario, sostituitelo (Fig. 5/6).
Togliete gli elementi filtranti (Fig. 6/A).
Non utilizzate detergenti aggressivi o benzina
per la pulizia degli elementi.
Pulite gli elementi dando dei leggeri colpi su
una superficie liscia. Se sono molto sporchi
lavateli con acqua saponata, risciacquateli
con acqua pulita e fateli asciugare all’aria.
L’assemblaggio avviene nell’ordine inverso.

7.3 Candela di accensione
Controllate per la prima volta dopo 10 ore di
esercizio che la candela di accensione non sia
sporca e pulitela eventualmente con una spazzo-
la a setole di rame. Successivamente provvedete
alla manutenzione della candela ogni 50 ore di
esercizio.
Sfilate la candela di accensione con un movi-
mento rotatorio.
Togliete la candela di accensione (fig. 7/D) fa-
cendo uso dell’apposita chiave in dotazione.
L’assemblaggio avviene nell’ordine inverso

7.4 Cambio dell’olio/controllo del livello olio
(prima di ogni utilizzo)
Eseguite il cambio dell’olio motore a motore cal-
do.
Posizionate il generatore di corrente su una
superficie adeguata leggermente inclinata
rispetto al tappo a vite olio.
Aprite il tappo a vite olio e scaricate 'olio mo-
tore in un recipiente di raccolta adeguato.
Una volta scaricato I'olio esausto, riposiziona-
te il generatore di corrente in piano.
Riempite il motore con olio fino al segno su-
periore dell’astina di livello dell’olio.
Chiudere il tappo a vite olio.
Attenzione: Avvitate completamente il tappo
a vite olio con 'astina di livello per misurare il
livello dellolio.
Smaltite I'olio esausto secondo in modo cor-
retto.

7.5 Disinserimento automatico con olio insuf-
ficiente
Il dispositivo di disinserimento automatico inter-
viene se nel motore vi & una quantita insufficiente
di olio. In questo caso il motore non pud essere
avviato oppure si spegne automaticamente dopo
un breve periodo. Lavviamento & possibile solo
dopo aver rabboccato I'olio per il motore.

7.6 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano
altre parti sottoposte ad una manutenzione
qualsiasi.

7.7 Conservazione
Fate raffreddare I'apparecchio (ca. 5 minuti).
Pulite I'involucro esterno dell’apparecchio.
Conservate l'utensile in un luogo freddo e
asciutto, distante da fonti di accensione e so-
stanze combustibili.

7.8 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dellarticolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va conse-
gnato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi
€ noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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9. Trasporto

© Pertrasportare il generatore di corrente utiliz-
zate la maniglia di trasporto.

o Trasportate 'apparecchio solo prendendolo
per la maniglia di trasporto.

© Proteggete 'apparecchio da vibrazioni ovvero
colpi inaspettati.
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10. Eliminazione delle anomalie

Anomalia

Causa

Intervento

Il motore non si
avvia

Interviene il dispositivo automatico di
disinserimento con olio insufficiente

Candela di accensione sporca

Manca il carburante

Controllate il livello dell’olio, rabboc-
cate I'olio del motore.

Pulite la candela di accensione o
sostituitela, Distanza elettrodi 0,6-0,8
mm.

Rabboccate il carburante / fate con-
trollare il rubinetto della benzina

Il generatore ha
troppo poca o
nessuna tensione

Regolatore o condensatore difettoso

Filtro dell’aria sporco

Rivolgersi ad un rivenditore
specializzato.

Pulire o sostituire il filtro.
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Smaltimento

)¢

_ Li-lon
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull‘ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti d’accom-
pagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell Germany
AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assi-
stenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * candela di accensione, filtro dell‘aria, filtro della
benzina

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione Ianomalia e a tal riguardo di ri-
spondere in ogni caso alle seguenti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfor-
anstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor be-
tjeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktgijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver os et-
hvert ansvar for skader pa personer eller materiel,
som matte opsta som folge af, at anvisningerne i
denne betjeningsvejledning, navnlig vedrgrende
sikkerhed, tilsideszettes.

Oplysningsskiltenes betydning (fig. 8)

1. Fare! Laes brugsanvisningen forst.

Advarsel! Brandvarme dele. Hold afstand.
Fare! Sluk motoren, inden du tanker.

Fare! Generatorens udstgdningsgas er giftig.
Advarsel mod fare for kveelning.

Fare! Ma ikke benyttes i rum uden ventilation.
Advarsel mod brandfarlige materialer.
Advarsel mod elektrisk spaending.

2.
3.
4

Noo

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende haefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fare til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-3)
. Tankindikator

Tankdaeksel

1 x 230 V~ stikdaser
Jordtilslutning

LED sikkerhedsudlgser 230 V
Datadisplay

Omskifterknap datadisplay
Olieskrue

LED oliemangelsikring

1
2
3
4,
5.
6
7
8
9.
10. Teend/sluk-knap

11. Chokeposition

12. Reverseringsstarter
13. LED 230V AC

14. Teendrgrsnagle

15. Oliepafyldningstragt

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kagbet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transport-
skader.
Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Produktet er bygget til anvendelser, som er forbe-
redt til drift via en 230 V~ vekselspaendingskilde.
Desuden til drift 5V DC, hvis der findes en USB
tilslutning. Det er vigtigt, at begraensningsda-
taene i sikkerhedsanvisningerne respekteres.
Generatorens formal er at levere energi til drift af
el-vaerktej og strom til belysningskilder. For den
bruges til andre produkter, skal det kontrolleres,
om de er egnede iht. oplysningerne fra de enkelte
producenter, der kan eksistere yderligere brugs-
begraensninger fra producenten mht. brug med
generatorer. Er du i tvivl, sa sperg en autoriseret
fagmand.

Produktet ma& kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
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anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, der matte opsta som felge af, at
produktet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er
alene brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indu-
striel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

GENEratOr: ..ceeeiiiieiesieeee e Inverter
Kapslingsklasse: .........cccoooviiiiiiiniennnene IP 23M
Meerkeeffekt ved kontinuerlig drift .......................
P (ST 1000 W/230 V~
Konstant ydelse (maks.) P_ . .1000 W/230 V~
Maksimal effekt P__ (10s)............ 1200 W/230 V~
Maerkespaending U .o, 230V~
Meerkestram | | oo 4,35 A (230V~)
Frekvens F i 50 Hz
Konstruktionstype drivmotor: .... 4-takts luftafkelet
Kubikindhold: .........ccerieieirieieceeee e 56 cm?®
Maks.Ydelse: ......cccooceeeeeeeinnnns 1,45kW /1,97 PS
Breendstof:............. Almindelig blyfri benzin (E10)
.................................................. 351

..Ca. 0,281 (15W40)

Forbrug ved 2/3 belastning:... ..Ca.0,71/h
Vaagh: . Ca.12,9 kg
Lydtryksniveau L ..o, 75,3 dB(A)

Effektfaktor CoS @: ......cccoeceiiiiiiiiiiieeecee 1
Effektklasse: .......cccovieiieiiiiicn G1
Temperatur maks.: ......ccccceneeriieniiieieenen. 40°C
Maks. installationshgjde (UNN): ............... 1000 m
Teendror:L ..o LG A5RTC

Driftsmodus S1 (vedvarende drift)
Maskinen kan kare konstant med den angivne
effekt.

5. Inden ibrugtagning

5.1 Elektrisk sikkerhed:
Elektriske fadeledninger og tilsluttede appa-
rater skal veere fuldsteendig intakte.
Apparater ma kun tilsluttes, hvis spaendings-
angivelsen stemmer overens med generato-
rens udgangsspaending.
Slut aldrig generatoren til stramforsyningsnet-
tet (stikdase).
Leengde pa ledning til forbrugeren skal veere
sa kort som mulig.

5.2 Miljogbeskyttelse
Snavset materiale, som stammer fra vedlige-
holdelsesarbejde, og driftsstoffer skal indle-
veres pa relevant miljgdepot.
Emballage, metal og kunststoffer skal bort-
skaffes som genanvendeligt affald.

5.3 Jording

Til afledning af statisk opladning kan huset jordes.
Det geres ved at forbinde et kabel pa den ene
side til generatorens jordtilslutning (fig. 3/4) og

pa den anden side til en ekstern stelforbindelse
(f.eks. jordspyd).

6. Betjening

Vigtigt! Fyld motorolie og breendstof p4, inden du
tager maskinen i brug forste gang.
Kontroller braendstofniveauet, fyld efter om
ngdvendigt
Sorg for tilstraekkelig ventilering af apparatet
Kontroller, at taeendkablet er fastgjort til teend-
roret
Er der et el-apparat tilsluttet, skal forbindelsen
til generatoren afbrydes

6.1 Motor startes
Ved koldstart: Stil teend-/sluk-knappen (10)
pa ,START".
Ved varmstart: Stil taeend-/sluk-knappen (10)
pa ,RUN*.
Start motoren med reverseringsstarteren (12);
treek hertil kraftigt i grebet. Starter motoren
ikke, treekkes en gang til i grebet.
Ved koldstart: Stil teend-/sluk-knappen (10)
pa ,RUN*.

Vigtigt!
Under start med den reverserbare starter kan du
skade handen pa grund af pludseligt tilbageslag,



forarsaget af den opstartende motor. Brug beskyt-
telseshandsker, nar du starter maskinen.

6.2 Belastning af generatoren
Slut de apparater, der skal kare, til 230 V~-
stikdaserne (3)
Generatoren er egnet til 230 V~ vekselspaen-
dingsapparater
Slut ikke generatoren til en husinstallation, da
generatoren og gvrige elektriske apparater
kan blive gdelagt.

Bemeaerk: Nogle el-drevne maskiner (motordrev-
ne stiksave, boremaskiner osv.) kan have et hg-
jere stramforbrug, hvis de anvendes under sveere
betingelser.

Er du i tvivl, s& sperg producenten af apparatet.

6.3 Overbelastningssikring

Generatoren er udstyret med en overbelastnings-
sikring. Denne kobler stikdaserne fra i tilfeelde af
overbelastning.

Vigtigt! Hvis overbelastningssikringen kobler fra,
skal du nedszaette den elektriske effekt, som frem-
gar af generatoren, eller fierne defekte apparater.
Vigtigt! Defekte overbelastningsafbrydere skal
erstattes af overbelastningsafbrydere af samme
konstruktion og med samme elekiriske specifika-
tioner. Kontakt kundeservice.

6.4 Sluk motoren
Lad generatoren kare et kort stykke tid uden
belastning, inden du slukker den, sa aggrega-
tet kan ,kole af”
Seet teend/sluk-knappen (fig.1/ pos.10) pa
position ,STOP” med ngglen

7. Renggring, vedligeholdelse,
opbevaring og
reservedelsbestilling

Sluk motoren far enhver form for rengerings- eller
vedligeholdelsesarbejde, og traek teendrersheet-
ten ud af taendroret.

Bemaerk! Sluk omgéende for apparatet, og kon-
takt din serviceforbindelse:
| tilfeelde af usaedvanlig vibration eller stgj
Hvis motoren virker overbelastet eller har
fejltaending
7.1 Renggoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele.

7.2 Luftfilter

Lees ogsa serviceoplysningerne.
Rens med jeevne mellemrum luftfiltret, skift
det om ngdvendigt (fig. 5/6).
Tag filterelementerne ud (fig. 6/A).
Undga brug af skrappe rengeringsmidler eller
benzin til rengering af elementerne.
Rengger elementerne ved at banke dem ud pa
en jeevn overflade. Ved kraftig tilsmudsning
vaskes med saebelud og skylles efter med
klart vand; herefter foretages lufttorring.
Samling sker tilsvarende i modsat raekkefolge.

7.3 Taendror
Tjek teendreret for snavs forste gang efter 10
driftstimer, og rens det om ngdvendigt med en
kobbertradsberste. Herefter efterses taendroret i
intervaller a 50 driftstimer.
Treek teendrgrsheetten ud med en drejende
beveegelse).
Tag teendroret af med den medfelgende
teendrarsnagle (fig. 7/D).
Samling sker i modsat reekkefalge.
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7.4 Olieskift, oliestandskontrol (hver gang for
brug)
Gennemfgr motorolieskiftet, n&r motoren er drift-
svarm.
Stil generatoren fra pa et egnet underlag en
smule pa skrd mod olieskruen.
Abn olieskruen og lad motorolien lgbe ned i
en egnet beholder.
Stil generatoren lige igen, nar spildolien er
lobet ud.
Fyld motorolie pa indtil den gverste markering
pa oliemalepinden til olieskruen.
Luk olieskruen.
Pas pa: Skru olieskruen med olieméalepinden
til maling af oliestanden helt ind i gevindet.
Bortskaf spildolien korrekt.

7.5 Automatisk oliestop

Automatisk oliestop udlgses, hvis der er for lidt
motorolie. Motoren kan sa ikke starte eller stand-
ser af sig selv efter kort tid. Start er forst mulig
efter pafyldning af motorolie.

7.6 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.7 Opbevaring
Lad heekkeklipperen kole af (i ca. 5 min.).
Renger maskinens udvendige hus.
Opbevar maskinen et koldt, tert sted pa god
afstand af teendkilder og braendbare substan-
ser.

7.8 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den gnskede reservedel

Aktuelle priser og gvrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com
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8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Transport

Brug handgrebet under transporten og ker

generatoren dermed.

Transportér kun produktet i transportgrebet.
Beskyt produktet mod uventede slag og vi-

brationer.



10. Fejlafhjaelpning

Fejl Arsag Handlingsprocedure
Motor kan ikke Automatisk oliestop udlgst Tjek oliestanden, fyld motorolie pa
startes
Teendrer tilsodet Rens, eller udskift teendraret (elektro-
deafstand 0,6-0,8 mm)
Ingen braendstof Fyld mere breendstof pa / kontroller
benzinhanen
Generator har for Regulator eller kondensator defekt Kontakt din forhandler
lidt eller ingen
speending Luftfilter snavset Rens eller skift filter
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Bortskaffelse

)¢

_ Li-lon
El-veerktej, akku, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsé i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De stér til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom p4, at felgende dele pa produktet slides som fglge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* teendrer, luftfilter, benzinfilter
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele
* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare fglgende spergsmal:

Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?

Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste séarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av skyltar pa generatorn (bild 8)
1. Fara! L&s igenom bruksanvisningen.
Varning! Heta delar. Hall tillrackligt avstand.
Fara! Sla ifrin motorn fore tankning.

Fara! Avgaserna fran strdmgeneratorn ar gif-
tiga. Varning fér kvavning.

Fara! Far ej anvéndas i utrymmen som sak-
nar ventilation.

Varning fér brandfarliga &mnen.

Varning for elektrisk spanning.

2.
3.
4

o

No

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, in-
struktioner, bilder och tekniska data som
finns pa detta elverktyg. Om nedanstaende
instruktioner inte beaktas finns det risk fér elek-
triska slag, brand eller allvarliga personskador.
Spara pa alla séakerhetsanvisningar och in-
struktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-3)
Branslematare

Tanklock

1 st 230 V-stickuttag
Jordanslutning

LED sakerhetsutlésare 230 V
Datadisplay
Omkopplingsvred datadisplay
Oljeplugg

. LED oljebristsékring

10. Strdmbrytare

11. Chokelage

©COoNOOAWN

12. Snérstart

13. LED 230V AC

14. Tandstiftsnyckel
15. Oljepafyliningstratt

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken d&r du képte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r ing-
en leksak! Barn far inte leka med plastpasar,
folie eller smadelar! Risk for att barn svaljer
delar och kvéavs!

Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Generatorn ar avsedd for alla anvandningar som
kraver en vaxelspanningskalla pa 230 V. Dessut-
om avsedd for drift med 5V DC om en USB-port
ar férhanden. Beakta tvunget begransningarna
som anges i sdkerhetsanvisningarna. Generatorn
anvands till att driva elverktyg och sékerstélla
strdmfdrsérjningen till belysningsutrustning. Vid
andra generatorer maste du aven kontrollera
lampligheten utifran tillverkaren information. Det
ar méjligt att tillverkaren anger vissa begransning-
ar fér anvandning med strdmgeneratorer. Fraga
en behdrig aterforsaljare for resp. produkt om du
ar oséker.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
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Foér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget an-
svar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

GENEIatOr. ..oeeeiiiieii e Inverter
Kapslingsklass: ........cccccoiviiiiniiiiieinee IP 23M
Kontinuerlig effekt P___ (81):........ 1000 W/230 V~

Kontinuerlig effekt (max.) P___ . 1000 W/230 V~
Max. effekt P__ (10s):.......c.cc.c.... 1200 W/230 V~
Nominell spanning U, ©.coooveiieiinicnnen, 230V~
Nominell strom 1 <. 4,35 A (230V~)
Frekvens F | ©eoiiiiiii 50 Hz
Typ av drivmotor:.......ccceeeeerneennen. 4-takts luftkyld
Cylindervolym: ........c.cccceveeerieeeenee e 56 cm?®
Max. effekt: .....cooeeiiniiiiiis 1,45 kW /1,97 hk

Effektfaktor COS @: ......ccceeoveiiiiiiiiiicieieecee 1
Effektklass: ......ooviriieiiic e G1
Temperatur Max: ......cccceecveeneeeceeenieeeneennenn 40°C
Max. uppstéliningshdjd (m.é.h.): ............. 1000 m
Tandstift: ...ooveeiiees LG A5RTC

Driftslag S1 (kontinuerlig drift)
Maskinen kan kéras kontinuerligt med angiven
effekt.

5. Fére anvandning

5.1 Elektrisk sékerhet
Elektriska tilledningar och ansluten utrustning
maste vara i fullgott skick.
Anslut endast sddan utrustning vars span-
ningsvarde éverensstdmmer med strémgene-
ratorns utgangsspanning.
Anslut aldrig strémgeneratorn till elnétet
(stickuttag).
Se till att kabellangden till den férbrukande
enheten &r sa kort som mdjligt.

5.2 Miljéskydd
Lamna in nedsmutsat underhallsmaterial och
driftvatskor till ett godkant insamlingsstalle.
Lamna in férpackningsmaterial, metaller och
pla-ster fér atervinning.

5.3 Jordning

Fér avledning av statiska uppladdningar &r det
tillatet att jorda k&pan. Anslut en kabel mellan
jordanslutningen pa generatorn (bild 3/4) och en
extern jordpunkt (t ex en jordstav).

6. Anvandning

Obs! Fyll pA motorolja och bransle infor férsta
driftstart.
Kontrollera nivan i tanken, fyll pa vid behov.
Se till att ventilationen runt om generatorn ar
tillracklig.
Kontrollera att tdndkabeln sitter fast vid tand-
stiftet.
Kontrollera omgivningen runt om strémgene-
ratorn.
Atskilj all utrustning som ev. har anslutits till
strémgeneratorn.

6.1 Starta motorn
Vid kallstart: Stall strombrytaren (10) i lage
"START”.
Vid varmstart: Stall strémbrytaren (10) i lage
"RUN”.
Starta motorn med snorstarten (12). Dra kraf-
tigt i handtaget. Om motorn inte startar maste
du dra ut handtaget igen.
Vid kallstart: Stall strombrytaren (10) i lage
"RUN”.

Obs!
Nar du startar generatorn med snérstarten finns
det risk fér rekyler som férorsakas av motorn



som startar upp. Var forsiktig sa att du inte skadar
handen. Bér skyddshandskar nér du startar ge-
neratorn.

6.2 Belasta strémgeneratorn
Anslut apparaterna som ska drivas till 230 V~
stickuttagen (3).
Stréomgeneratorn ar avsedd for 230 V~ vaxel-
spanningsutrustning.
Anslut inte generatorn till husets elnat. Det
finns risk for att generatorn eller annan elek-
trisk utrustning som finns i huset skadas.

Mark: Viss elektrisk utrustning (motorsticksagar,
borrmaskiner osv) uppvisar en hégre stromfér-
brukning om de maste anvandas under kravande
villkor.

Hor efter med tillverkaren av utrustningen om du
ar oséker.

6.3 Overbelastningsskydd

Strdmgeneratorn ar utrustad med ett 6verbelast-
ningsskydd. Detta skydd kopplar ifran resp. stick-
uttag vid en 6verbelastning.

Obs! Om detta intraffar ofta maste du reducera

den elektriska effekten som tas fran strdmgenera-

torn eller koppla ifrdn defekta apparater.

Obs! Defekta dverlastbrytare far endast bytas ut
mot nya dverlastbrytare med samma effektdata.
Kontakta var kundtjanst.

6.4 Stédnga av motorn
Lat stromgeneratorn kéra en kort stund utan
belastning innan du stanger av den. Detta ar
nédvandigt for att aggregatet ska ,efterkylas®.
Stall strombrytaren (bild 1/pos. 10) i lage
LSTOP “med nyckel.

7. Rengoring, underhall, férvaring
och reservdelsbestéllning

Koppla ifrdn motorn och dra av tandstiftskontak-

ten fran tandstiftet varje gang innan du ska reng6-

ra eller underhalla motorn.

Mark! Sla genast ifran generatorn och kontakta
din service-station:
Vid ovanliga vibrationer eller ljud
Om motorn verkar vara éverbelastad eller har
feltdndningar

7.1 Reng6ra maskinen
Hall skyddsanordningarna,
ventilationséppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som méjligt. Torka
av maskinen med en ren duk eller blas av den
med tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sdpa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor trdnger in i maskinens inre.

7.2 Luftfilter

Beakta aven serviceinformationen.
Rengér Iuftfiltret regelbundet. Byt ut vid behov
(bild 5/6).
Ta bort filterelementen (bild 6/A).
Anvand inte bensin eller aggressiva rengé-
ringsmedel for att rengéra elementen.
Rengér elementen genom att sla dem mot en
plan yta. Om elementen ar mycket smutsiga
ska de tvattas ur med tvallésning, darefter
spolas ur med klart vatten och slutligen luft-
torkas.
Montera samman i omvand ordningsfoljd.

7.3 Tandstift
Kontrollera tandstiftet for forsta gangen efter 10
drifttimmar med avseende pa nedsmutsning och
reng0r det vid behov med en tradborste av kop-
par. Utfér darefter underhall pa tandstiftet var 50:e
drifttimme.
Dra av téandstiftskontakten med en vridande
rérelse.
Skruva ut tandstiftet (bild 7/pos. D)med den
bifogade tandstifts-nyckeln.
Montera samman i omvand ordningsfoljd.

7.4 Byta olja, kontrollera oljenivan (fore varje
anvéandning)

Byt ut motoroljan vid driftvarm motor.
Stall stromgeneratorn pa ett Iampligt underlag
och luta den en aning mot oljepluggen.
Oppna oljepluggen och 1at motoroljan rinna
av till en 1amplig uppsamlingsbehallare.
Efter att spilloljan har tappats av ska strémge-
neratorn stéllas plant igen.
Fyll p& ny motorolja upp till den évre marke-
ringen pa oljestickan i oljepluggen.
Stéang till oljepluggen.
Obs! Skruva in oljepluggen med oljematstick-
an komplett i gdngan nér oljenivan ska métas.
Avfallshantera spilloljan enligt géllande fére-
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skrifter.

7.5 Oljefrankopplingsautomatik
Oljefrankopplingsautomatiken léser ut vid alltfor
liten mangd motorolja. | detta fall kan motorn inte
startas eller slas ifran automatiskt efter en kort
tid. Motorn kan inte startas férran motorolja har
fyllts pa.

7.6 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver
underhall.

7.7 Foérvaring
Lat maskinen svalna (ca 5 minuter).
Rengdr maskinens ytterkapa.
Forvara maskinen pa en sval och torr plats pa
tillrackligt avstand fran tandkallor och brann-
bara &mnen.

7.8 Reservdelsbestéllning
Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av re-
servdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Transport
Anvand handtaget fér att transportera och
flytta strmgeneratorn.
Transportera alltid generatorn med transport-
handtaget.
Skydda generatorn mot pldtsliga slag eller
vibrationer.
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10. Atgarda storningar

Storning

Orsak

Atgarder

Motorn kan inte
startas

Oljefrankopplingsautomatiken I6ser ut

Tandstiftet ar sotigt

Inget bransle

Kontrollera oljenivan, fyll pa motorolja

Rengor tandstiftet eller byt ut, elek-
trodgap 0,6-0,8 mm

Fyll pa bransle, kontrollera bensinkra-
nen

Genratorn avger for
lag eller ingen span-
ning alls

Regleringen eller kondensatorn ar
defekt

Luftfiltret &r nedsmutsat

Kontakta din forséljare

Rengér eller byt ut filtret
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Avfallshantering

)¢

| Liton

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljévanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och manniskors halsa, pa grund av potentiell férekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfoljer, i sin helhet eller delvis,

ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation

| alla 1ander som nédmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-
tion och tillhandahéllande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar krdvs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* tandstift, Iuftfilter, bensinfilter
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas
* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?

Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
Enligt din &sikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dasledku nedodrzo-
vani tohoto navodu k obsluze a bezpecnostnich
pokyn(.

Objasnéni §titk( s pokyny na pFistroji

(obr.8)

1. Nebezpeci! Predist si navod k obsluze.

2. Varovani! Horkeé dily. Udrzovat odstup.

3. Nebezpeci! Béhem plInéni paliva odstavit
motor.

4. Nebezpeci! Vyfukové plyny generatoru jsou
jedovaté. Varovani pfed nebezpec&im uduseni.

5. Nebezpeci! Neprovozovat v nevétranych
prostorach.

6. Varovani pfed hoflavou latkou.

Varovani pred elektrickym napétim.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v pfilo-
Zené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrZzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-3)

Ukazatel zasoby paliva

Vi€ko nadrze

1 zasuvka 230 V~

Uzemnovaci pfipojka

Bezpecnostni vypina¢ LED 230 V

Displej

Tlagitko pfepinani displeje

Sroub olejové vany

LED kontrolka pojistky proti nedostatku oleje

©COoNOOAWN

10.
11.
12.
13.
14.
15.

Za-/vypinad

Poloha syti¢e

Reverzni startér

LED kontrolka 230 V AC
Kli¢ na zapalovaci svicky
Plnici nalevka oleje

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé chybé-
jicich dilC se prosim obratte nejpozdéji béhem 5
pracovnich dn( po zakoupeni vyrobku za ptedlo-
Zeni platného dokladu o koupi na nase servisni
stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj zakoupi-
li. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v servisnich
informacich na konci navodu.
Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upiny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle tcelu uréeni

Pristroj je ur€en pro pouziti, ktera jsou koncipova-
na pro provoz se zdrojem stfidavého napéti 230
V~. Navic je pfi dostupné USB pfipojce mozny
provoz na 5V DC. Bezpodmine¢né dodrzujte
omezeni uvedend v bezpe€nostnich pokynech.
Uéelem generatoru je pohon elektrického naradi
a zasobovani proudem svételnych zdroju. U ji-
nych pfistroji zkontrolujte jejich vhodnost podle
pfislunych udaju vyrobce, protoze vyrobce mohl
stanovit dalSi omezeni ohledné pouziti spolu s
generatory. V pfipadé pochybnosti se obratte na
autorizovaného odborného prodejce pfislusného
pristroje.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého uce-
lu ureni. Kazdé dalsi, toto pfekracujici pouziti,
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neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uéelu uréeni konstruovany pro Ziv-
nostenské, femeslnické nebo prdmyslové pouziti.
Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud je pfistroj
pouzivan v Zivnostenskych, femesinych nebo
pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢in-
nostech.

4. Technicka data

GENEIALON. ..ot Invertor
Druh Kryti: o IP 23M
Trvaly vykon P (S1): ... 1000 W/230 V~
Trvaly vykon (max.) P -..... 1000 W/230 V~
Maximalni vykon P__ (10s):......... 1200 W/230 V~
Jmenovité naptiU @ ..o 230V~
Jmenovity proud | - ..... ....4,35 A (230V~)

...b0Hz

Kmitoéet Fnom: ..................

Konstrukce hnaciho motoru:
.................................. 4taktni, vzduchem chlazeny

ObSAN VAICE: ....ceoveeveeeeeecieeeeeeeeeee 56 cm®
Max. vykon: ......cccooeieiieiienne. 1,45 kW /1,97 PS
Palivo: ........... normalni bezolovnaty benzin (E10)
Obsah NAAIZE: .....ccceeeeiieeeeeeeeeee e, 3,51

Motorovy olej: ................ .cca 0,281 (15W40)

Spotreba pfi 2/3 zatéZi: ........ccceceenee. cca 0,7 I/h
HMOtNOSt: ....oeiiiieeeeeee cca 12,9 kg
Hladina akustického tlaku L ,: ........... 75,3 dB(A)

Hladina akustického vykonu L, / Nejistota K
95 dB (A)/1,68 dB(A)

UBINEK COS (: w.eerveeeceeceeeeeeeeeeeeeeeee e 1
Vykonova trida: .......cocoeevieriiiniiiiceeeee G1
Teplota Max.: ...cccovereeiieeiiereeeeeeeee 40°C
Max. nadmorska vySka instalace (n. m.):. 1000 m
SVIEKA: i LG A5RTC

Druh provozu S1 (trvaly provoz)
Stroj mize byt s udanym vykonem trvale provo-
zovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Elektricka bezpecnost:
Elektricka pfivodni vedeni a pfipojené pfistro-
je musi byt v bezvadném stavu.
Pripojeny sméji byt pouze pfistroje, jejichz
udaj o napéti souhlasi s vystupnim napétim
generatoru.
Nikdy generator nespojovat s elektrickou siti
(zasuvka).
Délky vedeni ke spotfebi¢tm udrzovat pokud
mozno kréatké.

5.2 Ochrana zivotniho prostredi
Znecidtény udrzbovy materidl a provozni pro-
stfedky odevzdat ve sbérné urené pro tyto
ucely.
Baleni, kov a plasty odevzdat k recyklaci.

5.3 Uzemnéni

K odvadeéni statickych nabojl je pfipustné uzem-
néni krytu. K tomu pfipojit kabel na jedné strané
na zemnici pfipojku generatoru (obr. 3/4) a na
druhé strané na externi kostru (napf. tyéovy zem-
nic).

6. Obsluha

Pozor! P¥i prvnim uvedeni do provozu musi byt
naplnén motorovy olej a palivo.

PFekontrolovat stav paliva, v pfipadé potfeby
doplnit.
Postarat se o dostate¢né vétrani pfistroje.
Ubezpecte se, zda je kabel zapalovani upev-
nén na svicce.
Bezprostfedni okoli generatoru zkontrolovat.
Eventualné napojeny elektricky pfistroj od
generatoru odpojit.
6.1 Spusténi motoru
Pfi studeném startu: Za-/vypina¢ (10) nastav-
te do polohy ,START".
Pfi teplém startu: Za-/vypina¢ (10) nastavte
do polohy ,RUN*.
Motor nastartujte pomoci reverzniho starté-
ru (12) silnym zatazenim za rukojet. Pokud
motor nenasko¢i, zatahnéte za rukojet jesté
jednou.
Pfi studeném startu: Za-/vypina¢ (10) nastav-
te do polohy ,RUN*“.
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Pozor!

Pfi spousténi reverzac¢nim startérem maze dojit k
nahlému zpétnému uderu zplisobenému nasko-
¢enym motorem a tim ke zranéni ruky. Noste pfi
spousténi ochranné rukavice.

6.2 Zatizeni generatoru
Provozované pfistroje pfipojte k zasuvkam
230V~ (3).
Generator je vhodny pro pfistroje se stfida-
vym napétim 230 V.
Generator nezapojovat na elektrickou sit v
domacnosti, tim mGze byt zpisobeno po-
Skozeni generatoru nebo jinych elektrickych
pfistrojli v domacnosti.

Pokyn: Mnohé elektrické pfistroje (motorové
pfimocaré pily, vrtacky atd.) mohou mit vétsi spo-
tfebu proudu, pokud jsou pouzivany za ztizenych
podminek.

V pfipadé pochybnosti ze obratte na vyrobce Va-
Seho pfistroje.

6.3 Ochrana proti pretizeni
Generator je vybaven ochranou proti pfetizeni. Ta
pfi pfetizeni vypne pfisludné zasuvky.

Pozor! Pokud by k tomuto pfipadu doslo, zredu-

kuijte elektricky vykon, ktery z generatoru odebira-

te nebo odstrarite defektni pfipojené pfistroje.

Pozor! Defektni vypinace na pfetizeni vyménit
pouze konstrukéné stejnymi vypinaci se stejnymi
vykonovymi parametry. Obratte se k tomu na Vas
zakaznicky servis.

6.4 Motor zastavit
Pfed vypnutim nechat generétor kratce bézet
bez z4téze, aby se mohl agregat ,dochladit".
Za-/vypinag (obr. 1/pol. 10) s kli¢em uvést do
polohy ,STOP”.

7. Cisténi, udrzba, ulozeni a
objednani nahradnich dill

Pred &isticimi a udrzbarskymi pracemi vypnéte
motor a stahnéte ze svicky nastréku zapalovaci
Svicky.

Upozornéni! Pristroj okamzité odstavte a obrat’te
se na Vas servis:
pfi nezvyklych vibracich nebo zvucich.
kdyz se zda, Ze je motor pretizen nebo ma
pferudena zapalovani.

Cisténi

Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem
pfi nizkém tlaku.

Doporuéujeme pfimo po kazdém pouZziti pfi-
stroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
zadné Cistici prostfedky nebo rozpoustédia,
mohlo by dojit k poSkozeni plastovych &asti
pfistroje. Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje
nedostala voda.

71

7.2 Vzduchovy filtr

Dbejte také servisnich informaci na toto téma.
Vzduchovy filtr pravidelné &istit, pokud nutno
vymenit (obr. 5/6).
Vyjméte prvky filtru (obr. 6/A)
Na ¢isténi filtracnich prvk( se nesmi pouzivat
zadné agresivni prostfedky nebo benzin.
Prvky vy¢istit vyklepanim na rovné ploSe. P¥i
silném znecisténi umyt mydlovou vodou, poté
vyplachnout ¢istou vodou a nechat na vzdu-
chu uschnout.
Montaz se provadi v opaéném poradi.

7.3 Zapalovaci svicka
Zapalovaci svi€ku poprvé prekontrolujte po 10
provoznich hodinéch, zda neni znecisténd a v
pfipadé potfeby ji vyCistéte karta¢em z médéného
dratu. Poté provadét udrzbu svicky kazdych 50
provoznich hodin.
Otacivym pohybem vytahnéte nastréku zapa-
lovaci svicky.
Odstrarite zapalovaci svi¢ku pfilozenym kli-
¢em na svicky.
Montaz se provadi v opaéném poradi.
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7.4 Vyména oleje, kontrola stavu oleje (pfed
kazdym pouzitim)

Motorovy olej vyméniuijte, kdyz ma motor provozni

teplotu.
Generator postavte mirné naklonény na
vhodny podklad tak, aby byl Sroub olejové
Otevrete Sroub olejové vany a nechte olej vy-
téct do vhodné zachytné nadoby.
Po vyte€eni pouzitého oleje generator vy-
pnéte.
Novy motorovy olej naplrite po horni znaku
na mérce oleje u Sroubu olejové vany.
Zavfete Sroub olejové vany.
Pozor: ZaSroubuijte Sroub olejové vany s
mérkou oleje zcela do zavitu a zméite hladinu
oleje.
Pouzity olej fadné zlikvidujte podle platnych
predpis(.

7.5 Automatika vypnuti pfi nedostatku oleje
Automatika vypnuti pfi nedostatku oleje zareagu-
je, pokud je k dispozici malo motorového oleje.
Motor nemUize byt v tomto pfipadé spustén nebo
je po kratké dobé automaticky vypnut. Spusténi
motoru je mozné teprve po dopInéni motorového
oleje.

7.6 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi,
udrzbu vyzaduijici, dily.

7.7 Ulozeni
Nechte motor ochladit (cca 5 minut).
Vycistéte venkovni ¢asti stroje.
UloZte pfistroj na chladném, suchém misté a
v bezpeéné vzdalenosti od zapalnych zdrojl
a hotlavych latek.

7.8 Objednani nahradnich dili:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifika¢ni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z&dné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Transport

Pro pfepravu pouzivejte rukojet a generator
pfemistujte s jeji pomoci.

Pristroj pfepravujte pouze za pfepravni ru-
kojet.

Chrante pfistroj pfed neo¢ekavanymi narazy,
resp. vibracemi.
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10. Odstranéni poruch

Porucha

Pfi¢ina

Opatieni

Motor nelze nastar-
tovat

Automatika vypnuti pfi nedostatku
oleje zareaguje

Zakarbonovana svicka

Zadné palivo

Zkontrolovat stav oleje, doplnit moto-
rovy olej

Zapalovaci svi€ku vycistit, resp. vymeé-
nit. Vzdalenost elektrod 0,6-0,8 mm

Palivo doplnit / nechat zkontrolovat
palivovy kohout

Generator ma moc
malo nebo zadné
napéti

Regulator nebo kondenzator defektni

Vzduchovy filtr znecistén

Vyhledat odborného prodejce

Filtr vycistit nebo vyménit
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Likvidace

)¢

_ Li-lon
Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kv(li svému potencialné ne-
bezpecnému obsahu poskodit Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve v8ech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro véechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotrebitelné dily* zapalovaci svi¢ka, vzduchovy filtr, benzinovy filtr
Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily
* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!
V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance

www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

VSimli jste si né€eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?
Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat pris-
luéné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne ich sta-
rostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie. V pripade, Ze budete pristroj
pozi¢iavat tretim osobam, prosim odovzdajte im
spolu s pristrojom tento navod na obsluhu/bez-
pecnostné pokyny. Nepreberame ziadne ruéenie
za nehody ani Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim
tohto navodu na obsluhu a bezpeénostnych po-
kynov.

Vysvetlenie vystraznych stitkov na pristroji

(obr. 8)

1. Nebezpecenstvo! Precitat navod na obslu-
hu.

2. Vystraha! Horuce diely. Dodrziavat odstup.

3. Nebezpecenstvo! Pocas tankovania vypnut
motor.

4. Nebezpecenstvo! Vyfukové plyny elektric-
kého generatora su jedovaté. Vystraha pred
nebezpeéenstvom udusenia.

5. Nebezpecenstvo! Neprevadzkovat v nevet-
ranych miestnostiach.

6. Vystraha pred horfavymi latkami.

7. Vystraha pred elektrickym napéatim.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v priloze-
nej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy,
pokyny, zobrazenia a technické udaje, kto-
rymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moézu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poZiaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

21 Popis pristroja (obr. 1-3)
Ukazovatel nadrze

Kryt nadrze

1 x zadsuvka 230 V~
Uzemriovacia pripojka

LED Bezpecénostna spust 230 V

aprwD =

Displej na zobrazenie udajov
Prepinaci gombik displeja na zobrazenie uda-
jov

8. Skrutka na olej

9. LED Poistka proti nedostatku oleja
10. Vypina¢ ZAP/VYP

11. Pozicia syti¢a

12. Reverzné Startovacie zariadenie
13. LED 230V AC

14. Svieckovy kl'u¢

15. Plniaci lievik na olej

No

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnute).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovaijte si obal az do konca
zaruc€nej doby.
Nebezpeéenstvo!
Pristroj a obalovy material nie si hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je vhodny pre také druhy pouZitia, kde je
potrebna prevadzka na 230 V~ zdroj striedavého
napéatia. Dodato¢ne pri dostupnej USB pripojke
na prevadzku 5V DC. Bezpodmiene¢ne dbajte
na obmedzenia v bezpeénostnych pokynoch.
Uéel generatora je pohon elektrickych nastrojov a
zasobovanie elektrickym pridom zdrojov svetla.
Pri inych pristrojoch skontrolujte aj vhodnost pre
pouzitie v prislusnych udajoch vyrobcu, mézu
existovat doplnkové obmedzenia vyrobcu vztahu-
juce sa na pouzivanie s elektrickym generatormi.



V pripade pochybnosti kontaktujte autorizované-
ho predajcu prislusného pristroja.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouZitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Zze nase
pristroje neboli svojim uréenim konstruované na
profesionalne, remeselnicke ani priemyselné pou-
zitie. Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, remesel-
nickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj
na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

GENEIALON. ..ot Invertor
Druh ochrany: ........cccceeciiiiiiiiiiiieeeee IP 23M
Trvaly vykon P__ . (S1): ..o 1000 W/230 V~

Trvaly vykon (max.) P -.... 1000 W/230 V~
Maximalny vykon P__.(10s): ....... 1200 W/230 V~
....4,35 A (230V~)
nom ...50 Hz

Prevedenie hnaci motor: ..........cccccevvveeeeeeieinnnnnns
4 takt chladeny vzduchom

Zdvinovy 0bjem: ......cccceirieieeceeeee 56 cm?®
Max. vyKon: ......ccoveviieiieienne. 1,45 kW /1,97 PS
Palivo: .......... normalny benzin bezolovnaty (E10)
Objem NAdIZEe: ......ccoocveiiiiieee e 3,51

Motorovy olej: .......cceneeee. .cca 0,281 (15W40)

Spotreba pri 2/3 zatazeni: ...cca0,71/h
HMOtNOoSt: ..o ccal2,9 kg
Hladina akustického tlaku L ,: ........... 75,3 dB (A)

Hladina akustického vykonu L, Nepresnost K....
95 dB (A)/1,68 dB(A)

Vykonovy faktor CoS @: ......ccecevvriiiiiniiieiieene. 1
Vykonnostna trieda: .........ccccevvviiieniiniiennes G1
Max. teplota: .......ccooceeiiiiiiiiieeeee 40°C
Max. nadmorska vyska (n.m. h.): ............ 1000 m
Zapalovacia svie€ka: .......c..ccceeeveneene LG A5RTC

Druh prevadzky S1 (trvala prevadzka)
Pristroj m6ze byt trvalo prevadzkovany s uvede-
nym vykonom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Elektricka bezpeénost:
Elektrické pripojky ako aj pripojené pristroje
musia byt vzdy v bezchybnom stave.
MoZu sa pripajat vyluéne len takeé pristroje,
ktorych udaj o napéti na typovom $titku je
zhodny s vystupnym napéatim tohto elektric-
kého generatora.
Nikdy nepripajajte elektricky generator na
elek-tricku siet (do elektrickej zasuvky).
Dizky privodnych kablov k spotrebi¢om musia
byt pokial mozné ¢o najkratsie.

5.2 Ochrana zivotného prostredia
Znecisteny udrzbovy materidl a prevadzkove
latky odovzdat v zbernom mieste uréenom
pre tento druh odpadu.
Obalovy material, kovy a plasty odovzdat k
recy-klacii.

5.3 Uzemnenie

Na odvadzanie statického naboja je pripustné
uzemnit kryt pristroja. K tomu zapojte jeden kabel
na jednej strane na uzemnovacie pripojenie gene-
ratora (obr. 3/4) a na druhej strane ho spojte s ex-
ternou kostrou (napr. ty¢ovym uzemiovacom).

6. Obsluha

Pozor! Pri prvom uvedeni do prevadzky musi byt
naplneny motorovy olej a palivo.

Skontrolovat stav paliva, eventualne ho do-
plnit

Postarat sa o dostato¢né vetranie pristroja
Presvedcite sa o tom, Ze je kabel zapalovania
spravne umiestneny na zapalovacich svieé¢-
kach

Posud’te vhodnost bezprostredného okolia
elektrického generatora

Odpoijit eventualne pripojeny elektricky pri-
stroj od elektrického generatora

Startovanie motora

Pri studenom starte: Vypina¢ ZAP/VYP (10)
prepnite do polohy vypnutia ,START".

Pri teplom Starte: Vypinaé ZAP/VYP (10)
prepnite do polohy vypnutia ,RUN*.

Motor nadtartujte pomocou reverzného
Startéra (12); na tento ucel potiahnite silno
za rukovéat. Ak sa motor nenastartuje, znovu
zatiahnite za rukovat.

6.1
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Pri studenom Starte: Vypina¢ ZAP/VYP (10)
prepnite do polohy vypnutia ,RUN*.

Pozor!

Pri Startovani pomocou reverzného $tartéra moze
nahlym spatnym narazom, spdsobenym rozbie-
hajlucim sa motorom, ddjst k poraneniam ruky. Pri
Startovani motora noste ochranné rukavice.

6.2 Zatazenie elektrického generatora
Pripojit prislusné prevadzkované pristroje na
230 V~ zasuvky (3).
Elektricky generator je vhodny len pre pristro-
je so striedavym napatim 230 V~.
Generator nenapajat na elektricku siet v do-
macnosti, pretoze sa tym mébze spdsobit po-
Skodenie generatora alebo inych elektrickych
pristrojov v domacnosti.

Upozornenie: Niektoré elektrické pristroje (mo-
torové priamociare pilky, vitacky atd’.) mézu mat
vys8iu spotrebu elektrického prudu, ked sa pouzi-
vaju v stazenych podmienkach.

Informujte sa v pripade pochybnosti u vyrobcu
pristroja.

6.3 Ochrana proti pretazeniu

Elektricky generator je vybaveny ochranou proti
pretazeniu. Tato ochrana vypina prislusné zasuv-
ky pri pretazeni.

Pozor! V pripade, ze d6jde k takému pripadu
vypnutia ochrany, redukujte elektricky vykon,
ktory odoberate z elektrického generatora alebo
odstrarite defektné pripojené pristroje.

Pozor! Chybné zatazové vypinace sa mozu vy-
menit iba za konstrukéne rovnaké zatazové vypi-
nace s rovnakymi vykonnostnymi udajmi. Obratte
sa v takom pripade na Vas$ zakaznicky servis.

6.4 Vypnutie motora
Elektricky generator nechat bezat kratko bez
zatazenia, predtym nez bude vypnuty, aby sa
mohol agregat ,dochladit*.
Vypina¢ zap/vyp (obr. 1/pol. 10) uviest s kl'G-
¢om do polohy vypnutia ,STOP “.

. Cistenie, udrzba, skladovanie
a objednavanie nahradnych
dielov

Pred akymikol'vek &istiacimi a udrzbovymi praca-
mi vypnite motor od svie€ky a odpojte koncovku
zapal'ovacej sviecky.

Upozornenie! Bezodkladne odstavte pristroj a
obratte sa na Vasu servisnu stanicu:
Pri neobvyklych vibraciach alebo zvukoch
pristroja;
Ak sa zda, Ze je motor pretazeny alebo ma
chybné zapalovanie;

7.1 Cistenie
UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a ebo ho vycistite vyfukanim stlace-
nym vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj Gistili spravidla
vzdy po kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky aostriedky alebo riedidla; tieto pro-
striedky by mohli napadnut umelohmotné
diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do vnutra
pristroja nedostala voda.

7.2 Vzduchovy filter

Dodrziavajte k tomu tiez servisné informacie.
Vzduchovy filter pravidelne cistit, ak je po-
trebné vymenit (obr. 5/6).
Odoberte filtraéné prvky (obr. 6/A).
Na ¢istenie elementov sa nesmu pouzivat
Ziadne ostré Cistiace prostriedky ani benzin.
Filtraéné elementy vycistit vyklepanim na
plochom povrchu. Pri silnom znecisteni umyte
v mydlovom roztoku, nakoniec vyplachnite
¢istou vodou a nechajte vysusit na vzduchu.
Opatovna montaz sa uskuto¢ni v opaénom
poradi.

7.3 Zapal'ovacia svieCka
Skontrolujte znecistenie zapalovacej svie¢ky po
prvy krat po 10 prevadzkovych hodinach a vy¢isti-
te ju v pripade potreby medenou drétenou kefkou.
Potom Cistite zapal'ovacie svie¢ky kazdych 50
prevadzkovych hodin.
Odoberte koncovku zapal'ovacej sviecky
otoénym pohybom.
Odoberte zapalovaciu svie¢ku (obr. 7/D) po-
mocou pri-lozeného svie¢kového kl'uéa.
Opatovna montaz sa uskuto¢ni v opaénom
poradi.
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7.4 Vymena oleja, kontrola stavu oleja (pred
kazdym pouzitim)

Vymenu motorového oleja vykonajte pri motore

zahriatom na prevadzkovu teplotu.
Elektricky generator umiestnite na vhodnu
podloZku l'ahko nakloneny k skrutke na olej.
Odskrutkujte skrutku na olej a motorovy olej
vypustite do vhodnej zachytavacej nadoby.
Elektricky generator po vypusteni starého
oleja opat umiestnite do vodorovnej polohy.
Motorovy olej opat naplrite po hornd znacku
olejovej mierky skrutky na olej.
Zaskrutkujte skrutku na ole;j.
Pozor: Skrutku na olej s olejovou mierkou
kompletne zaskrutkujte do zavitu na ucely
merania vySky hladiny oleja.
Stary olej riadne zlikviduijte.

7.5 Vypinacia automatika pri nedostatku oleja
Vypinacia automatika pri nedostatku oleja sa
zapne, ak sa nachadza prili§ malo motorového
oleja. V tomto pripade sa motor neda nastartovat
alebo sa po kratkom ¢ase automaticky odstavi.
Nastartovanie je mozné az po doplneni motoro-
vého oleja.

7.6 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne
d'alSie diely vyzadujuce udrzbu.

7.7 Skladovanie
Nechajte stroj vychladnut (cca 5 minut).
Vycistite vonkajsi kryt stroja.
Skladuijte stroj na chladnom, suchom mieste,
mimo dosahu zapalnych zdrojov a horfavych
materiélov.

7.8 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikacné ¢&islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabréne-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisludenstvo sa skladaju z
r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty. Po-
8kodené pristroje nepatria do domového odpadu.
Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvidacii
na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam nie je
zname takéto zberné miesto, informujte sa prosim
na miestnej samosprave.

9. Preprava

Na prepravu pouzivajte rukovat a presuvajte
pomocou nej elektricky generator.

Pristroj prepravujte len pomocou prepravnej
rukovéte.

Chrante pristroj pred neo¢akavanymi udermi
resp. vibraciami.
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10. Odstranovanie poruch

Porucha Pricina Opatrenie
Motor sa neda na- Je aktivovana vypinacia automatika Skontrolovat stav oleja, doplnit moto-
Startovat pri nedostatku oleja rovy olej
Zapal'ovacia svie€ka je zanesena Vycistit zapal'ovaciu sviecku, resp. vy-

menit. Odstup elektréd 0,6-0,8 mm

Ziadne palivo Doplnit palivo / nechat skontrolovat
benzinovy ventil

Generator ma prili§ | Regulator alebo kondenzator je Vyhladat odborny servis
nizke alebo nema defektny
Ziadne napétie
Vzduchovy filter je znecisteny Vycistit filter alebo ho vymenit
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Likvidacia

)¢

_ Li-lon
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadul!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podra jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podl'a eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v stlade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné pros-
tredie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaru¢nom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné po-
Ziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* sviecka, vzduchovy filter, benzinovy filter
Spotrebny material / spotrebné diely*
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

Fungoval pristroj predtym alebo bol od zadiatku chybny?

VS8imli ste si nie¢o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsin-
structies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de aanwijzingsborden op het

apparaat (fig. 8)

1. Gevaar! Handleiding lezen.

2. Waarschuwing! Warme onderdelen. Op af-
stand blijven.

3. Gevaar! Tijdens het tanken motor afzetten.

4. Gevaar! De uitlaatgassen van de generator
zijn giftig. Waarschuwing voor verstikkingsge-
vaar.

5. Gevaar! Niet inzetten in onbeluchte ruimtes.
6. Waarschuwing voor brandgevaarlijke stoffen.
7. Waarschuwing voor elektrische spanning.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-3)

Tankmeter

Tankdop

1 x 230 V~ stopcontact

Aardklem

LED veiligheidsuitschakelaar 230 V
Gegevensdisplay

ook wN~

7. Omschakelknop gegevensdisplay
8. Olieplug

9. LED beveiliging tegen oliegebrek
10. Aan/Uit-schakelaar

11. Chokepositie

12. Omkeerstartinrichting

13. LED 230V AC

14. Bougiesleutel

15. Olievultrechter

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter
of tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft
gekocht, en leg een geldig bewijs van aankoop
voor. Gelieve daarvoor de garantietabel in de ser-
vice-informatie aan het einde van de handleiding
in acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het apparaat is geschikt voor toepassingen, die
een bedrijf aan een 230 V~ wisselspanningsbron
voorzien. Bovendien bij voorhanden USB-aan-
sluiting voor bedrijf op 5 VDC. Neem absoluut de
beperkingen in de veiligheidsinstructies in acht.
Doel van de generator is de aandrijving van elek-
trische gereedschappen en de stroomvoorziening
van verlichtingsbronnen. Controleer bij andere



apparaten ook de geschiktheid volgens de opga-
ven van de fabrikant, omdat er sprake kan zijn van
aanvullende beperkingen van de fabrikant voor
de inzet met stroomgeneratoren. Doe in geval van
twijfel navraag bij een geautoriseerde speciaal-
zaak van het betreffende apparaat.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen over-
eenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

GENEIALON. ...ttt inverter
Bescherming type: ........ccoocveiiiiiiiiiciiee IP 23M
Continuvermogen P (S1).......... 1000 W/230 V~
Continuvermogen (max.) P_ - 1000 W/230 V~
Maximumvermogen P (108):......cccccooeviiiiinnnines
..................................................... 1200 W/230 V~
Nominale spanning U ..cooveiininnnne 230V~
Nominale stroom | ..o 4,35 A (230V~)
Frequentie F | i 50 Hz
Type aandrijfmotor: .............. viertakt luchtgekoeld
Cilinderinhoud:..........cccoereeeeieeeeseeeeeeeen 56 cm?®
Max. vermogen: .........ccccceeeenee. 1,45 kW /1,97 pk
Brandstof: ..... normale autobenzine loodvrij (E10)
Tankinhoud: ........ccevveeeeieieee e 3,51
Motorolie:.......ccocveiiiiiiniiee ca.0,28 | (15W40)
Verbruik bij 2/3 belasting:...........cccceeeee ca.0,7 llu
(7= 1] | SRR ca.12,9 kg
Geluidsdrukniveau L, ........cccoocneencennes 75,3dB A)

Vermogensfactor COS @: ........cccovvevvrecneeieennenne. 1
VermogenskIasse: ..........cccooeeiieiiiiiiinieens G1
Temperatuur Max: ......cccccceereeeieeniereneennens 40°C
Opstelhoogte max. (boven zeespiegel): .. 1000 m
Bougie: ..o LG A5RTC

Werkmodus S1 (continubedrijf)
De machine kan continu met het opgegeven ver-
mogen worden gebruikt.

5.VA6r ingebruikneming

5.1 Elektrische veiligheid:
Elektrische toevoerkabels en aangesloten to
estellen dienen in een perfecte staat te zijn.
Er mogen enkel toestellen worden aangeslo-
ten waarvan de spanning overeenkomt met
de uitgangsspanning van de elektriciteitsge-
nerator.
Nooit de elektriciteitsgenerator met het
stroomnet (stopcontact) verbinden.
De kabellengtes naar de verbruiker zijn zo
kort mogelijk te houden.

5.2 Milieubescherming
Vervuild onderhoudsmateriaal, olién etc. naar
een inzamelplaats brengen die daarvoor
voorzien is.
Verpakkingsmateriaal, metaal en kunststof
laten recycleren.

5.3 Aarding

Voor het afleiden van statische oplading is een
aarding van de behuizing toegestaan. Te dien ein-
de een kabel aan de ene kant met de aardklem
van de generator (fig. 3/4) en aan de andere kant
met een externe massa (b.v. aardstaf) verbinden.

6. Bediening

Let op! Voor de eerste inbedrijfstelling dient u
motorolie en brandstof in te gieten.
Brandstofpeil controleren, indien nodig, bij-
vullen.
Zorg voor een voldoende ventilatie van het
toestel.
Vergewis u er zich van dat de ontstekingska-
bel goed vastzit op de bougie.
De onmiddellijke omgeving van de generator
in oogschijn nemen.
Eventueel aangesloten elektrisch toestel van
de generator scheiden.
6.1 Motor starten
Bij koude start: Zet de Aan-/Uitschakelaar
(10) in de stand ‘START".
Bij warme start: Zet de Aan-/Uitschakelaar
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(10) in de stand ‘RUN’.

Start de motor met de omkeerstarter (12);
trek hiervoor krachtig aan de greep. Trek nog-
maals aan de greep als de motor niet mocht
aanslaan.

Bij koude start: Zet de Aan-/Uitschakelaar
(10) in de stand ‘RUN’.

Let op!

Bij het starten met de trekkabelstarter kan u
aan de hand een verwonding oplopen door een
plotselinge terugstoot veroorzaakt door de aan-
slaande motor. Draag bij het starten veiligheids-
handschoenen.

6.2 Belasten van de generator
In te zetten apparaten aansluiten aan de 230
V~ contactdozen (3).
De generator is geschikt voor 230 V~ wissel-
spanningsapparaten.
De generator niet aansluiten aan een huis-
houdelijk net, aangezien daardoor een
beschadiging van de generator of andere
elektrische apparaten in het huis kan worden
veroorzaakt.

Aanwijzing: Sommige elektrische apparaten
(motordecoupeerzagen, boormachines enz.) kun-
nen een hoger stroomverbruik hebben, wanneer
ze onder zwaardere voorwaarden worden ingezet.

Vraag in geval van twijfel na bij de fabrikant van
uw apparaat.

6.3 Beveiliging tegen overbelasting

De generator is voorzien van een beveiliging
tegen overbelasting. Die schakelt de respectieve-
lijke stopcontacten bij overbelasting uit.

Let op! Mocht dit geval zich voordoen, verminder
dan het elektrische vermogen dat u aan de ge-
nerator onttrekt of verwijder aangesloten defecte
toestellen.

Let op! Defecte overbelastingsschakelaars
mogen enkel worden vervangen door overbelas-
tingsschakelaars van hetzelfde type met dezelfde
vermogensgegevens. Wendt u zich daarvoor tot
uw klantenservice.

6.4 Motor afzetten
De generator kort onbelast laten draaien
voordat u hem afzet zodat het aggregaat kan
nakoelen.
Aan-/ uit-schakelaar (fig. 1, pos. 10) met sleu-
tel naar stand ,STOP” brengen.

7. Reiniging, onderhoud, opbergen
en bestellen van wisselstukken

Zet voor alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden de motor af en trek de bougiesleutel
van de bougie af.

Aanwijzing! Zet het toestel meteen af en wendt u
zich tot uw servicestation:
als er zich ongewone trillingen of geluiden
voordoen,
als de motor blijkbaar overbelast is of als u
het overslaan van de ontsteking vaststelt,

7.

-

Reiniging

Hou de veiligheidsinrichtingen, de
ventilatiespleten en het motorhuis zo veel
mogelijk vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel
met een schone doek af of blaas het met per-
slucht bij lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt.

7.2 Luchtfilter
Gelieve hieromtrent ook de service-informatie in
acht te nemen.
Luchffilter regelmatig schoonmaken, indien
nodig, vervangen (fig. 5/6).
Ontneem de filterelementen (fig. 6/A).
Voor het schoonmaken van de elementen
mogen geen agressieve reinigingsmiddelen
of benzine worden gebruikt.
De elementen schoonmaken door ze op een
plat vlak uit te kloppen. Als de elementen erg
vervuild zijn, met zeepsop wassen, daarna
met helder water uitspoelen en aan de lucht
laten drogen.
De assemblage gebeurt in omgekeerde volg-
orde.

7.3. Bougie
Controleer de bougie voor het eerst na 10 be-
drijfsuren op vervuiling en reinig hem, indien
nodig, m.b.v. een koperdraadborstel. Daarna de
bougie om de 50 bedrijfsuren onderhouden.
Trek de bougiestekker met een draaiende
bewe ging eraf.
Verwijder de bougie (fig. 7/D) met behulp van
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de bijgaande bougiesleutel.
De assemblage gebeurt in omgekeerde volg-
orde.

7.4 Olieverversing, oliepeil controleren (voor
elk gebruik)

Vervang de motorolie wanneer de motor op be-

drijfstemperatuur is.
Plaats de stroomgenerator op een geschikte
ondergrond, licht schuin tegen de olieaftap-
plug.
Open de olieaftapplug en laat de motorolie in
een geschikte opvangbak lopen.
Zet de stroomgenerator weer op een vlakke
ondergrond nadat de afgewerkte olie is weg-
gelopen.
Vul de motorolie bij tot aan de bovenste mar-
kering van de oliepeilstaaf van de olievulplug.
Sluit de olievulplug.
Opgelet: Schroef de olievulplug met de olie-
peilstok volledig in de schroefdraad om het
oliepeil te meten.
Voer de afgewerkte olie op de juiste manier
af.

7.5 Automatische uitschakeling bij oliegebrek
Deze beveiliging reageert als er te weinig mo-
torolie voorhanden is. De motor kan in dit geval
niet worden gestart of wordt na korte tijd automa-
tisch afgezet. Herstarten kan pas na het bijvullen
van motorolie.

7.6 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onder-
houden onderdelen.

7.7 Opbergen
Laat de motor afkoelen (ca. 5 minuten).
Maak de behuizing van de motor aan de bui-
tenkant schoon.
Berg het gereedschap op een koude droge
plaats buiten het bereik van ontstekingsbron-
nen en van brandbare stoffen.

7.8 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit di-
verse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Transport

Gebruik voor het transport de handgreep en
verrijd daarmee de generator.

Transporteer het apparaat alleen aan de
transportgreep.

Bescherm het apparaat tegen onverwachte
schokken resp. trillingen.
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10. Verhelpen van storingen

Storing Oorzaak Maatregel
De motor kan niet De automatische uitschakeling we- Oliepeil controleren, motorolie bijvul-
worden gestart gens oliegebrek heeft gereageerd. len
Bougie zit vol roet. Bougie schoonmaken of vervangen

elektrodenafstand 0,6-0,8 mm

Geen brandstof. Brandstof bijvullen / benzinekraan
laten controleren
Generator heeft te Regelaar of condensator defect. Naar de gespecialiseerde handelaar
weinig of geen gaan.
spanning.
Luchtfilter verstopt geraakt. Filter schoonmaken of vervangen.
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Afvalverwijdering

)¢

/T
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijpbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een in-
zamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* bougie, luchtfilter, benzinefilter
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?
Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato a
terceras personas, sera preciso entregarles, asi-
mismo, el manual de instrucciones/advertencias
de seguridad. No nos hacemos responsables de
accidentes o dafios provocados por no tener en
cuenta este manual y las instrucciones de segu-
ridad.

Explicacion de las placas de advertencia que

aparecen sobre el aparato (fig. 8)

1. jPeligro! Leer el manual de instrucciones.

2. Aviso! Piezas calientes. Mantenerse alejado.

3. Peligro! Apagar el motor a la hora de repos-
tar.

4. iPeligro! Los gases que expulsa el genera-
dor eléctrico son téxicos. jRiesgo de asfixia!

5. iPeligro! No utilizar en lugares sin ventila-
cion.

6. jAtencién! jSustancias inflamables!

7. jAtencion! jTension eléctrica!

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos
técnicos con los que esta provista esta he-
rramienta eléctrica. El incumplimiento de las
instrucciones indicadas a continuacion puede
provocar descargas eléctricas, incendios y/o da-
fos graves.

Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1-3)
1. Indicador del depdsito

2. Tapa del depdsito

3. 1toma de corriente de 230 V~

4. Toma de tierra

5. LED - Interruptor de seguridad 230 V

6. Display de datos

7. Boton manual de conmutacién Display de
datos

8. Tornillo del aceite

9. LED - Protector contra la falta de aceite

10. Interruptor ON/OFF

11. Posicion estarter

12. Dispositivo de arranque de retroceso

13. LED 230V CA

14. Llave de bujia de encendido

15. Embudo de llenado de aceite

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de en-
trega, comprobar que el articulo esté completo. Si
faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Service
Center o a la tienda especializada mas cercana
en un plazo méaximo de 5 dias laborales tras la
compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El aparato esta indicado para funcionar con una
fuente de corriente alterna de 230 V y también
con 5V DC si existe una conexion USB. Es pre-
ciso observar las restricciones indicadas en las
advertencias de seguridad. La finalidad del gene-
rador es accionar herramientas eléctricas y su-
ministrar corriente a fuentes de iluminacion. Para
otros aparatos, comprobar también la idoneidad
de acuerdo con las especificaciones del fabrican-
te pertinente ya que puede haber restricciones
adicionales del fabricante para el uso con gene-
radores eléctricos. En caso de duda, consultar a
un especialista autorizado.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

GENErador: .....cceeiuieiiieieeee e Inverter
Tipo de proteccCion: ........ccccceveevenennenne IP 23M
Potencia continua P (S1).......... 1000 W/230 V~
Potencia continua (méax.) P : 1000 W/230 V~
Potencia max.P__ (10s):............. 1200 W/230 V~
Tension nominal U < ..o, 230V~
Corriente nominal l__ :.......cocvvee. 4,35 A (230V~)
Frecuencia F ..o 50 Hz

Potencia max.:.......ccccceeeeeennnns 1,45 kW /1,97 CV
Combustible:.....Gasolina normal sin plomo (E10)
Volumen del deposito:........ccoeveriieriiieeiieenne. 3,51
Aceite de motor:................. aprox. 0,28 | (15W40)

aprox. 0,7 I/h

Nivel de potencia acustica L, Imprecision K.......
............................................ 95 dB (A)/1,68 dB(A)

Factor de potencia cos @®: ........ccoevvevirieerinieenn. 1
Tipo de potencia: ........cccceeveerieeiieeieeneeeeenne G1
Temperatura MaXx: ......ccceceeerveeeneenieeeneeseeens 40°C
Altura colocacion max. (por encima del nivel del

[£0= T PSPPSR 1000 m
Bujia de encendido: ........ccccoceeiiiennen. LG A5RTC

Régimen de funcionamiento S1

(servicio continuo)

La maquina se puede utilizar permanentemente
con la potencia indicada.

5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Seguridad eléctrica:
Los cables eléctricos y los aparatos conecta-
dos han de estar en perfecto estado.
Solo esta permitido conectar aparatos cuyas
caracteristicas de tension coincidan con la
tension de salida del generador eléctrico.
Jamas se conectara a la red (enchufe) el ge-
nerador eléctrico.
La longitud de cables al consumidor ha de
ser la menor posible.

5.2 Proteccion del medio ambiente
Los materiales de produccion y mantenimien-
to contaminados han de ser eliminados a
través de una entidad recolectora prevista a
tal efecto.
Debe reciclarse el material de embalaje, me-
tal y plastico.

5.3 Puesta a tierra

Realizar una puesta a tierra de la carcasa para
desviar las descargas eléctricas. Para ello, co-
nectar un cable en uno de los lados de la toma
de tierra del generador (fig. 3/4) y, en el otro lado,
con una masa externa (p. €j., varilla de puesta a
tierra).

6. Manejo

jAtencion! Antes de la primera puesta en mar-
cha, ahadir aceite de motor y combustible.
Compruebe el nivel de combustible y, en
caso necesario, afiada combustible
Es preciso garantizar la ventilacion suficiente
del aparato
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Asegurese de que el cable de encendido se
halle sujeto de manera fija a la bujia de en-
cendido

Examine las inmediaciones del generador
eléctrico

Separe cualquier aparto eléctrico que pueda
estar conectado al generador eléctrico

6.1 Arrancar el motor
En el arranque en frio: poner el interruptor
ON/OFF (10) en la posicion “START”.
En el arranque en caliente: poner el interrup-
tor ON/OFF (10) en la posicion “RUN”.
Arrancar el motor con el estarter reversible
(12); para ello, tirar fuertemente de la empu-
fadura. Si no arranca el motor, tirar de nuevo
de la empufadura.
En el arranque en frio: poner el interruptor
ON/OFF (10) en la posicion “RUN”.

jAtencion!

Al arrancar con el cable de arranque, al estar el
motor en marcha, es posible que el cable rebote
de forma repentina y se dafie la mano. Por este
motivo, ponerse guantes de proteccion para
arrancar el aparato.

6.2 Cargar el generador eléctrico
Conectar los aparatos a las tomas de corrien-
te de 230V (3).
El generador eléctrico estd indicado para ser
utilizado con aparatos de corriente alterna de
230V~
No conectar el generador a una red domésti-
ca, puesto que esto podria dafar el genera-
dor u otro aparato eléctrico doméstico.

Aviso: Algunos aparatos eléctricos (sierras, ta-
ladros, etc.) pueden consumir mas electricidad
cuando se utilizan bajo condiciones muy duras.

En caso de duda, consultar al fabricante del
aparato.

6.3 Proteccidn contra sobrecarga

El generador eléctrico esta equipado con pro-
teccion contra sobrecarga. Este desconecta las
correspondientes tomas de corriente en caso de
sobrecarga.

IAtencion! En caso de que esto ocurra, reducir
la potencia eléctrica que se obtiene del gene-
rador o desenchufar los aparatos conectados
indebidamente.

1Atencion! Cambiar los interruptores de sobre-
carga defectuosos solo por otros de igual disefio
y con los mismo datos de potencia. Para ello,
ponerse en contacto con el servicio de asistencia
técnica.

6.4 Desconectar el motor
Antes de desconectar el generador eléctrico,
dejarlo funcionar brevemente sin carga para
que la unidad se pueda ,enfriar”.
Poner el interruptor ON/OFF (fig. 1/pos. 10)
con llave en la posicion ,STOP “.

7. Limpieza, mantenimiento,
almacenamiento y pedido de
piezas de repuesto

Parar el motor antes de realizar los trabajos de
limpieza y mantenimiento y quitar el enchufe de la
bujia de encendido.

Advertencia! Detenga el aparato inmediata-
mente y pongase en contacto con su estacion de
servicio:
cuando el generador produzca vibraciones o
ruidos extrafios
cuando el motor parezca sobrecargado o
presente averias en el arranque

7.1 Limpieza
Reducir al méximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de plas-
tico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.

7.2 Filtro de aire
Tener en cuenta también la informacion de ser-
vicio.
Limpiar periédicamente el filtro de aire, en
caso necesario cambiarlo (fig. 5/6).
Extraer los elementos del filtro (fig. 6/A).
Para limpiar los elementos no se puede utili-
zar gasolina ni sustancias limpiadoras corro-
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sivas.

Limpiar los elementos sacudiéndolos sobre
una superficie lisa. En caso de estar muy
sucios, limpiar con jabén, aclarar con agua
limpia y dejar secar al aire.

El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

7.3 Bujia de encendido
Tras las primeras 10 horas de servicio, controlar
que la bujia de encendido no esté sucia y, en
caso necesario, limpiarla con un cepillo de hilos
de cobre. Después, comprobar la bujia cada 50
horas de servicio.
Desmontar el enchufe de la bujia de encendi-
do dandole un giro.
Retirar la bujia de encendido (fig. 7/D) con la
llave adecuada
El montaje se realiza siguiendo el mismo or-
den pero a la inversa.

7.4 Cambio de aceite, comprobar el nivel de
aceite (antes de cada uso)

Cambiar el aceite con el motor en caliente.
Apoyar el generador eléctrico ligeramente in-
clinado sobre una superficie adecuada y con
el tornillo del aceite hacia abajo.

Abrir el tornillo del aceite, y vaciar el aceite
para motor en un recipiente de recogida
adecuado.

Cuando haya salido el aceite usado, volver
a colocar el generador eléctrico en posicion
plana.

Rellenar el aceite para motor hasta la marca
superior de la varilla del nivel de aceite del
tornillo del aceite.

Cerrar el tornillo del aceite.

Atencion: Para medir el nivel de aceite, enros-
car por completo el tornillo del aceite con la
varilla del nivel de aceite.

Eliminar de forma apropiada el aceite usado.

7.5 Automatico de desconexidn del aceite

El automatico de desconexion del aceite se acti-
va cuando falta aceite en el motor. En este caso,
0 no se puede poner en marcha el motor o se
apaga automaticamente en breve. Para arrancar-
lo, llenar primero el depdsito de aceite de motor.

7.6 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.7 Almacenamiento
Esperar a que se enfrie la maquina (unos 5
minutos).
Limpiar la carcasa exterior de la maquina.
Guardar la maquina en un sitio fresco, seco
y alejado de fuentes de ignicion y sustancias
inflamables.

7.8 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad reco-
lectora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.

9. Transporte
Para transportar el generador eléctrico es
preciso moverlo sujetandolo por la empufa-
dura.
Transportarlo solo por la empufiadura de
transporte.
Proteger el aparato contra golpes o vibracio-
nes inesperadas.

-73-



10. Eliminacidon de averias

Averia

Causa

Medida

El motor no arranca

Se activa el automatico de desco-
nexion del aceite

La bujia tiene hollin

Sin combustible

Comprobar el nivel del aceite, rellenar
de aceite del motor

Limpiar o cambiar la bujia. Distancia
entre los electrodos 0,6-0,8 mm

Rellenar combustible/llevar a revisar
la llave de gasolina a un taller

El generador se ha
quedado sin tension
o es insuficiente

Regulador o condensador defectuoso

Filtro del aire sucio

Acudir al concesionario

Limpiar o sustituir filtro
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Eliminacién

_ Li-lon
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sdlo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacién en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* bujia de encendido, filtro de aire, filtro de gasolina
Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. Des-
criba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaéraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusméaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Laitteessa olevien ohjekilpien selitys (kuva 8)

1. Vaara! Lue kayttdohje.

2. Varoitus! Osat ovat kuumia. Sailyta valimat-

ka.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

Paalle/pois-kytkin
Rikastinasento
Vetokaynnistin

LED 230V AC
Sytytystulppa-avain
Oljyntayttdsuppilo

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esit&
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

3. Vaara! Sammuta moottori polttoaineen taytén

ajaksi.
4. Vaara! Virtageneraattorin pakokaasut ovat
myrkyllisia. Varo tukehtumisvaaraa.

Varo tulenarkoja aineita.
Varo sdhkéjannitetta.

Noo

1. Turvallisuusmaéraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmééaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1-3)
Polttoainemittari
Polttoaineséilién kansi

1 kpl 230 V~ pistorasiaa
Maadoitusliitanta
Turvalaukaisijan LED 230 V
Tietonayttd

Tietonaytdn vaihtonappi
Oljyruuvi
Oliynpuutevarokkeen LED

©CONOO~WN -

Vaara! Al3 kayta tuulettamattomissa tiloissa.

Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuu-
ajan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Laite sopii sovelluksiin, jotka vaativat toimiakseen
230 V~ vaihtojannitetta. Lis&ksi on kéytdssa
USB-liitanta 5 V DC-kayttda varten. On tarkeaa
noudattaa turvallisuusohjeita. Generaattorin
tarkoituksena on sy6ttaa séhkétydkaluja ja valais-
tuslhteita. Tarkista my®s muiden laitteiden sovel-
tuvuus kunkin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Valmistajilla saattaa olla lisérajoituksia laitteiden
k&ytdssé generaattoreiden kanssa. Jos olet epa-
varma, kysy laitteen valtuutetulta jalleenmyyjalta.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn

tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-

tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
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sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitdén vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetdan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpai-
koilla tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot
Generaattori Taajuusmuuttaja

SuOjalajic .eoveeeeeieeee e IP 23M
Jatkuvateho P (S1):....... 1000 W/230 V~ wattia

Jatkuva teho (maks.) P . : ... 1000 W/230 V~
Suurinteho P (10s): ................ 1200 W/230 V~
Nimellisjannite U ..ccooevinnieie 230V~
Nimellisvirta l | @ ....oooveveiiiinn 4,35 A (230V~)
Taguus F | e 50 Hz

Kayttdmoottorin rakennetyyppi: .......cccceevevrneenne
..................................... 4-tahtinen ilmajaahdytetty

THAVUUS:....eecveeee e 56 cm®
Suurinteho:......oooeeiciiiiieene, 1,45 kW /1,97 HV
Polttoaine:.........cccoecveinens lyijytén bensiini (E10)
Polttoainesailion tilavuus:...........cccccvveeeeeeeenne 3,51
Moottoridljy: ......c.covvvveriiiieenee n.0,28 | (15W40)
Kulutus 2/3 kuormituksella: ..................... n.0,7 l/h
Paino: .....oovieie e n.12,9 kg
Adnen painetaso L ,: .......ccccevevvvvvnnnnn: 75,3 dB(A)
Aénen tehotaso L, Mittausvirhe K.......................
............................................ 95 dB (A)/1,68 dB(A)

Tehokerroin cos @: ..
TehOIUOKKA: ....ccouevieeiiieeiiee s G1

Suurin sijoituskorkeus (NN ylapuolella): .. 1000 m
Sytytystulppa: ....cceevereerinereeeee LG A5RTC

Kayttétapa S1 (jatkuva kaytto)
Konetta voidaan kayttaé jatkuvasti annetulla te-
holla.

5. Ennen kaytté6nottoa

5.1 Sahkoturvallisuus:
Sahkdliitantajohtojen ja liitettyjen laitteiden
tulee olla moitteettomassa kunnossa.
Séahkdgeneraattoriin saa liittda ainoastaan
sellai-sia laitteita, joiden jannitetiedot ovat
samat kuin sdhkégeneraattorin antojéannite.
Ala koskaan liita sdhkdgeneraattoria virta-
verkkoon (pistorasiaan).
Kuluttajaan vievéat johdot tulee pitdd mahdol-
li-simman lyhyina.

5.2 Ympaéristénsuojelu
Toimita likaantunut huoltomateriaali ja kaytto-
aineet niille tarkoitettuun kerayspisteeseen.
Toimita pakkausmateriaali, metallit ja uovit
kierratykseen.

5.3 Maadoitus

Staattisten lataumien purkamista varten on kote-
lon maadoittaminen sallittu. Tata varten liitetdan
johdon yksi paé generaattorin maadoitusliitan-
taan (kuva 3/4) ja toinen paa ulkoiseen massaan
(esim. sauvamaadoittimeen).

6. Kayttd

Huomio! Ensimmaisen kayttéénoton yhteydessa
tulee moottoriin tayttaa 6ljya seka polttoainetta.
Tarkasta polttoaineen maéra, lisaa tarvittaes-
sa
Huolehdi laitteen riittavasta tuuletuksesta
Varmista, etta sytytyskaapeli on kiinnitetty
sytyty-stulppaan
Tarkasta sdhkdgeneraattorin valitén I&hiym-
paristd
Irroita mahdollisesti séhkégeneraattoriin liitet-
ty laite
6.1 Moottorin kdynnistaminen
Kylmékaynnistyksessé: Aseta virtakytkin (10)
"START”-asentoon.
Lamminkaynnistyksessa: Aseta virtakytkin
(10) "RUN"-asentoon.
Kéynnistd moottori vetokaynnistimella (12)
vetamalla voimalla kahvasta. Jos moottori ei
kaynnisty, veda kahvasta uudelleen.
Kylmékaynnistyksessé: Aseta virtakytkin (10)
"RUN”-asentoon.
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Huomio!

Kun laite kdynnistetdéan vetokdynnistimella, saat-
taa kdynnistyvan moottorin aiheuttama &killinen
takapotku johtaa késien loukkaantumiseen. Kayta
suojakasineité laitetta kdynnistiessési.

6.2 Sahkogeneraattorin kuormitus
Liita kaytettavat laitteet 230 V -vaihtovirtapis-
torasioihin (3)
Generaattori soveltuu kaytettavaksi 230 V
-vaihtovirtalaitteiden kanssa.
Generaattoria ei saa liittda kotitalousverk-
koon, tésté saattaa aiheutua generaattorin
tai talossa olevien muiden sahkdlaitteiden
vahingoittuminen.

Viite: Monet sahkdlaitteet (moottoripistosahat,
porakoneet jne.) saattavat kuluttaa enemman
virtaa, jos niité kéytetdan vaikeammissa olosuh-
teissa.

Epaselvisséa tapauksissa tiedustele asiaa laitteesi
valmistajalta.

6.3 Ylikuormitussuoja

Generaattori on varustettu ylikuormitussuojalla.
Se kytkee kulloisenkin pistorasian pois paalta yli-
kuormituksen sattuessa.

Huomio! Jos néin tapahtuu, vdhenné generaatto-
rista ottamaasi séhkévirtaa tai poista siihen liitetyt
vialliset laitteet.

Huomio! Viallisen ylikuormitussuojakytkimen
tilalle saat liittda vain ylikuormitussuojakytkimen,
jonka tehotiedot ovat samat. Ota tata varten yh-
teytta tekniseen asiakaspalveluun.

6.4 Moottorin sammutus
Anna generaattorin kdyda lyhyen aikaa kuor-
mittamatta, ennen kuin sammutat sen, jotta
laite voi ,jadhtya”.
Kaanna Paalle-/pois-katkaisin (kuva 1/nro 10)
avaimella asentoon ,STOP”.

7. Puhdistus, huolto, séilytys ja
varaosatilaus

Sammuta moottori ennen kaikkia puhdistus- ja
huoltotéitd ja irroita sytytystulpan pistoke sytytys-
tulpasta.

Viite! Sammuta laite heti ja ota yhteytta huolto-
pisteeseen, jos:
esiintyy epétavallista térinaé tai 4ania
moottori vaikuttaa ylikuormitetulta tai siiné on
sytytyshairidita

7.1 Puhdistus
Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysta ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai
puhalla se puhtaaksi vahapaineisella paineil-
malla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.
Puhdista laite s&annéllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta.

7.2 limansuodatin

limansuodatin tulee puhdistaa aina 30 kayttétun-

nin jélkeen.

Noudata tdssa myds huollosta annettuja ohjeita.
Puhdista ilmansuodatin sdannéllisesti, vaihda
tarvittaessa (kuva 5/6):

Ota suodatinpatruunat pois (kuva 6/A).
Patruunan puhdistamiseen ei saa kayttaa
vahvoja puhdistusaineita tai bensiinia.
Puhdista patruunat koputtelemalla niité tasai-
sen pinnan p&alla. Jos ne ovat likaantuneet
pahasti, pese ne saippuavedella, huuhtele
sitten puhtaalla vedella ja anna niiden kuivua
iimassa.

Kokoaminen tehd&an painvastaisessa jarjes-
tyksessa.

7.3 Sytytystulppa
Tarkasta ensimmaisen kerran sytytystulpan 10
kayttétunnin jalkeen, onko se likaantunut, ja
puhdista se tarvittaessa kuparilankaharjalla. Sen
jalkeen huolla sytytystulppa aina 50 kayttétunnin
vélein.

Veda sytytystulpan pistoke kiertoliikkeella

pois.

Irroita sytytystulppa (kuva 7/D) mukana toimi-
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tetulla sytyty-stulpan avaimella
Kokoaminen tehdéan painvastaisessa jar-
je-styksessa.

7.4 Oljynvaihto, 6ljymaaran tarkistus (ennen
joka kayttoa)
Suorita 6ljynvaihto moottorin ollessa kayttdlam-
potilassa.
Aseta sdhkdgeneraattori soveltuvalle alus-
talle hieman viistoon kallistettuna éljyruuvia
vasten.
Avaa éljyruuvi ja valuta moottoriéljy soveltu-
vaan keruusailiéén.
Laske séhkdgeneraattori jélleen alustalle van-
han éljyn ulos valuttamisen jalkeen.
Tayté moottoridljya éljyruuvin éljyn mittatikun
ylemp&én merkintéan asti.
Sulje 6ljyruuvi.
Huomio: Kierra 6ljyn mittatikulla varustettu
6ljyruuvi kokonaan kierteeseen 6ljymaaran
mittaamiseksi.
Havita vanha 6ljy asianmukaisella tavalla.

7.5 Automaattinen sammutus 6ljynpuutteen
vuoksi

Oljynpuutevalvonta toimentuu, kun moottoriéljyn

maara on liian vahainen. Talléin moottoria ei voi

k&ynnista4 tai se sammuu automaattisesti lyhyen

ajan kuluttua. K&ynnistdminen on mahdollista

vasta kun moottoridljyé on lisétty.

7.6 Huolto
Laitteen sisépuolella ei ole mitdan huoltoa
tarvitsevia osia.

7.7 Sailytys
Anna koneen jaéhtya (n. 5 minuuttia)
Puhdista koneen ulkoinen kotelo.
Sailyta konetta kylméssa, kuivassa paikassa
poissa sytytysléhteiden ja tulenarkojen ainei-
den lahistolta.

7.8 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytdstapoisto ja uusiokaytt6

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierrétyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Kuljetus

Kéayta kuljetukseen laitteen kahvaa ja siirr4
virtageneraattoria sita kayttaen.

Kuljeta laitetta vain kuljetuskahvasta.
Suojaa laitetta odottamattomilta toytayksista
tai tarinalta.
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10. Hairiéiden poisto

liian véhainen j an-
nite tai ei lainkaan

limansuodatin on likainen

Hairid Syy Toimenpide
Moottoria ei voi Oljynpuutevalvonta lauennut Tarkasta 6ljlymaara, lisaa oljya
kaynnistaa

Sytytystulppa karstottunut Puhdista tai vaihda sytytystulppa.
Elektrodivali 0,6-0,8 mm
Ei polttoainetta Tayta polttoainetta / anna tarkastaa
bensiinihana
Generaattorissa on | Saadin tai kondensaattori viallinen Ota yhteytta alan liikkeeseen

Puhdista suodatin tai vaihda uuteen
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Havitys

)¢

_ Li-lon
Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystéavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydét takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu ké@ytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttémateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* sytytystulppa, iimansuodatin, bensiininsuodatin
Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat
* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Obrazlozitev opozorilnih napisov na napravi
(Sllka 8)

Nevarnost! Preberite navodila za upravljanje.
2. Opozorilo! Vrodi deli. Drzite razdaljo.

3. Nevarnost! Med nalivanjem goriva ugasnite
motor.
4. Nevarnost! Izpusni plini generatorja so stru-

peni. Opozorilo pred nevarnostjo zadusitve.
5. Nevarnost! Ne uporabljajte v neprezracenih
prostorih.
6. Opozorilo pred gorljivimi snovmi.
Opozorilo pred elektri¢éno napetostjo.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehniéne podatke, s katerimi
je to elektriéno orodje opremljeno. Neuposte-
vanje naslednjih navodil ima lahko za posledico
elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe.
Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-3)
. Indikator goriva

Pokrov rezervoarja

1 x 230 V~ vti¢nica

Ozemljitveni prikljuéek

LED varnostnega sprozilca 230 V

Zaslon za prikaz podatkov

Stikalo za preklop zaslona za prikaz podatkov
Vijak za olje

LED zasc¢ite pred pomanjkanjem olja

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9.
10. Stikalo za vklop/izklop

11. Polozaj dusilca

12. Naprava za vzvratni zagon
13. LED 230V AC

14. Klju¢ za vzigalne svecke
15. Lijak za polnjenje olja

2.2 Obseg dobave
S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite raéun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za uporabo, ki predvideva
delovanje na viru napajanja z izmeni¢no nape-
tostjo 230 V~. Dodatno k obstoje¢emu priklopu
USB za delovanije pri 5V enosmerne napetosti.
Obvezno upostevajte omejitve, predvidene v
varnostnih napotkih. Namen generatorja je pogon
elektriénih naprav in oskrbovanije virov svetlobe

z elektriko. Pri drugih napravah preverite primer-
nost v skladu z navodili proizvajalca, saj je morda
proizvajalec dolocil dodatne omejitve za uporabo
z generatoriji. Ce ste v dvomih, se obrnite na po-
oblas&eno osebo za vsakokratno napravo.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje kot
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nenamenska nedovoljena uporaba. Za kakrsne-
koli poSkodbe ali Skodo, ki bi nastale zaradi ne-
dovoljene uporabe, nosi odgovornost uporabnik/
upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovorno-
sti, €e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu ali
industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

GENEIAtOr ...ttt Inverter
Vrsta zaSCite:......eeovenerieieneeeceeee IP 23M
Trajnamo¢ P . (S1): ... .... 1000 W/230 V~
Trajna mo¢ (NAJV.)P, s naiyt -oveeeeee 1000 W/230 V~
Najvejamo¢ P . (10s): ............. 1200 W/230 V~
Nazivna napetostU . oo, 230V~
Nazivnitok | . =i 4,35 A (230V~)
Nazivna frekvenca F . & oo 50 Hz
Vrsta pogonskega

MOtONa: .eevveeieeereeieeene 4-taktni, zra¢no hlajeni
Prostornina motorja: .........cccoeeeviiiiieiicene 56cm?®
Najvedja moc: ......cccocceeeieeenne 1,45kW /1,97 PS
Gorivo: ......... normalni bencin, neosvinéeni (E10)
Prostornina posode za gorivo: ...........ccceceeeee 3,51
Motorno olje: .......ccccvviiieiienne ca.0,28 | (15W40)
Poraba pri 2/3 obremenitve: .................. ca.0,7 I/h
TOZA! oot ca. 12,9 kg
Nivo zvoénega tiaka L ! ...cococvnvnnen. 75,3 dB(A)

Nivo zvo¢ne modi L, Negotovost K
95 dB (A)/1,68 dB(A)

Faktor u€inkovitosti COS @: ........cccccveriiiiienneens 1
Razred zmogljivosti: .........ccocooviiiiiiiiiiiin, G1
Temperatura max: .......ccccceeevveeevieenieeeneennne. 40°C
Max. viSina postavitve (nadmorska visina): .........
................................................................. 1000 m
Vzigalna svecka: .......ccccooeevverercvenienne LG A5RTC

Nacin delovanja S1 (trajno delovanje)
Stroj lahko z navedeno mogjo dela trajno.

5. Pred zagonom

5.1 Elektriéna varnost:
Elektri¢ni dovodni kabli in priklju¢ene naprave
morajo biti v brezhibnem stanju.
Prikljuujete lahko samo naprave, katerih
nape-tostni podatki odgovarjajo izhodni nape-
tosti generatorja elektri¢nega toka.
Nikoli ne priklju€ujte generatorja elektricnega
toka na elektricno omrezje ( elektricna omre-
Zna vti¢nica) .
DolZine kablov do porabnikov naj so po moz-
nosti ¢im krajSe.

5.2 Zascita okolja
Umazani material za vzdrzevanje in pogonske
snovi odstranjujte na zbirna mesta, ki so
predvi-dena za te namene.
Embalazni material, kovine in plastiko predaj-
te v recikliranje.

5.3 Ozemljitev

Za odvajanje stati¢nih nabojev je dopustna ozem-
liitev ohija. V ta namen povezite kabel na eni
strani na ozemljitvenem priklju¢ku generatorja
(Slika 3/4) in na drugi strani na zunanjo maso
(n.pr. pali¢no ozemiljilo).

6. Upravljanje generatorja

Pozor! Pred prvim zagonom morate naliti motor-
no olje in gorivo.

Preverite stanje goriva in ga po potrebi dolijte.
Poskrbite za zadostno zragenje naprave.
Prepri€ajte se, €e je vzigalni kabel pritrjen na
vzigalno svecko.
Preglejte neposredno okolico generatorja ele-
ktriénega toka.
Odklopite eventuelno priklju¢eno elektri¢no
napravo od generatorja elektri¢nega toka.
6.1 Zagon motorja
Pri hladnem zagonu: Stikalo za vklop/izklop
(10) postavite na »START «.
Pri toplem zagonu: Stikalo za vklop/izklop
(10) postavite na »RUN«.
Zazenite motor z vzvratnim zaganjalnikom
(12); za to moé&no potegnite za roéaj. Ce se
motor ni zagnal, $e enkrat povlecite rocaj.
Pri hladnem zagonu: Stikalo za vklop/izklop
(10) postavite na »RUN«.

-85-



Pozor !

Pri zagonu z reverzivnim zaganja¢em lahko pride
zaradi nenadnega povratnega sunka zaradi zago-
na motorja do poskodb rok. Za zagon uporabljajte
zasc¢itne rokavice.

6.2 Obremenitev proizvajalca elektricne ener-
gije
Naprave, ki jih je treba poganjati, prikljucite na
vti€nice 230 V~ (3)
Proizvajalec elektri¢nega toka je zasnovan za
naprave na izmenicni tok 230 V~
Generatorja ne prikljucite na gospodinjsko
elektriéno omrezje, saj lahko to povzro€i
poskodovanje generatorja ali drugih elektri¢-
nih aparatov v gospodinjstvu.

Napotek: Nekatere elektriCne naprave (motorna
Zaga luknjarica, vrtalni stroj itd.) lahko porabijo
ved elektri¢ne energije, e se uporabljajo v oteze-
nih pogojih.

V primeru dvoma vpra$ajte izdelovalca svoje
naprave.

6.3 Zascita proti preobremenitvam

Elektri€ni generator je opremljen z zas¢€ito proti
preobremenitvam. Le-ta izkljui posamezne vti¢-
nice v primeru preobremenitve.

Pozor! Ce bi nastopil takSen primer, zmanjSajte
elektriéno mog, katero jemljete elektricnemu
generatorju ali odstranite pokvarjene prikljuéene
naprave.

Pozor! Pokvarjena za&¢itna stikala proti preo-
bremenitvam smete zamenijati samo z zas¢itnimi
stikali, ki so po konstrukciji enaka in imajo enake
mocnostne podatke. V takSnem primeru se obrni-
te na Vaso servisno sluzbo.

6.4 Ugasanje motorja
Preden ugasnete proizvajalec elektri¢nega
toka, ga pustite, da za kratek ¢as dela brez
obremenitve, da se agregat lahko postopoma
»ohladi«.
Stikalo za vklop/izklop (Slika 1/Poz. 10) s klju-
¢em obrnete v polozaj » STOP «.

7. Ciséenje, vzdrzevanje,
skladi§€enje in naro¢anje
nadomestnih delov

Pred vsakim €istilnim in vzdrzevalnim opravilom
ugasnite motor in snemite vtika¢ vzigalne svecke
s svecke.

Opombal! Takoj ugasnite napravo in se obrnite na
servisno sluzbo v sledecih primerih:
v primeru neobi€ajnih vibracij ali hrupa;
¢e kaze motor stanje preobremenjenosti ali
ima okvaro vziga;

7.1 Ciséenje
Zasc&itne naprave, zra¢ne reze in ohisje
motorja vzdrzujte v karseda &istem stanju.
Napravo zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpi-
hajte s komprimiranim zrakom (pod nizkim
pritiskom).
Priporo¢amo, da napravo o istite takoj po
vsaki uporabi.
V rednih intervalih napravo o€istite tudi z
mokro krpo in mazavim milom. Ne uporabljaj-
te nobenih istilnih sredstev ali razredgil;
ta sredstva lahko za¢nejo naZirati dele iz
umetne mase. Pazite na to, da voda ne more
prodreti v notranjost naprave.

7.2 Zracni filter

Zragni filter je potrebno ogistiti po vsakih 30 urah

obratovanja.
Redno Cistite zraéni filter in ga po potrebi za-
menjajte (Slika 5/6).
Vzemite ven filtrske elemente (Slika 6/A)
Za Cis¢enje elementov ne smete uporabljati
ostrih ¢istilnih sredstev ali bencina.
Elemente ogistite tako, da jih iztresete na
ravni povrsini. V primeru hujSe umazanosti pa
jih operite v milnici in potem splaknite s €isto
vodo in pustite na zraku, da se posusijo.
Sestavljanje elementov izvrsite v obratnem
vrstnem redu.
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7.3 Vzigalna svecka
Preverite stanje vzigalne svec€ke prvi¢ po 10 urah
obratovanja in jo po potrebi ogistite z bakreno
krtacko. Potem vzdrZujte vzigalno svecko vsakih
50 ur obratovanja.
Vtika¢ za vzigalno svecko snemite z obraca-
njem.
Vzigalno svecko (slika 7/D) odvijte s priloze-
nim kljuéem za vzigalne svecke
Ponovna sestava poteka v obratnem vrstnem
redu

7.4 Menjava olja, preverjanje nivoja olja (pred
vsako uporabo)
Menjavo motornega olja opravite, ko je motor
ogret.
Postavite generator na primerno podlago,
rahlo nagnjen proti vijaku za olje.
Odprite vijak za olje in izpustite motorno olje v
primeren zbiralnik.
Ko se staro olje izpusti, generator postavite
nazaj na ravno podlago.
Motorno olje dolijte do zgornje oznake na me-
rilni palici vijaka za olje.
Zaprite vijak za olje.
Pozor: Vijak za olje z merilno palico za merje-
nje nivoja olja popolnoma privijte v navoj.
Staro olje ustrezno odstranite.

7.5 Avtomatski izklop v primeru pomanjkanja
olja

Avtomatika za izklop v primeru pomanjkanja olja

se sprozi, ko v motorju ni dovolj olja. Motor v

takSnem primeru ne morete zagnati ali pa se po

kratkem ¢asu avtomatsko izklopi. Zagon motorja

je mozen Sele potem, ko nalijete motorno olje.

7.6 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni
deli, kateri bi terjali vzdrZzevanje.

7.7 SkladiSéenje
Pustite, da se stroj ohladi.(ca. 5 minut)
Ocistite zunanje povrsine ohisja stroja.
Shranite stroj na hladnem, suhem mestu iz-
ven dosega virov vziga in vnetljivih snovi.
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7.8 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodinjske
odpadke. Napravo odlozite na ustreznem zbira-
ligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poznate
primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji ob&in-
ski upravi.

9. Transport

Za transport uporabljajte ro¢aj, za katerega
peljete generator.

Napravo transportirajte samo s transportno
rocico.

Napravo za&¢itite pred nepri¢akovanimi udar-
ci ali tresljaji.



10. Odprava motenj

Motnja

Vzrok

Odprave motnje

Motorja ni mozno
zagnati

Avtomatika za izklop motorja v prime-
ru pomanjkanja olja se je sprozila

Sajasta vzigalna svecka

Ni goriva

Preverite nivo olja, nalijte motorno olje
Ocistite vzigalno svecko oz. jo zame-
njajte. Razmak elektrod 0,6-0,8 mm

Nalijte gorivo / preverite bencinsko
pipico

Generator ima pre-
malo ali ni¢
napetosti

Okvara regulatorja ali kondenzatorja

Onesnazeni zraéni filter

Poiscite specializiranega trgovca

Ocistite ali zamenjajte zracni filter.
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Odlaganje

)¢

_ Li-lon
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po iz-
vleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* vzigalna svecka, zracni filter, bencinski filter

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanikljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
©  Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt

a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul hagya-
sabdl keletkeznek.

A késziiléken talalhaté jelz6tablak

magyarazata (8-es kép)

1. Veszély! Elolvasni a hasznalati utasitast.

2. Figyelmeztetés! Forrd részek. Tavolsagot
tartani.

3. Veszély! A tankolas ideje alatt leallitani a mo-
tort.

4. Veszély! Az aramfejleszt6 kipufogdgazai
mérgezdek. Figyelmeztetés a megfulladas
veszélye eldl.

5. Veszély! Ne lizemeltesse nem szell§ztetett
termekben.

6. Figyelmeztetés a tlizveszélyes anyagok eldl.

7. Figyelmeztetés az elektromos feszliltség eldl.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aram{tést, tiizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-3)
1. Tartalykijelz6

2. Tartalyfedél

3. 1x230V ~ dugaszol6 aljzat

4. Foldelé csatlakozas

5. LED biztonsagi kiold6 230 V
6. Adatmegijelenitd

7. Atkapcsolé gomb adatmegjelenitd
8. Olajcsavar

9. LED olajhiany biztosité

10. Be-/kikapcsold

11. Hidegindit6 pozicié

12. Reverzibilis inditéberendezés
13. LED 2x 230V AC

14. Gyujtégyertyakulcs

15. Olajbetoltd tdlcsér

2.2 A szallitas terjedelme
Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan le-
ellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkés6bb
5 munkanapon bellil egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készuléket a csomagolasbal.
Tévolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellendrizze le a készliléket és a tartozékré-
szeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készllék olyan hasznalatokra alkalmas, ame-
lyek egy 230 V-os valtakozé fesziltségforrason
térténd lizemet latnak elé. Kiegészitéen egy USB
csatlakozasnal 5 V DC tizemre. Vegye okvetle-
nul figyelebe a biztonsagi utasitadsokban foglalt
fenntartasokat. A generétor célja az elektromos
szerszamok meghajtésa és a vilagitéforrasoknak
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az arammal térténd ellatasa. Mas készilékeknél
kérjuk ellenérizze le az adott gyarté adatai sze-
rinti megfeleléséget, fennallhatnak a gyarto altal
kiegészitd korldtozasok az aramfejleszté haszna-
lataval kapcsolatban. Kétség esetén, érdekl6djon
a megfeleld készllék feljogositott szakkereske-
déjénél.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Gzemek teriletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

GENEIALOL. ..ot Inverter
Védelmi rendszer: ........cccoevveveneeneneeneens IP 23M
Tartésteljesitmény P, (S1):......... 1000 W/230 V~
Tartésteljesitményy (max.) P ., -

..................................................... 1000 W/230 V~
Maximalis teljesitmén P__ (10s): . 1200 W/230 V~
Nevleges feszliltség U, :..ccoooviviiverinnnen, 230V~
Nevieges aram |, f..ooveveueiinnnnne 4,35 A (230V~)
Frekvencia F ..o 50 Hz
A hajtémotor szerkezete........ 4 Utemu léghitéses
LOKetterfogat: .......ocvveeeueeeeenereresieeeieeenenes 56 cm®
Max. teljesitmény: ................... 1,45kW /1,97 PS
Uzemanyag: .Normélis benzin 6lommentes (E10)
Tartalytartalom: ..o 3,51
Motorolaj:.......cccccoeeriiiiennnn. cca. 0,28 | (15W40)
Fogyasztas 2/3 teherénél: ............... cca. 0,7 l/6ra
TOMEY: eeeeiiiie s cca. 12,9 kg
Hangnyomasmerték L & .................... 75,3 dB(A)

Hangteljesitménymértek L, Bizonytalansag K....
95 dB (A)/1,68 dB(A)

Teljesitménytényezé cos @: . e 1
Teljesitményosztaly: ........ccccoovrviiiiiniinnicenen. G1
HOmérséklet max: .......cccccoeevvvrviieniiinneeen. 40°C
Max. felallitAsmagassag (NNf): ............... 1000 m
Gyujtédgyertya: .......cooeevveverieeneneecne LG A5RTC

Uzemméd S1 (Tartésiizem)
A gépet tartdésan lehet a megadott teljesitménnyel
Uzemeltetni.

5. Uzembe helyezés elétt

5.1 Villamos biztonsag:
A villamos vezetékeknek és a csatlakoztatott
készilékeknek egy kifogastalan allapotban
kell lennilk.
Csak olyan készulékeket szabad csatlakoz-
tatni, amelyeknek a megadott fesziiltsége
egyezik az aramfejleszté kimeneteli fesziltse-
gével.
Ne kapcsolja sohasem dssze az aramfej-
leszét a villamos haldzattal (dugaszol6 aljzat).
A fogyasztéhoz vezetd vezetékek hosszat
lehetéleg réviden kell tartani.

5.2 Kérnyezetvédelm
A szennyezett karbantartasi anyagot és az-
Uze-manyagokat le kell adni az erre elérelatott
gytjtéhelyen.
Vezesse a csomagolasi anyagot, fémet és
muanyagokat az Ujrahasznositashoz.

5.3 Foldelés

A statikai feltéltédések levezetéséhez engedé-
lyezett a géphaz féldellése. Ehhez egy kébelt az
egyik oldalon a generator (kép 3/4) féldel6 kapo-
csaval és a masik oldalon egy externi témeggel
(mint példaul rudféldeléssel) 6sszekotni.

6. Kezelés

Figyelem! Az elsd belizemeltetésnél motorolajat
és Uzemanyagot kell betélteni.

Leellendrizni az Gzemanyag allasat, esetleg
utanna télteni.

Gondoskodjon a készUlék elegendd le-
vegdz-tetésérdl

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gyujtokabel ra
van erésitve a gyujtégyertyara.

Az dramfejleszté kdzvetlen kdrnyezeté megi-
télni.

Esetleg levalasztani az aramfejlesztérél a ra-
kapcsolt elektromos készuléket
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6.1 A motor inditasa
Hideginditas esetén: Allitsa a be-/kikapcsold
gombot (10) a ,START” allasba.
Meleginditas esetén: Allitsa a be-/kikapcsold
gombot (10) a ,RUN” allasba.
Inditsa el a motort a reverzibilis inditoval
(12); ehhez erésen huzza meg a fogantyut.
Ha a motor nem indult el, huzza meg Ujra a
fogantyut.
Hideginditas esetén: Allitsa a be-/kikapcsold
gombot (10) a ,RUN” allasba.

Figyelem!

A reverzalokapcsold altali inditaskor a hirtelen
visszacsapodas altal, eléidézve a beindulé motor
alta, a kezeken sérillések keletkezhetnek. Hord-
jon az inditdshoz véddkesztyuket.

6.2 Az aramfejleszt6 terhelése
Rékapcsolni az izemeltendd készlilékeket a
230 V~dugaszol6 aljzatokra (3).
Az dramfejleszté a 230V ~ valtakozé feszult-
ségu készllékekre alkalmas.
A generatort nem szabad a haztartasi halé-
zatra kapcsolni, mivel ez karosithatja a gene-
ratort, illetve a hazban levé egyéb villamos
készulékeket.

Megjegyzés: Egyes villamos készilékek (moto-
ros furészek, furogépek, stb.) aramfelvétele nehe-
zitett kérlilmények k6zétt magasabb lehet.

Kérdés esetén forduljon a készllék gyartdjahoz.

6.3 Tulterhelés elleni védelem

Az aramfejleszté tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik. Ez tulterhelés esetén lekapcsolja a
megfelelé dugaszoldaljzatokat.

Figyelem! llyen esetben csékkentse az aramfej-
lesztérdl levett villamos teljesitményt, vagy tavolit-
sa el a csatlakoztatott, meghibasodott készuléket.

Figyelem! A meghibasodott tulterhelésvédé
kapcsolokat csak azonos felépitésu, azonos név-
leges teljesitményadatokkal rendelkezé kapcso-
I6kra szabad lecserélni. llyen esetben forduljon az
ugyfélszolgalathoz.

6.4 Leallitani a motort
Miel6tt ledllitana az aramfejleszt6t hagyja ro-
viden megterhelés nélkil futni, azért hogy az
aggregat tudjon ,utana huini”.
A be-/kikapcsolét (1. abra / poz. 10) a kulcs-
csal az “STOP” allasba tenni.

7. Tisztitas, karbantartas, tarolas és
poétalkatrészmegrendelés

Minden tisztitasi és karbantartasi munka elétt
ledllitani a motort és a gyujtogyertyadugét lehizni
a gyujtogyertyarol.

Utalas! Allitsa azonnal le a késziiléket és fordul-
jon a szervizallomasahoz:
Szokatlan rezgéseknél vagy zérejeknél.
Ha a motor tulterheltnek tlinik vagy ha gyuj-
tashibai vannak

7.1 Tisztitas
Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
nyilldsokat és a géphéazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet. Dor-
zs0lje le a készlléket egy tiszta posztdval le
vagy pedig fuja ki sritett leveg6vel, alacsony
nyomas alatt.
Mi azt ajanljuk, hogy a készulléket direkt min-
den haszndlat utan kitisztitani.
Tisztitsa meg a készUlléket rendszeresen egy
nedves posztéval és egy kevés kenészappan-
nal. Ne hasznaljon tisztité és oldo szereket;
ezek megtdmadhatjak a készllék mianyag-
részeit. Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz a
készulék belsejébe.

7.2 Légsziirdé
A légszlrét minden 30 zemodra utan meg kellene
tisztitani.

Rendszeresen megtisztitani a 1égsz(rét, ha
szlikséges kicserélni (Abra 5/6).

Vegye ki a szlir6elemeket (abra 6/A)

Az elemek tisztitdsahoz nem szabad maré
hatasu tisztitokat vagy benzint hasznalni

Az elemeket egy sima feluleten térténé kipo-
rolas altal tisztitani. Er6s szennyezddésnél

-03-



szappanluggal kimosni, azutan tiszta vizzel
kibbliteni és hagyni a levegén megszaradni.
Az dsszeszerlés az ellenkez sorrendben tor-
ténik.

7.3 Gyujtégyertya
A gyujtégyertyat elésszér 10 lizemora utan leel-
lendrizni szennyezédésekre és tisztitsa ezt adott
esetben egy rézdrétos kefével meg. Azutan a
gyujtogyertyat minden 50 Uzemora utan karban-
tartani.
A gyujtégyertyadug6t egy forgdmozgassal
lehdzni.
Tavolitsa el a mellékelt gyertyakulccsal a
gyujtogyertyat (abra 7/D).
Az dsszeszerelés az ellenkezd sorrendben
toérté-nik.

7.4 Olajcsere, olajszint ellen6rzése (minden
hasznalat el6tt)
A motorolaj cseréjét a motor izemi hémérsékleté-
nél hajtsa végre.
Allitsa le az aramfejleszté aggregatort egy
megfelelé alatétre, enyhén ferdén az olajlee-
reszt6 csavarhoz.
Nyissa ki az olajcsavart és engedje le a moto-
rolajat egy megfelelé gyljtéedénybe.
Allitsa az aramfejlesztét az olaj kifolyasa utan
vizszintes helyzetbe.
Téltse fel a motorolajat az olajcsavar olajméré
pélcéjanak a felsé jeldléséig.
Csavarja be az olajcsavart.
Figyelem: Csavarja be teljesen az olajszint
méréséhez, olajszintmérd palcaval ellatott
olajcsavart a menetbe.
A hasznalt olajat megfeleléen artalmatlani-
tani.

7.5 Olajlekapcsoléautomata

Az olajlekapcsoldautoémata akkor Iép tzembe,
ha tul kevés olaj van benne. Ebben az esetben
nem lehet inditani a motort vagy révid idé utan
automatikusan leall. Egy inditas csak a motorolaj
feltdltése utan lehetséges.

7.6 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

7.7 Tarolas
Hagyja a motort lehtini (cca. 5 perc).
Tisztitsa meg a gép kulsd géphazat.
Tarolja a gépet egy hideg, szaraz helyen
és mindenféle gyujtéforrasok és gyullékony
anyagok hatotavolsagan kival.

7.8 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-
kat kellene megadni:

A késziilék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készUllék ident- szamat

A szukséges potalkatrész pétalkatrész sza-

mat

Aktualis arak és inforaciok a
www.Einhell-Service.com alatt talalhatéak.

8. Megsemmisités és
djrahasznositas

A szadllitasi kdrok megakadalyozaséhoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznal-
hat6 vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozékai
kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul fém-
bél és mianyagokbdl. Defektes készilékek nem
tartoznak a hazi hulladékok kozé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfeleld gydijtéhelyen. Ha nem ismer gy(j-
téhelyeket, akkor érdeklédjon Utdnna a kdzségi
dnkormanyzatnal.

9. Szallitas

Szallitdéshoz hasznalja a fogantyut és vezesse
azzal az aramfejlesztét.

A készuléket csak a szallitasi fogantyunal
fogva szallitani.

Védje a készliléket varatlan Utések ill. vibra-
ciok elél.
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10. Zavarok elharitasa

Zavar

Ok

Intézkedések

Nem lehet elinditani
a motort

Beugrik az olajlekapcsoléautomatika

Kormozott a gyujtégyertya

Nincs Uzemanyag

Leellenérizni az olajallast, feltdlteni a
motorolajat

Megtisztitani a gyujtogyertyat, ill.
kicserélni. Elektrédatavolsag 0,6-0,8
mm

Uzemanyagot utannatélteni / leelle-
nériztetni a benzincsapot

Tul kevés vagy
hianyzik teliesen a
generator feszilt-
sége

Defekt a szabalyozé vagy a
kondenzator

Szenyez6dott a levegdszird

Felkeresni a szakizletet

Megtisztitani vagy kicserélni a szrot
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Artalmatlanitas

)¢

_ Li-lon
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetveé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba val¢ atliltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetdségét kérjuk vegye ki a garanciaokméanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkéz6k megrendelhetéségével kap-
csolatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznélat szerinti vagy termé-
szetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezé részekre van mint fogyoeszkdzokre szlikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* gyuijtégyertya, légszird, benzinsz(iré
Fogyoeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzo részek
* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

Mikddott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?

Feltiint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készilléken (tiinet a defekt el6tt)?
Az On véleménye szerint mi a késziillék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Pericol!

La utilizarea dispozitivelor trebuie respectate
céateva masuri de siguranta, pentru a evita ac-
cidentele si daunele. De aceea, cititi cu grija
instructiunile de utilizare/indicatiile de siguranta.
Pastrati aceste materiale in bune conditii, pentru
ca aceste informatii sé fie disponibile in orice
moment. Daca predati dispozitivul altor persoane,
fnmanati-le si aceste instructiuni de utilizare/in-
dicatii de siguranta. Nu ne asumam raspunderea
pentru accidente sau daune aparute Tn urma
nerespectarii instructiunilor de utilizare si a indica-
tiilor de siguranta.

Explicatia simbolurilor utilizate (a se vedea

figura 8)

1. Pericol! - Pentru reducerea riscurilor de acci-
dentare cititi instructiunile de utilizare.

2. Avertisment! Piese fierbinti. Pastrati distan-
ta!

3. Pericol! Pe timpul incarcarii rezervorului cu
combustibil opriti motorul.

4. Pericol! Gazele de esapament ale generato-
rului de curent sunt toxice. Avertizare privind
pericolul de sufocare.

5. Pericol! Nu exploatati dispozitivul in incaperi
neaerisite.

6. Avertizare privind materiale inflamabile.

7. Avertizare privind tensiunea electrica.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare pot fi
consultate in brosura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta, instructi-
unile de utilizare, ilustratiile si datele tehnice
care insotesc acest echipament electric. Ne-
respectarea urmatoarelor instructiuni de utilizare
poate provoca socuri electrice, incendii si/sau
vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile de utilizare pentru consultare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului si
cuprinsul livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-3)
Indicator rezervor

Capac rezervor

1 x Prize 230 V~

Racord de impaméantare

LED Declansator de sigurantd 230 V
Afisaj date

Comutator afisaj date

Surub pentru ulei

LED Siguranta impotriva deficitului de ulei
10. intrerupétor pornire/oprire

11. Pozitia socului

12. Dispozitiv de pornire reversibila

13. LED 230V CA

14. Cheie pentru bujii

15. Pélnie de alimentare cu ulei

©XONDOTAWND =

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service de la sfarsitul instructiunilor
de utilizare.

Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu

grija.

Indepartati ambalajul, precum si sigurantele

de ambalare si de transport (daca exista).

Verificati daca livrarea este completa.

Controlati dispozitivul si accesoriile daca nu

prezinta pagube de transport.

Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la

expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Dispozitivul si ambalajul nu sunt jucarii pen-
tru copii! Copiilor le este interzis sa se joace
cu pungi din material plastic, folii si piese
mici! Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Dispozitivul se preteaza pentru utilizérile care pre-
vad o functionare la o sursa de curent alternativ
de 230 V~. In plus, cu conexiune USB existent,
se preteaza pentru functionare la 5V CC. Aveti
neaparat in vedere restrictile mentionate in in-
dicatiile de sigurantd. Scopul generatorului este
antrenarea uneltelor electrice si alimentarea cu
curent a surselor de iluminare. Pentru alte apa-
rate, va rugam sa verificati si adecvarea conform
informatiilor producatorului respectiv; pot exista
restrictii suplimentare ale producatorului pentru
utilizarea cu generatoarele de curent. in caz de
dubiu, interesati-va la un comerciant de speciali-
tate autorizat al aparatului respectiv.

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a dispozitivului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul

ca dispozitivele noastre nu sunt construite pentru
utilizare in scopuri mestesugaresti sau industriale.
Nu ne asumam nicio raspundere pentru even-
tualele probleme survenite ca urmare a utilizarii
dispozitivului in Tntreprinderi lucrative, mestesu-
géresti sau industriale precum si in alte activitati
similare.

4. Date tehnice

GENETAtOr:....cvireeeie et Invertor
Tip de protectie:.......cccoeveiiciiiiiiiieeee, IP23 M
Puterea de duratd P (S1):........ 1000 W/230 V~
Puterea de durata (max.)P__ -

1000 W/230 V~
Puterea maximaP__ (10s): 1200 W/230 V~

Tensiune nominala U :...
Curentnominal | :....ccoevvcnnene 4,35 A (230V~)

nenn”

Frecventa F oo 50Hz
Tipul motorului
de antrenare:..........ccoceeee in 4 timpi racire cu aer

Combustibil:........cccooiiieiiiiiiiee Benzina (E10)
VOIUM FEZEIVOI:...vvieeeeeeeiiieeee e e e e 3,51
Ulei pentru motor: .. cca. 0,28 | (15W40)
Consum la 2/3 sarcind: ...........cc......... cca.0,7 I/h

Greutate: .... .cca. 12,9 kg
Nivelul presiunii sonore L ,:.. 75,3 dB(A)
Nivelul puterii sonore L, /Nesiguranta K..............
................................ ...95 dB(A)/1,68 dB(A)
Factor de putere COS @:.......cccvvveeiieeneiriiienieens 1

Temperatura max: ........cccceeereveeneen. .
inaltimea max. de amplasare (peste nivelul marii):
1000 m

BUJIE. e LG ASRTC

Regimul de functionare S1 (functionare con-
tinua)

Masina poate functiona continuu cu puterea in-
dicata.

5. inainte de punerea in functiune

5.1 Siguranta electrica:
Cablurile electrice si aparatele racordate
trebuie sa se gaseasca intr-o stare de functi-
onare perfecta.
Se vor racorda numai aparate a caror ten-
siune corespunde cu tensiunea de iesire a
generatorului de curent.
Generatorul de curent nu se va racorda nicio-
data la reteaua de curent (priza).
Lungimile cablurilor pana la consumatori se
vor pastra cat mai scurt posibile.
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5.2 Protectia mediului inconjurator
Materialele murdare provenite in urma lucra-
rilor de intretinere si materialele de lucru se
vor preda la un centru de colectare special
prevazut in acest sens.

Ambalajul, metalele si materialele plastice se
vor preda la reciclare.

5.3 impamantarea

Pentru devierea incarcaturilor statice este nece-
sara legarea la pamant a carcasei. Pentru aceas-
ta racordati un cablu la un capat cu racordul de
fmpamantare al generatorului de curent (Fig. 3/
Poz. 4) si la celalalt capat cu o masa externa (de
ex. bara de impaméantare).

6. Utilizarea

Atentie! La prima punere in functiune trebuie in-
trodus ulei pentru motor si combustibil.

Controlati nivelul combustibilului, eventual
completati-I.

Se va asigura o ventilatie suficienta a dispo-
zitivului.

Asigurati-va ca cablul de aprindere este fixat
la bujie.

Se va analiza zona imediat apropiata a gene-
ratorului de curent.

Aparatele electrice eventual racordate la
generatorul de curent se vor decupla de la
acesta.

6.1 Pornirea motorului
La pornirea la rece: intrerupétorul pornire/
oprire (10) se aduce pe pozitia “START”.
La pornirea la cald: intrerupatorul pornire/
oprire (10) se aduce pe pozitia “RUN”.
Porniti motorul folosind demarorul reversibil
(12); pentru aceasta trageti ferm de maneta.
Daca motorul nu porneste, mai trageti odata
de maneta.
La pornirea la rece: intrerupétorul pornire/
oprire (10) se aduce pe pozitia “RUN”.
Atentie!
La pornirea cu demarorul reversibil, din cauza re-
culului brusc cauzat de pornirea motorului, exista
riscul de ranire a mainilor. Purtati manusi de pro-
tectie la pornirea dispozitivului.

6.2 Exploatarea generatorului de curent
Aparatul care urmeaza a fi alimentat se va
racorda la prizele de 230 V~ (3)

Generatorul de curent se preteaza la aparate
de curent alternativ de 230 V

Generatorul nu se va racorda la o retea cas-

nica deoarece acesta si alte aparate electro-
casnice pot fi deteriorate.

Indicatie: Unele dispozitive electrice (ferastraie
cu motor, masini de gaurit si altele) pot avea un
consum de curent mai mare atunci cand sunt utili-
zate Tn conditii grele.

in caz de dubiu interesati-va la producétorul dis-
pozitivului respectiv.

6.3 Protectia impotriva suprasarcinii
Generatorul de curent este prevazut cu protectie
impotriva suprasarcinii. Aceasta decupleaza pri-
zele respective in caz de suprasarcina.

Atentie! Reduceti intr-o asemenea situatie pute-
rea electrica preluata de la generator sau decu-
plati aparatele defecte.

Atentie! intrerupatoare de suprasarcina defecte
se vor inlocui doar cu intrerupatoare de supra-
sarcina similare cu aceleasi date de capacitate.
Adresati-va in acest sens service-ului dumnea-
voastra pentru clienti.

6.4 Oprirea motorului
inainte de oprire, generatorul de curent se
lasa putin sa mearga fara sarcina, pentru ca
agregatul sa se poata ,raci“.
intrerupatorul pornire/oprire (Fig. 1/ Poz. 10)
se aduce pe pozitia “STOP” .

7. Curatare, intretinere, depozitare
si comanda pieselor de schimb

inainte de toate lucrérile de intretinere si curatare
opriti motorul si scoateti fisele bujiilor.

Indicatie! Opriti imediat aparatul si adresati-va
sectiei service:
Atunci cand remarcati vibratii sau zgomote
neobisnuite
Atunci cand motorul pare a fi suprasolicitat
sau prezinta rateuri.

7.1 Curatare
Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele de
protectie, sliturile de aerisire si carcasa mo-
torului. Stergeti dispozitivul cu o carpa curata
sau curatati cu aer comprimat la o presiune
mica.
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Recomandam curatarea dispozitivului imediat
dupa fiecare utilizare.

Curatati dispozitivul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sédpun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale dispoziti-
vului. Aveti grija sa nu patrunda apa in interio-
rul dispozitivului.

7.2 Filtru de aer

Tineti cont aici si de informatiile service.
Curatati cu regularitate filtrul de aer, iar daca
este necesar inlocuiti-1 (Fig. 5/6).
Tndepértagi elementele filtrante (Fig. 6/A).
Pentru curatarea elementelor nu se vor folosi
detergenti agresivi sau benzina.
Elementele se curata prin lovire pe o suprafa-
t4 plana. In caz de murdérire intensa, acestea
se spala cu lesie de sapun dupa care se vor
clati cu apa curata si se vor lasa sa se usuce
la aer.
Montarea se va efectua in ordine inversa.

7.3 Bujia
Verificati bujia pentru prima data dupa 10 de ore
de functionare daca este murdara si curatati-o
daca este necesar cu o perie de cupru. Dupa
aceea buijia se va intretine dupa fiecare 50 de ore
de functionare.

Scoateti fisa bujiei prin rotire.

Tndepértagi bujia (Fig. 7/D) cu ajutorul cheii

pentru bujii alaturate.

Montarea se va efectua in ordine inversa.

7.4 Schimbul uleiului, verificarea nivelului
uleiului (inaintea fiecarei utilizari)
Efectuati schimbul de ulei de motor cand motorul
este la temperatura de functionare.
Asezati generatorul de curent pe o suprafata
adecvata putin inclinat in partea cu surubul
pentru ulei.
Desfaceti surubul pentru ulei si lasati uleiul de
motor sa se scurga intr-un recipient adecvat.
Dupa ce s-a scurs uleiul vechi, asezati gene-
ratorul din nou in pozitie dreapta.
Umpleti din nou cu ulei de motor pana la mar-
cajul superior de pe bagheta de masurare a
nivelului uleiului a surubului pentru ulei.
Inchideti surubul pentru ulei.
Atentie: insurubati complet surubul pentru
ulei, impreuna cu bagheta de masurare a ni-
velului uleiului, in filet.
Tndepértagi regulamentar uleiul vechi.

7.5 Instalatia automata de decuplare a ule-
iului
Instalatia automaté de decuplare a uleiului se
declanseaza atunci cand exista prea putin ulei
de motor. in acest caz motorul nu poate fi pornit
sau se decupleaza automat dupa un timp scurt
de functionare. Repornirea este posibila abia
dupa completarea uleiului de motor (a se vedea
punctul 7.4).

7.6 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.7 Depozitarea
Lasati masina sa se raceasca (cca. 5 minute).
Curatati carcasa exterioara a masinii.
Pastrati masina intr-un loc rece, uscat si la
distantd de surse de aprindere si substante
inflamabile.

7.8 Comanda pieselor de schimb:
La comanda pieselor de schimb trebuie sa se fur-
nizeze urmatoarele informatii:
Tipul dispozitivului
Numarul de articol al dispozitivului
Numarul de identificare al dispozitivului
Codul piesei de schimb necesare
Preturi actuale si informatii sunt disponibile pe
www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Dispozitivul se afla intr-un ambalaj pentru a im-
piedica pagubele de transport. Acest ambalaj
este o materie prima si este astfel refolosibil sau
poate fi readus in circuitul de revalorificare a ma-
teriilor prime. Dispozitivul si piesele sale auxiliare
sunt construite din diferite materiale, cum ar fi de
exemplu metal sau material plastic. Dispozitivele
defecte nu se vor arunca la gunoiul menajer. Pen-
tru eliminarea corespunzatoare, dispozitivul se va
preda la un centru de colectare adecvat. Daca nu
aveti cunostinta unde se afla un centru de colec-
tare, informati-va in acest sens la administratia
comunala.
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9. Transportul

o Utilizati manerul pentru transport si deplasati
n acest fel generatorul de curent.

o Transportati aparatul numai prin intermediul
manerului de transport.

©  Feriti aparatul de lovituri neasteptate respec-
tiv de vibratii.
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10. Remedierea defectiunilor

Defectiune Cauza posibila Remediere
Motorul nu poate fi | Instalatia automata de decuplare a Se verifica nivelul uleiului, se comple-
pornit uleiului a declansat teaza uleiul pentru motor
Bujia este calaminata Se curata resp. se inlocuieste buijia.

Distanta dintre electrozi 0,6-0,8 mm

Lipseste combustibil Se completeaza combustibil / se veri-
fica robinetul de benzina
Generatorul nu are | Reglorul sau condensatorul sunt Se va consulta un comerciant de spe-
tensiune sau tensiu- | defecte cialitate

nea este prea mica
Filtrul de aer murdar Se curata sau se inlocuieste filtrul
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Eliminare

)¢

T
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* bujie, filtru de aer, filtru de benzina
Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa
* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

Ati remarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivsuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUVKATICUWY, VA TNEOVVTAL KAl Va
AauBavovtal oplopéva petpa acpaieiag. Ala-
BdoTe yia 1o Adyo autd pooekTiKa TIg Odnyieq
xpnong / Ynodei&elg aopaieiag. PuAdEte Tiq
KOAQ yla va €XeTe TIG TIANPOodOpieg TTAVTA 0N
S1d0eom| oag. EAv mapadwoeTe T CUCKELY) OE
AAAa dtoua, dwote padi kat auteg Tig Odnyieg
xpnong / Ynodei&elg aopaieiag. Aev avaiap-
Bdavoupe kapia euduvN yla atuxrparta 1y BAABeS
oV odeilovtal og P TPNON AUTWV TwV Odny!t-
WV Xpnong kat Twv Yrnodeifewv aodaeiag.

E&nynon Twv mvakidwv otn cuokeun (Eik.

8)

1. Kivduvog! Alapdaote tig Odnyieg xpriong.

2. Mpoedormoinon! Kautd turuata. Na kpa-
TATE anéoTaoN.

3. Kivduvog! ‘Otav Badete Bevlivn va ofrjvete
TOV KIVNTrpa.

4. Kivduvog! Ta aragépla tng yevviTplag eivat
To€kd. MNpoooxr, kivouvog TViyoU.

5. Kivduvog! Mn xpnoiuomoleite T yevvnitpla
o€ Jn agpl{OPEVOUG XWPOUG.

6. [lpocoxn He EUPAEKTA UALKA.

7. Tlpocox™n HE TNV NAEKTPLKT TAOM

1. Ymodei&eig acpalieiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg untodeikelg aodaieiag
0TO eriouvanTopevo BBALdpLo!
Mpoeidomoinon!

AwaBaoTte 0Aeqg TIG utOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEg, TIG ATEIKOVIGELG KAL TA TEXVIKA
XAPAKTNPIOTIKA AUTHG TNG NAEKTPIKNG CU-
OKEVNG. 2€ TIEPIMTWOoN TapaAeiPewv Katd TNV
pnon Twv urodeifewv aodpaAeiag propei va
TPoKANBel nAekTpomAngia, mupkayld kavr cofa-
POl TPAUMATIOWOL.

®uAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2.1 Meprypadn TnG cuokeungq (€ik. 1-3)
1. 'Evdeln vrenodditou

2. Karndkt vremnodditou

3. 1x230V~mpileg

4. Zuvdeon yeiwong

5. Awakomnng acdaAeiag LED 230V

006vn dedopevwv

Koupurmi evaAlayng 086vng dedopévwv

Tdna anootpdyylong Aadlov

LED AodpdAela EAAePng Aadtov

0. AlakdmTng evepyoroinong/anevepyoroin-
ong

11. ©¢on took

12. ZUoTnua avaotpodrng ekkivnong

13. LED 230V AC

14. MmouldkAeldo

15. Xwvi mAnpwong Aasdtov

2O NO®

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel g meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIApaKaAoUE va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA TOU
TPOIOVTOG. X€ TIePIMTWON EAAEIPEWV TUNUATWY
mapakaAoUpe va arnotavbeite evtog 5 epydol-
MWV NUEPWYV ATIO TNV NUEPOUNVIA ayopdq oTo
Kevtpo ZepPig (Service Center) Tng eTaipeiag
Hag 1} 0TO KATAoTNHA ard To OToio ayopdoate
TN CUOKEUN, TIPOCKOWIZOVTAG TNV LloXUouoa aro-
Sel&n ayopdg. MapakaAovpe va iPooeEeTe TOV
Tivaka €yyunong oToug 6poug eyyunong oTo
TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoite T cuokevaoia kat ByAATe TIPOOEKTL-
KQ TN ouokeun.
ATIOHOKPUVTE TA UAIKA GUOKEVAOIAG KaBWG
Kal T0 CUCTUATA TIPOOTACIAG TNG CUOKEUA-
oiag / petadpopdag (eav umdpxouv).
EAEyETe eav eival TTAN)peG To TIEPLEXOEVO.
EAEyETe T ouokeun kal Ta agooudp ya
evdexoueveg {nuIEG amd tn petagpopd.
®uAagte TN cuokevaaoia av yivetal pExpL Tnv
Apodo NG MPoBeTALg TNG EYYUNONG.

KivSuvog!

H ouokeun kat Ta VAIkA cuckevaciag Sev €i-
vau rtaryvidia! Ta madia dev emrpEneTal va

naiouv Pe TIAACTIKEG COKOUAEG, TIAACTIKEG
HEUPBPAVEG Kal pikpoavTikeipeva! Yoiotartat
Kivéuvog katamoong kat acopugiag!

Npwtotuteq Odnyieg Xpriong
Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

H ouokeur gival KATAAANAN yla TIG XPr)O€Lg TIoU
TIPORAETIOUV AglToupyia og TNy EVAAAACoOE-
vng tdong 230V. Ektog autov, epdoov uTtdpxeL
ouvdeon USB yia ) Aettoupyia 5V DC. Na
TIPOCEXETE OTIWOSNTIOTE TOUG TIEPLOPLOOUG OTIG
uToSEigeIg aopaAeiag. ZKOTIOG TNG YEVVNTPLAG



eival n Kivnon nAeKTPIKWV gpyaleiwv katn
TPOd0SOTNON PWTIOTIKWV TINYWV. Z€ AAAEG OU-
OKEVEG VA EAEYXETE KaL TNV KATAAANAOTNTA e
Bdon ta otolkeia Tou kataokevuaoTr, SIOTL Sev
aroKAgieTaL va UTIAPXOUV TIPOCHETOL TIEPLOPLOLOL
TOU KATAOKEUAOTY WG TIPOG TN XProN HE YEV-
VNTPLEG. 2€ TIEPIMTWON AUPBOALWV PWTHOTE TO
Yla TNV EKACTOTE GUOKEUT E10IKO CUBERBANMEVO
KATAOTNHA.

H pnxavn emutpénetatl va xpnotlornoineei pévo
Yl TOV OKOTIO yla Tov ortoio TipoopideTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1i0M SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopideTal. Na BAdReS
oV odeilovtal og TTapPOUOLa XPTioN 1 Yia Tpau-
MaTIopoUg TtavTog eidoug eubuvetal o xpriontg/
XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTAG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTal Kat SEV €X0UV KATATKEL-
AOTEL YIa ETAYYEAUATIKY], BLOTEXVIKY] 1] BLOMN-
XaVvIKn xprion. Aev avaAapBavoupe yyunon oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0iA 1] GUCKEUT] XPNOLMO-
TIoOnkKe o€ ouvepyeia, Blotexvieg 1y otn Bloun-
Xavia 1 oe epyacieq MAPOUOLES |E AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TEVVITPLA: .o Avaotpodeag
Ei60G TpooTaciag: ..co.eeveeeceieceeee IP23 M
AlapkNAG IOXUG P (S1): e 1000 W/230 V~
AL0PKNAG IOXUG (WEY.) P e 1000 W/230 V~
Meylot 1oxug P, (10s): .......... 1200 W/230 V~
OvopaoTIKA TAON U & e 230V~
OvouaoTiko pevpa: | - ... ..4,35 A (230V~)
SUXVOTNTAF o, 50 Hz

Eidog kataokeung Kivntplag unxavng
KIVNTRPag TETPAXPOVOG, USPOYUKTOG

KUBLOHOG: .ttt 56 cm?®
MEY. 10XUG: v 1,45 kW /1,97 PS
KAUOIHO: ..o Bevgivn (E10)
XwpNTIKOTNTA VIETIOITOU: e 3,51
AASLKIVNTAPA: e mep. 0,28 | (15W40)
KatavdAwon oe 2/3 dpoprtiou: .......... . ep. 0,7 I/h
BAPOG: .o mep. 12,9 kg
2Ta6uN NYXNTIKNAG THEONG L\t o 75,3dB(A)
ZTABUN NXNTIKNG LOXVOG Ly /v

ABeBadTa K ... 95 dB (A)/1,68 dB(A)
2UVTEAEDTT|G LOXUOG COS B! .. 1

KAGON LOXUVOG: .t e G1

MEYLOTN BEPUOKPAGIAL ... 40°C
1000 m
MTTOUGL: . LG A5RTC

EiSog Aettoupyiag S1 (cuvexrig Asttoupyia)
H pnxavn prnopei va AelpToupyroel GUVEXWG e
v avapepduevn LoxU.

5. Mpwv 1N 6€0n o€ Aettoupyia

5.1 HAekTtpikn acpaieia:
Ta NAEKTPIKA KAAWSLA Kal Ol CUVOESEUEVEG
OUOKEUEG TIPETIEL VA gival o APoyn Katd-
oTaon.
Emutpénetal povo n oUvSEOT) CUCKEUWV TWV
OTI0iWV CUNPWVEL 1] TAOT UE TNV TAoT €EO6-
Sou NG yevvnTpLag.
Moté un ouvdeeTte TN yevvnTpla UE TO SiKTUO
(ipica).
Ta kaAwdla TIPog ToV KATavaAwTr va gival
000 AlyOTEPO PaKPLA YiveTal.

5.2 Mpootacia mepiBaAlovtog
Na mapadidete akabapta VAIKA Epyactwv
ouVTTPNONG Kat fondnTikég UAEG 0TA Yld TO
OKOTIO AUTO AEITOUPYOUVTA KEVTPA CUAAO-
yne.
Na mapadidete Ta UAIKA GUOKeEUAOIAg, LE-
TOAAQ KL TIAQOTIKA UALKA YO QVOKUKAWOT).

5.3 leiwon

Ma v anaywyn oTtatikou NAEKTPLOROU ETILRAA-
Aetal n yeiwon Ttou meptBAnparog. MNa to okord
auTO CUVSEDTE €va KOAWSLO 0TN pia TIAEUPA OTN
ouvdean yeiwong NG yevvntplag (€. 3/ap. 4)
KaL oTtnv AAAN TIAUPA e eEWTEPLKN Yeiwon (Tt
X- K€ yeiwon otn yn).

6. Xelplopog

Mpoooxn)! Katd tnv mpwtn B€on oe Aettoupyia
TIPETEL VA YepioeTe AAdL KvnTrpa Kal KaUoLUo.

EAg€yETe TN 0TABUN TOU KAUCIOU, EVOEXOUE-
VWG CUUTTANPWOTE.

Na ppovTileTe yla emapkr) agplopd g ou-
OKEUNG.

21YOUPEUTEITE TIWG TO KAAWSLO £vauong Exel
otepewbei 0TO Proudi.

Na mapatnpeite Tov XWPO KOVTA 01N YEV-
vNTpL0.

ATIOOUVSEDTE aTo TN YEVVITPLA EVOEXOUE-
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VWG OUVSESEUEVEG NAEKTPIKEG OUOKEVEG.

6.1 Ekkivnon kwvntipa
2 e mepintwon Yuxpng ekkivnong: Pépte Tov
Slakdrttn evepyoroinong/arnevepyornoinong
(10) otn 6€on «START».
>¢e Tepintwon Bepung ekkivnong: PEpte Tov
Slakdrttn evepyoroinong/arnevepyoroinong
(10) otn 6€on «RUN>».
BAAte umpootd Tov Kivntripa e v avd-
otpodn ekkivnon (12) TpaBwvrtag Suvatda
arnd ™ Aapn. Eav dev dpel umpootd n pn-
xavn, Tpapr&te Eava and t Aapn.
2 e mepintwon Yuxpng ekkivnong: Pepte Tov
Slakdrttn evepyoroinong/arnevepyoroinong
(10) otn 6€on «RUN>».

Mpoocoxn!

Katd v ekkivnon e to kopddvtL uropei va tpo-
KANBei duvatr| avtikpouon, amnd TovV EKKIVOUUEVO
KLVNTNpa Kat va TIPOKANBoUV £TOL TPAUMATIONOI
010 X€pL. Katd tnv ekkivnon va ¢popdte mavta
TIPOOTATEVTIKA YAVTLA.

6.2 dOpTWON TNG YEVVNITPLAG
2UVOEDTE TIG OUOKEVEG OTIG Tipideg 230 V~
(3)
H yevvritpla ripoopiletal yla CUOKEUEG EVAA-
Aaooopevng taong 230 V~
Mn ouvdéete Tn YEVVATPLA OE OIKIOKO
SikTUO, SLOTL £TOL UTTOPEL VA TIPOKANBEL N
BAGBN NG YEVVNTPLAG 1) AAAWYV NAEKTPIKWV
GUOKEUWV OTO OTTTL.

Ynodeign: Meplkég NAEKTPIKEG CUCKEVES (TTPL-
OVIQ, TPUTIAVLA KATL.) UTTOPEL VO KATAVAAWVOUV
TEPLO0OTEPO PEVUA, OTAV AELTOUPYOUV UTIO Su-
OXePEIQ oUVONKEG.

2 ¢ mepinTtwon audBOALLV pWTNOTE TOV KATA-
OKEVAOTN TNG CUCKEUNG 0aG.

6.3 AodpaAela unteppopTwong

H ouokeun eival eE0TTAIOUEVN e CUOTNUA TIPO-
otaociag ané vreppoptwon. To cUoTNUA AUTS
arevepyoTIoLEl TIG TIPIfES o€ TiEepimTwon utep-
PpoépTwONG.

Mpocoxn)! Ztnv mepinTwon autn HELWOTE TNV
NAEKTPIKY] LoXV TIOU amnoppoddTe arod Tn YeVV-
TPLA 1) ATIOPAKPUVTE TIG EAATTWHATIKEG TUVOEDE-
UEVEG OUOKEVEG.

MNpocoxn)! Ot eAaTTWHATIKOL SLAKOTITES TIPO-
otaociag ané urepdOPTWON ETUTPETETAL VA
avTIKataoTadlovv pévo arnod SlakdTTeg pe Ta idla
oTolxeia LoxV0og. e TEPIMTWON aTopLWY Va aTto-

TavOeite MPOG TO TUNUA eEUMNPETNONG.

6.4 ZBrjo10 TOU KIVNTrpa
AdnoTE TN YEVVITPLA VA AEITOUPYT|OEL OU-
VTOUa Xwpig ¢popTio TpLv TNV arevepyorotr-
OETE, YIA VA KPUWOEL Alyo TO UnxAavnua.
BdAte Tov SlakoTtm evepyoroinong/anevep-
yomoinong (ew. 1/ ap. 10) otn 6€on ,STOP “.

7. Ka@aplopog, cuvtnipnon,
arnodnkevon Kai mapayyeAia
AVTOAAQKTIKWYV

Mpwv and dAeg TIq epyacieg KaBAPLOUOU Kal ou-
VINPNONG va oBrVETE TOV KIvntripa Kat va Bya-
Cete 10 Buopa Tou prtoudi armd 1o proudi.

Ynodegn! Amnevepyoromote auécwg T ou-
OKEUN) KAl arnoTavoeiTe Tpog To ouvepyeio o€p-
Bg:
2 ¢ Tepintwon mnepiepywv dovrioewv 1) 6o-
pPUBWV
Edv vopilete mwg urtepdopTWVETAL O KIVN-
pag 1 tapouotdlel aoToxies.
7.1 KaBapiopog
Na kpatdte 600 1o eEAeVBepa and okdvn Kat
akabapoieq yivetal Ta CUOTANATA TIPOOTAC-
ag, TIQ OXLOMEG EEAEPIONOV Kal TO KEAUPOG
TOU HOTEP. ZKOUTTCETE TN CUOKEUN LE €va
KaBapod Tavi, 1) KabapioTe TO LIE TIETIECUEVO
agpa oe XaunAn rtieon.
2UVIOTOUE VA KABapIlETE TN CUOKEUT alé-
owg LETA o KABe Xprion.
Na kabapileTe TN CUOKEUT] TAKTIKA pE Eva
vwtd avi kat Aiyo paAaké oarouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati 5ev arnokAeieTal va KataoTpEPouv Tnv
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TIePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.

7.2 ®iAtpo agpa

MNpooéEte TIg MANpodopieg o€pPLS.
Na kabapilete TakTIKA TO PIATPO TOU AEPQ,
€AV XPELOOTEL VA TO AVTIKATACTACETE (EIK.
5/6).
Adaipéate Ta oTolxeia Tou PiAtpou (eik. 6/A)
Ma Tov kabaplopd Twv oTolKeiwv dev eT-
TPETETAL VA XPNOLLOTIOINB0UV Sl1aBpwTikd
KabaploTika 1} Bevdivn.
KaBapiote ta ototxeia pe eAadpo KTuTmpa
o€ erinedn emopavela. Ze MepinTwon emipo-
VWV akabapaolwv va AUBoUV e oamouvo-
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VEPO, KaTdTV va EeMAUB0oUV e kabBapo vepo
Kl va Ta adriCETE VA OTEYVWOOUV GTOV
agpa.

H ouvappoAdynon exteleital otV avti-
otpodn oelpd.

7.3 Mmoudi
Na eA&yEeTe yla pwtn Popd To Proudi HETA
arnod 10 wpeg Aettoupyiag yla akabapoieg Kat
KkaBapiloTe TO EVOEXOUEVWG HE XAAKLVT CUPUA-
ToRoupToa. Katdrv n cuvtrpnon tou uroudi va
yivetal kabe 50 wpeg Aettoupyiag.
BydAte 1o BUopa Tou Uroudi pe TepLoTPoiKn
kivnon.
Armopakpuvete To proudi (eik. 7/D) pe to ou-
Urtapadidouevo UroulikAeldo
H ouvappoAdynon exkteleital otV avti-
otpodn oelpd.

7.4 AAAayn Aadlov, EAeyxog oTadung Aa-
8100 (TIpLv amnod kabe xpron)
Mpaypatorowmjote TV aAAayr Aadlov og Bepo
KivnTmpa.
ToroBeTNOTE TN YEVVITPLA OE KATAAANAN
empavela, ehadpld Ao&d rpog v Tamna
anooTpayytong Aadiov.
Avoite TV anootpayytong Aadlov Kat
adeldote To AASL KIvNnTrpa o KATAAANAO
Soxeio ouAAOYNG.
Adov xubei To anopAnTo AddL, arevepyorol-
note §ava n yevvrtpla.
Zavayepiote To AASL KIVNTPA 0TNV EMAVW
&vdelEn g BubopeTpikng papsdou g Ta-
Tag anootpdyylong AasdLov.
2UVSEQTE TNV TATIA aooTPAyylong Aadilov.
Mpoooxn): BlbwoTte tnv Tdna anootpdyylong
Aadlov e tn Bubopetpikn paBdo ya va
UETPNOETE TN OTAOUN AadL0U EVTEAWS LECA
OTO OTIEipWHA.
ATooUpETE CWOTA TO ATIOPANTO AASL.

7.5 AuTONaTO CUCTNHA ATIEVEPYOTIOINONG CE
XAMNAY oTabun Aadiov
To auTduaTo CUOTNUA ATIEVEPYOTIOINONG EVEPYO-
TIOLEITAL O€ TIEPIMTWON XAUNANG 0TABUNG Aadlov
OTOV KIVNTAPA. ZTIG TIEPUTTWOELS AUTEG eV
uropei va ekkivnBei o Kivntripag 1 oBrveL peta
arnod oUVTOUO XPOoVIKS SldoTtnua. H ekkivnon Tou
Kivntipa eivat duvatr Hoévo apou yeuLoTel TTaAL
AAdL (BAETE edadlo 7.4).

7.6 Zuvtmpnon
270 E0WTEPLIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmpuata mou xpeldlovTal GuvInpnon.

7.7 ®UAa&n
AdnoTe TN Unxavn va kpuwoel (Tep. 5 Ae-
Ta)
KaBapiote 10 e§wtepikd MepiBANUa TNG
HNXavrg.
PUAAETE TN Unxavn og KpLo, OTEYVO XWPO,
Hakptd aro TnyES avapAeEng kat VPAEKTES
0Uoieg.

7.8 NapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:
Katd v napayyeAia avTaAAKTIKWV va avape-
peTe TA €ENG:

TUTOG TNG CUCKEUNG

ApBubGg €idoug TNG CUOKEUNG

Ap1Bu6S TAUTIONG TNG CUOKEUNG

ApB6S avTaAAaKTIKOU
Oa Bpeite TIG loXVOUOEG TYES Kal TIANpodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AldOeon ota amoppippata Kat
EMavaypnolomoinon

H ouokeur| Bpioketal og Wia cuokevaoia pog
aroduyn UV Katd ™ petadopd Auth n ou-
okevaoia anoteAeital anod MPWTeG VAEG Kal £TOL
MTopEl va emavaypnoyLomoneel 1) va avakukAw-
Bei. H ouokeun kal ta e§apTMaTAa TG Anote-
AouvTal ano Stadopa VAIKA, OTIwG TT.X. METAAAO
KaL TIAQOTIKA UAIKA. Agv eTITpETETAL N amtdppudn
EAATTWHATIKWY CUOKEUWY OTA OLKLAKA ATIoP-
pippata. ZwoTr andppudn sival n tapddoon oe
KATAAANAQ KEVTPQA CUAAOYNG HETAXELPIOUEVWV
ouokeuwv. Eav dev yvwpileTe ToU Bpioketal
TIAPOHOLO KEVTPO GUAAOYNG LETAXEIPIOUEVWV
OUOKEUWYV, pWTAOTE OTN Sl0ikNnom TG KowoTtn-
TAG 0ag.

9. Metadopa
Ma ™ petadopd va XpnoloroLleite TV Xel-
POAQRN], 0&NYWVTAG ATIO AUTH TN YEVVATPLA.
Na petapepete T ouokeun Pévo and
XEPoAapn.
Na mpooTateleTe TN GUOKEUN anod anpoo-
TITEG KPOUOELG 1) SOV OELG.
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10. BAABEeg Kal n anmokataoTacr) Toug

BAGBN

Evéexopevn attia

Amokaractaon

Aev maipvel pmpo-
OTA O KIVNTNPpag

ATmokpiveTal To GUOTNUA ATIEVEPYO-
ToiNoNG 0€ XaunAr) otabun Aadiov

Karnviopévo pmoudi

Sev umtdpyeL KAUOLO

‘EAgyx0G 0TABUNG Aadlov, yepiote
AGdL KvnTpa

KaBaplopog tou pmoudi, 1y avtikatd-
OTAOT) TOU. ATIOGTACT) NAEKTPOSIWV
0,6 -0,8 mm.

ZUPMANPWoTe Kavolpo / va eAeyxOei
n BaABida Bevdivng

H yevvrtpla €xet
TIOAU XauNnAn 1) Ka-
B6Aou Taon

EAQTTWHATIKOG pUBLOTNG 1} GUMTTIU-
KVWTNAG

AkdBapTo ¢pirtpo agpa

2upBouieubeite €81k katdoTnua

KaBapiote 1} avTikataoTroTe To
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Anéoupon

)¢

_ Li-lon
Ta nAeKTpIKa epyaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEUAGIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TI UIATApieq oTa anoppiypara Tou orutiov oag!

Movo yia xwpeg t™g EE:

2Uupdwva pe v Eupwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTIkA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal T petadopd Tng odnyiag autng oe eBviko Sikalo Ta dxpnota NAEKTPpIKA epyaeia kat
oupdwva pe TV Evpwraikny odnyia 2006/66/EK ol XAAQOUEVEQ 1] XPTOLLOTIOMIEVES UTTATAPIeEq TIPE-
TIEL VA GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YA VA AVAKUKAWBOUV Pe TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOOUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW EVOEXO-
UEVNG TIAPOUGIag ETIKIVEUVWY OUCLWV PTTIOPOUV Va £XOUV ETIIPAAREIQ ETUMTWOELG 0TO TIEPBAAAOV Kal
oTnV avepwrivn vyeia.

H avatunwon 1) omolacdnnote AAANG Hopdr|§ avarapaywyr) TG TEKUNPiwong 1y AGAAwv SiKaloAoynTti-
KWV TIOU avadEPOVTalL 0TA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATIOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL HOVO [IE PNTT] OUYKATA-
Beom g Einhell Germany AG.

Me erudpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Evnuépwon yia to c€pPig

2 & OAEG TIG XWPEG TIOU avadpEPOVTaL OTNV £yyUnon €Xoule appoédla cuvepyeia ou cuvepyaldovtal
padi pag, n dievbuvon Twv omoiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal on
S140eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEE0OUAp 1 Yla TNV ayopd AVOAWCIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN ouoKELT AUTY) Ta akOAouBa eEAPTAATA UTIOKEIVTAL OE KOy dBpod 1) OTL Xpetalo-
vTal Ta akéAouba avaAwotua.

Katnyopia MNapadetypa
DBepdpueva eEaptnpata* Mrmoudi, diAtpo agpa, ditpo Beviivag
AvaAwotua uAikd/avaAwotua Turuata’
EAAeipelg

* 5ev ouUTEPIAAUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVAOIAG!

2 € TEePIMTWOoN EAATTWHATWY 1} CPAAUATWY 00 TIAPAKAAOULE VA SNAWGCTE TNV TEPITITWOT) OTO iVTEP-
veT oto www.Einhell-Service.com. Mpoog€te va meptypdyeTe e akpiBela To opAAua Kal anavirote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELS:

Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE Ao TNV apxr) KATIOL0 EAATTWHA?

Mnmnwg poogfate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
Mola SucAetToupyia mapatnpeital 0Tn CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdyeTe autr tn SuoAetroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia atenta-
mente este manual de instrugdes / estas instru-
¢oes de seguranga. Guarde-o num local seguro,
para que o possa consultar sempre que neces-
sario. Caso passe o aparelho a outras pessoas,
entregue também este manual de instrugdes /
estas instrucdes de seguranca. Nao nos respon-
sabilizamos pelos acidentes ou danos causados
pela ndo observancia deste manual e das instru-
¢cOes de seguranga.

Explicacéo das placas de adverténcia sobre
o aparelho (Figura 8)
1. Perigo! Leia 0 manual de instrugées.

2. Aviso! Pegas quentes. Mantenha a distancia.

3. Perigo! Desligue o motor antes de atestar o
deposito.

4. Perigo! Os gases de escape do gerador de
corrente sao toxicos. Aviso sobre perigo de
asfixia.

5. Perigo! Nao opere em espacos nao ventila-
dos.

6. Aviso sobre materiais inflamaveis.

7. Aviso sobre tensao elétrica.

1. Instrucdes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instru¢oes de seguranca,
indicagées, ilustrag6es e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indica¢6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1-3)
Indicador do nivel do depésito

Tampa do deposito

1 x tomada de 230 V~

Ligagdo a terra

Interruptor de sobrecarga LED de 230 V
Display de dados

Botdo de comutacéo do display de dados

Noorwb~

8. Bujao do dleo

9. Dispositivo de seguranca contra falta de éleo
LED

10. Interruptor para ligar/desligar

11. Posigdo de estrangulamento

12. Sistema de arranque reversivel

13. LED de 230V AC

14. Chave para velas de ignicao

15. Funil para enchimento de 6leo

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis ap6s a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um talédo de compra vélido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas informa-
¢coes do servico de assisténcia técnica no fim do
manual.

Abra a embalagem e retire cuidadosamente o

aparelho.

Remova o material da embalagem, assim

como os dispositivos de seguranca da emba-

lagem e de transporte (caso existam).

Verifique se o material a fornecer esta com-

pleto

Verifique se o aparelho e as pegas acesso-

rias apresentam danos de transporte.

Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-

mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criangas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Manual de instrugdes original
Instru¢des de segurancga

3. Utilizacao adequada

O aparelho destina-se a aplicagdes que preveem
um funcionamento com uma fonte de tensdo al-
ternada de 230 V~. Além disso, se estiver dispo-
nivel uma ligagdo USB para funcionamento com
5V CC. Respeite impreterivelmente as restricdes
nas instrugdes de seguranca. O gerador tem
como finalidade o acionamento de ferramentas
elétricas e a alimentacgao de corrente de fontes
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de iluminagdo. No caso de outros aparelhos,
verifique também a adequacéo de acordo com
as especificagcdes do respetivo fabricante, pode
haver restrigbes adicionais do fabricante para
utilizag&o com geradores de corrente. Em caso
de duvida pergunte a um agente autorizado do
respetivo aparelho.

A magquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Gerador: ..c..eoeeiieriieenee e Inversor
Grau de proteGao:.........cceeeeriercniriisiieene IP23 M
Poténcia continua P (S1):........ 1000 W/230 V~
Poténcia continua (méax.) P : 1000 W/230 V~
Poténcia maximaP__ (10s): ....... 1200 W/230 V~
Tens&o nominal U | @i 230V~
Corrente nominal | _ = .................. 4,35A (230 V~)
Frequéncia F | & ..o 50 Hz

Tipo de construgcéo do motor de acionamento: ...
....................................... 4 tempos arrefecido a ar

Cilindrada:........ccocoeeveeeereeeeeeee e 56 cm?®
Poténcia max.: .....cccocceveeeeiennns 1,45 kW/1,97 CV
....Gasolina (E10)

.................................. 3,51

Oleo do motor: ................. aprox. 0,28 | (15W40)
Consumo com 2/3 da carga: .......... aprox. 0,7 I/h
PEeSO0: .o aprox. 12,9 kg
Nivel de pressao acustical ,: ............ 75,3 dB(A)

Nivel de poténcia acustica L, IncertezaK .........
............................................ 95 dB (A)/1,68 dB(A)
Fator de poténcia cos ®: .......ccocvevveriirieenieens 1
Classe de poténcia: . ....G1
Temperatura MaX: ......cccceeceereeenieenineeseenne 40°C
Altura de instalagdo max. (acima do nivel do mar)
................................................................. 1000 m
Vela de ignigao: ........ccoceeviiieiiiiieinns LG ASRTC

Modo de funcionamento S1 (operacao
continua)

A maquina pode ser operada continuamente com
a poténcia indicada.

5. Antes da colocagcao em
funcionamento

5.1 Seguranca elétrica:
Os cabos de alimentagéo elétrica e os apa-
relhos conectados tém de estar em perfeitas
condigdes.
S6 podem ser ligados aparelhos, cuja indi-
cacao de tensdo coincida com a tensdo de
saida do gerador de corrente.
Nunca ligue o gerador de corrente a rede
elétrica (tomada).
O comprimento dos cabos para o consumi-
dor deve ser 0 mais curto possivel.

5.2 Protecao do meio ambiente
Entregue o material para manutencdo que
estiver sujo e os consumiveis num local de
recolha adequado.
Recicle o material da embalagem, o metal e
os plasticos.

5.3 Ligacao a terra

Para desviar as cargas eletrostaticas é neces-
sario uma ligacéo a terra da carcaca. Para isso,
conecte uma das extremidades do cabo a ligacdo
a terra do gerador (fig. 3/pos. 4) e a outra a uma
massa externa (p. ex. barra de terra).

6. Operacéo

Atencéao! Quando da primeira colocagdo em fun-
cionamento, tem de atestar com 6leo do motor e
com combustivel.

Verifique o nivel do combustivel, reateste se
necessario

Assegure uma ventilagdo adequada do apa-
relho

Certifique-se de que o cabo de ignigéo esta
fixo a vela de ignicao

Verifique o espaco circundante do gerador de
corrente

Desligue todos os aparelhos elétricos do ge-
rador de corrente
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6.1 Ligar o motor
No arranque a frio: coloque o interruptor para
ligar/desligar (10) na posigao “START".
No arranque a quente: coloque o interruptor
para ligar/desligar (10) na posi¢do “RUN".
Ligue o motor com o motor de arranque
reversivel (12), para isso puxe a pega com
forga. Caso o motor ndo tenha pegado, puxe
a novamente a pega.
No arranque a frio: coloque o interruptor para
ligar/desligar (10) na posi¢ao “RUN”.

Atencao!

E possivel causar ferimentos nas maos ao ligar o
motor de arranque de reserva, devido a rechagos
repentinos provocados pelo funcionamento do
motor. Use luvas de protegéo ao ligar.

6.2 Carga exercida sobre o gerador de cor-
rente
Ligue os aparelhos que pretende acionar as
tomadas (3) de 230 V~
O gerador de corrente destina-se a aparelhos
de tensdo alternada de 230 V~
N&o ligue o gerador a rede elétrica domésti-
ca, pois pode danificar o gerador ou outros
aparelhos elétricos da casa.

Nota: alguns aparelhos elétricos (serras tico-tico
com motor, berbequins, etc.) podem ter um con-
sumo de corrente mais elevado quando sujeitos a
condi¢des de funcionamento mais exigentes.

Em caso de duvida, informe-se junto do fabrican-
te do aparelho.

6.3 Protecdo contra sobrecarga

O gerador de corrente esta equipado com uma
protecéo contra sobrecarga. Esta desliga as to-
madas correspondentes no caso de ocorrer uma
sobrecarga.

Atencao! Caso surja uma situagao deste tipo,
devera diminuir a poténcia elétrica que sai do
gerador de corrente ou desligue os aparelhos
danificados.

Atencao! Os disjuntores com defeitos devem
ser substituidos apenas por disjuntores de cons-
trucdo idéntica com dados de poténcia iguais.
Recorra ao servigo de assisténcia técnica.

6.4 Desligar o motor
Antes de desligar o gerador de corrente, dei-
xe-o a funcionar sem carga, por pouco tem-
po, para que o grupo possa ,arrefecer”.
Coloque o interruptor para ligar/desligar (fig.
1/pos. 10) na posi¢éo ,,STOP “

7. Limpeza, manutencéao,
armazenagem e encomenda de
pecas sobressalentes

Desligue o motor antes de qualquer trabalho de
limpeza e manutencé&o e retire o cachimbo da
vela de ignicéo.

Nota! Desligue imediatamente o aparelho e diri-
ja-se ao servico de assisténcia técnica:
Em caso de vibragdes ou barulhos anormais
Quando o motor parece estar sobrecarrega-
do ou apresenta falhas de igni¢céo

7.1 Limpeza
Mantenha os dispositivos de protecéo, as
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
tao livres de po e sujidade quanto possivel.
Esfregue o aparelho com um pano limpo ou
sopre com ar comprimido a baixa pressao.
Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagéo.
Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabonete liquido. Nao
utilize detergentes ou solventes, pois estes
podem corroer as pecas de plastico do apa-
relho. Certifique-se de que ndo entra agua
para o interior do aparelho.

7.2 Filtro de ar

Consulte igualmente as informagdes do servigo

de assisténcia técnica.
Limpe regularmente o filtro de ar e substitua
quando for necessario (fig. 5/6)
Remova os elementos filtrantes (fig. 6/A)
Para a limpeza dos elementos, ndo podem
ser utilizados produtos de limpeza agressivos
ou gasolina.
Para limpar os elementos filtrantes, bata com
eles sobre uma superficie plana. No caso de
estarem muito sujos, limpe-os com sabao e
de seguida enxague-os com agua limpa e
deixe-0s secar ao ar.
A montagem é realizada na sequéncia inver-
sa.
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7.3 Vela de ignicao
Verifique a vela de ignicdo quanto a sujidade,
pela primeira vez, apds 10 horas de servico e, se
necessario, limpe-a com uma escova de arame
de cobre. A seguir, faca a manutencéo a vela de
ignicéo a cada 50 horas de servico.
Puxe o cachimbo da vela de igni¢éo rodan-
do-o.
Retire a vela de igni¢éo (fig. 7/D) com a chave
para velas de ignicdo fornecida
A montagem é realizada na sequéncia in-
versa

7.4 Mudar o dleo, verificar o nivel do dleo
(antes de cada utilizagao)
Mude o éleo com o motor a temperatura de ser-
vigo.
Coloque o gerador de corrente ligeiramente
inclinado, sobre uma base apropriada contra
0 bujéo do éleo.
Abra o bujao do 6leo e deixe escoar o 6leo
do motor para um reservatério de recolha
adequado.
Endireite de novo o gerador de corrente de-
pois de escoado o dleo usado.
Encha com dleo do motor até a marcacéao
superior da vareta de medicéo do 6leo do
bujéo do dleo.
Feche o bujao do dleo.
Atenc&o: Aperte o bujéo do 6leo com a vareta
de medicéo do 6leo para medir o nivel do
6leo completamente na rosca.
Elimine o 6leo usado de forma adequada.

7.5 Dispositivo automatico de corte do dleo
O dispositivo automatico de corte do 6leo reage
se houver pouco 6leo do motor. Neste caso, o
motor ndo pode arrancar ou vai-se automatica-
mente abaixo pouco tempo depois. Para um novo
arranque, é preciso acrescentar primeiro o éleo
(ver ponto 7.4).

7.6 Manutencao
No interior do aparelho, nao existem pecas
que necessitem de manutengéo.

7.7 Armazenagem
Deixe a maquina arrefecer (aprox. 5 minutos)
Limpe a carcaga exterior da maquina.
Guarde a maquina num local fresco e seco
fora do alcance de fontes de igni¢éo e subs-
tancias inflamaveis.

7.8 Encomenda de pecas sobressalentes:
Para a encomenda de pecas sobressalentes,
deve indicar os seguintes dados;

Modelo do aparelho

Numero de referéncia do aparelho

Numero de identificacdo do aparelho

Numero de peca sobressalente necessaria
Pode consultar os pregos e informagdes atuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e respetivos acessorios
s80 compostos por diversos materiais, como p.
ex. metal e plasticos. Nao deite os aparelhos com
defeito no lixo doméstico. Para uma eliminagao
ecologicamente correta, o aparelho deve ser
entregue num local de recolha adequado. Se nao
tiver conhecimento de nenhum local de recolha,
informe-se junto da administragdo autarquica.

9. Transporte

Para o transporte, use o punho e desloque
assim o gerador de corrente.

Transporte o aparelho apenas pela pega de
transporte.

Proteja o aparelho contra choques inespera-
dos ou vibragoes.
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10. Eliminar avarias

Avaria

Possivel causa

Solucéao

Na&o é possivel ligar
0 motor

O dispositivo automatico de corte do
6leo atua

A vela de ignigcéo esta coberta de
fuligem

sem combustivel

Verifique o nivel do 6leo, encha com
6leo para motor

Limpe ou substitua a vela de igni¢ao.
Distancia entre os elétrodos
0,6-0,8 mm

Reateste com combustivel / verifique
a torneira da gasolina

A tensdo do gerador
& muito reduzida ou
inexistente

O regulador ou o condensador esta
defeituoso

O filtro de ar esta sujo

Consulte o seu agente autorizado

Limpe ou substitua o filtro
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Eliminacao

/T
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessdrios e as embalagens devem ser enviados a uma reci-
clagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletroni-
cos e a sua implementacgéo na legislagéo nacional, &€ necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagdo expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacodes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entéo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* vela de ignicao, filtro de ar, filtro de gasolina
Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta
* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Pri uporabi uredaja obavezno se pridrzavajte
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Stoga paZljivo procitajte ove Upute
za uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih ¢u-
vajte kako bi vam informacije bile dostupne u sva-
ko doba. Ako uredaj dajete drugima, predajte im

i ove Upute za uporabu / sigurnosne napomene.
Ne preuzimamo odgovornost za nesrece ili Stete
nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa i sigurno-
snih napomena.

Objasnjenje upotrijebljenih simbola (vidi

sliku 8)

1. Opasnost! - Za smanjenje rizika od ozljede
procitajte Upute za uporabu.

2. Upozorenje! Vruéi dijelovi. Odrzavajte raz-
mak.

3. Opasnost! Tijekom tocenja iskljucite motor.

4. Opasnost! Ispusni plinovi strujnog generatora
su otrovni. Upozorenje na opasnost od guse-
nja.

5. Opasnost! Ne koristite uredaj u neprozrace-
nim prostorijama.

6. Upozorenje na opasnost od zapaljivih tvari.

7. Upozorenje na opasnost od elektri¢nog napo-

na.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene mozete pro-
nadi u prilozenoj knijizici!

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke prilozene ovom
elektricnom alatu. Nepridrzavanje sljedecih
uputa moze imati za posljedicu strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za buducu uporabu.

2. Opis uredaja i opseg isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)

Prikaz razine goriva

Poklopac tanka

Uti¢nice 1 x 230 V~

Priklju¢ak uzemljenja

LED sigurnosni okida¢ 230 V

Prikaz podataka

Gumb za prebacivanje na prikaz podataka
Vijak za ulje

ONO>GO AN~

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

LED zastita od nedostatka ulja
Sklopka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Polozaj ¢oka

Uredaj za reverzibilno pokretanje
LED 230V AC

Kljug za svjecice

Lijevak za punjenje ulja

2.2 Opseg isporuke
S pomocu navedenog opsega isporuke provjerite
cjelovitost artikla. Ako neki dijelovi nedostaju,
obratite se naSem servisnom centru ili prodajnom
mjestu na kojem ste kupili uredaj, najkasnije u
roku od 5 radnih dana od kupnje uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. U tu svrhu obratite po-
zornost na tablicu o jamstvu u informacijama o
servisu na kraju uputa.
Otvorite pakiranje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalaZzu i dijelove za osiguranje
pakiranja/transporta (ako postoje).
Provijerite je li opseg isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora oSteéenja nastala pri transportu.
Po mogucénosti saCuvajte ambalazu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i ambalaza nisu djecje igracke! Djeca
se ne smiju igrati plasti€nim vre¢icama, foli-
jama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj je prikladan za primjene koje zahtijevaju
rad na izvoru izmjeni¢nog napona 230 V. Dodatno
s postoje¢im USB priklju¢kom za rad s naponom
5V DC. Obavezno obratite pozornost na ograni-
¢enja u sigurnosnim napomenama. Svrha gene-
ratora je pogon elektri¢nih alata i napajanje izvora
rasvjete. Za druge uredaje takoder provjerite pri-
kladnost prema doti¢nim podacima proizvodaca,
mogu postojati dodatna ograni€enja proizvodaca
za koriStenje sa strujnim generatorima. Ako ste u
nedoumici, pitajte ovlastenog trgovca odgovara-
juceg uredaja.

Uredaj se smije upotrebljavati samo namjenski.
Svaka drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete
ili ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenske
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uporabe odgovoran je korisnik/rukovatelj, a ne
proizvodac.

Obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu kon-
struirani za upotrebu u komercijalne, obrtnicke ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo jamstvo ako
se uredaj koristi u komercijalne i industrijske svr-
he kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

GENEIAtOr ... it Inverter
Vrsta zastite: .....coooeeiiiiiee, IP23 M
TrajnasnagaP . (S1): ... 1000 W/230 V~
Trajna snaga (maks.)P .~ :..1000 W/230 V~
Maksimalna snaga P, (10s):....1200 W/230 V~
Nazivninapon U . & 230V~
Nazivna strujal . :...... ....4,35 A (230 V~)
Frekvencija F . @i 50 Hz
Konstrukcija pogonski

MOLOF: .o 4 takta hladeno zrakom
ODUJAM: .. 56 cm?®

1,45 kW /1,97 PS

Vrsta pogona S1 (trajni pogon)
Stroj moze trajno raditi s navedenom snagom.

5. Prije pocetka rada

5.1 Elektricna sigurnost:
Elektri¢ni kabeli i priklju¢eni uredaji moraju
biti u besprijekornom stanju.
Mogu se prikljuéiti samo uredaji ¢ija speci-
fikacija napona odgovara izlaznom naponu
strujnog generatora.
Nikada nemojte spajati strujni generator na
napajanje (uti¢nicu).
Duljine vodova do troSila moraju biti 5to krace.

5.2 Zastita okolisa
Zaprljani materijal za odrzavanje i pogonska
sredstva odlozite na za to predvideno sabirno
mjesto
Reciklirajte ambalazni materijal, metal i pla-
stiku.

5.3 Uzemljenje

Kugiste mora biti uzemljeno za praznjenje static¢-
kog naboja. Kako biste to ucinili, spojite kabel s
jedne strane na uzemljenje generatora (sl. 3/pol.
4) i s druge strane na vanjsku masu (npr. uzemlje-
nje Sipke).

6. Rukovanje

Pozor! Kod prvog pokretanja potrebno je napuniti
motorno ulje i gorivo.

Provijerite razinu goriva, eventualno nadopu-
nite

Pobrinite se za dovoljno prozracivanja ure-
daja

Provijerite je li kabel za paljenje spojen na
svjedicu

Pazite na neposredno okruzenje strujnog
generatora

Eventualno prikljuéeni elektriéni uredaj odvoji-
ti od strujnog generatora

6.

-

Pokretanje motora

Kod pokretanja nezagrijanog uredaja: Namije-
stite sklopku za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje (10)
u polozaj ,START".

Kod pokretanja zagrijanog uredaja: Namjesti-
te sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (10) u
polozaj ,RUN".

Pokrenite motor reverzibilnim pokreta¢em
(12); u tu svrhu snazno povucite za dr8ku.
Ako se motor nije pokrenuo, jo§ jednom povu-
cite za dr8ku.
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Kod pokretanja nezagrijanog uredaja: Namje-
stite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (10)
u polozaj ,RUN".
Pozor!
Kod pokretanja s reverzibilnim pokretacem,
iznenadni povratni udar uzrokovan motorom koji
radi moze uzrokovati ozljede ruke. Nosite zastitne
rukavice za pokretanje.

6.2 Opterecivanje strujnog generatora
Uredaje koje treba pogoniti prikljucite na uti¢-
nice od 230 V~ (3).

Strujni generator namijenjen je za uredaje koji
rade s izmjeni¢nim naponom od 230 V~

Ne prikljuéujte generator na mrezu za kucan-
stvo jer to moze uzrokovati oSte¢enje genera-
tora ili ostalih elektrouredaja u kugi.

Napomena: Neki elektrouredaji (motorne ubodne
pile, busilice itd.) mogu imati vec¢u potrosnju struje
ako se koriste u otezanim uvjetima.

U slu€aju dvojbe kontaktirajte proizvodaca svojeg
uredaja.

6.3 Zastita od preopterecenja

Strujni generator je opremljen sa zastitom od pre-
optereéenja. Ona iskljuéuje doti¢ne utiénice kod
preopterecenja.

Pozor! Ako je to slu¢aj tako ¢e smanijiti elektri¢nu
snagu, koju se uzima od strujnog generatora ili
ukloniti neispravne prikljuéene uredaje.

Pozor! Neispravna sklopke za preopterecenje
smiju se zamijeniti samo s konstrukcijski istim
sklopkama za preopterecenije istih performansi.
Obratite se za to sluzbi za korisnike.

6.4 Iskljuéivanje motora
Strujni generator pustite da radi kratko bez
opterecéenija, prije nego $to cete ga iskljuditi,
kako bi se agregat mogao ohladiti.
Sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (sl. 1/pol.
10) stavite u polozaj ,,STOP*

7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje
i naruéivanje rezervnih dijelova

Iskljucite motor prije svih radova ¢iSéenja i odrza-
vanja i izvucite utika¢ svjecice sa svjecice.

Napomena! Iskljucite uredaj odmah i obratite se
ovlastenom servisu:
Kod nezeljenih titraja ili zvukova
Ako se motor €ini preopterecen ili se ne uspi-
jeva ukljuciti

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste mo-
tora Cistite od pradine i necistoca &to je viSe
moguce. Istrljajte uredaj €istom krpom ili ga
ispusite stlacenim zrakom pod niskim tlakom.
Preporu¢ujemo da nakon svake uporabe ure-
daj odmah odistite.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpomii s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Vodite racuna o
tome da u unutrasnjost uredaja ne dospije
voda.

7.2 Filtar za zrak

Obratite pozornost i na informacije o servisu.
Redovito Cistite filtar za zrak, po potrebi ga
zamijenite (sl. 5/6)
Uklonite elemente filtra (sl. 6/A)
Za Cidc¢enje elementa ne smije se koristiti ni-
kakvo jako sredstvo za ¢iS¢enije ili benzin.
Ocistite elemente lupkanjem na ravnoj povr-
Sini. Kod jakog zaprljanja operite sapunom,
zatim isperite ¢istom vodom i ostavite da se
osusi na zraku.
Sastavljanje se vrsi obrnutim redoslijedom.

7.3 Svjecica
Provijerite svjeéicu za paljenje prvi puta nakon 10
radnih sati na zaprljanja i o€istite je eventualno s
bakrenom Zi¢anom ¢etkom. Zatim provedite odr-
Zavanije svjecice za paljenje svakih 50 radnih sati.
Izvucite utika¢ svjecice za paljenje okreta-
njem.
Uklonite svjeéicu za paljenje (sl. 7/D) s prilo-
Zenim kljuéem za svjecice
Sastavljanje teGe obratnim redoslijedom
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7.4 Zamjena ulja, provjera razine ulja (prije
svake uporabe)

Motorno ulje zamijenite kad je motor topao.
Postavite strujni generator na prikladnu povr-
Sinu pod blagim kutom prema vijku za ulje.
Odvrnite vijak za ulje i ispustite motorno ulje u
prikladni spremnik za sakupljanje.

Nakon §to staro ulje iste€e, ponovno porav-
najte strujni generator.

Dolijte motorno ulje do gornje oznake na
mjernoj Sipki za ulje na vijku za ulje.

Zavrnite vijak za ulje.

Pozor: Vijak za ulje s mjernom Sipkom za mje-
renje razine ulja do kraja zavrnite u navo;j.
Staro ulje zbrinite u skladu s propisima.

7.5 Automatsko isklju¢ivanje ulja

Automatsko iskljuivanje ulja reagira kada je
premalo motornog ulja. Motor se u tom slucaju ne
moze pokrenuti ili se nakon kratkog vremena au-
tomatski iskljuuje. Pokretanje je moguce tek na-
kon nadolijevanja motornog ulja (vidi to¢ku 7.4).

7.6 Odrzavanje
U unutrasdnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.7 Skladistenje
Pustite da se stroj ohladi (otprilike 5 minuta)
Ocistite vanjsko kuciste stroja.
Cuvaijte stroj na hladnom, suhom mjestu
izvan dosega izvora paljenja i zapaljivi sup-
stanca.

7.8 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova potrebno je
navesti sljedeée podatke:

tip uredaja

katalo$ki broj uredaja

identifikacijski broj uredaja

katalo$ki broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene i informacije pronadi ¢ete na
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredaj je zapakiran u ambalazu kako bi se tije-
kom transporta sprijecila oste¢enja. Ta ambalaza
predstavlja sirovinu i moze se ponovno upotrijebiti
ili vratiti u ciklus sirovina. Uredaj i njegov pribor
sastavljeni su od raznih materijala poput metala i
plastike. Neispravne uredaje ne odlazite u kucni
otpad. Da biste pravilno zbrinuli uredaj, predajte
ga odgovaraju¢em sabirnom centru. Ako ne znate
gdje se nalazi sabirni centar, raspitajte se u lokal-
noj upravi.

9. Transport

Strujni generator transportirajte drzeéi ga za
pripadajuci rukohvat.

Uredaj transportirajte samo drzeci ga za tran-
sportnu ru¢ku.

Uredaj zastitite od iznenadnih udaraca odno-
sno vibracija.
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HR/BS

10. Uklonite smetnje

Smetnja Moguéi uzrok Otklanjanje uzroka
Motor se ne moze Reagira automatsko isklju€ivanje ulja | Provijeriti razinu ulja, nadopuniti mo-
pokrenuti torno ulje

Zahrdala svjecica za paljenje Ocistite odnosno zamijenite
svjecicu. Razmak elektroda
0,6 - 0,8 mm

Nema goriva Nadopunite gorivo /

provijerite pipac za benzin

Generator ima pre- | Regulator ili kondenzator neispravan Potrazite specijaliziranog trgovca
malo ili uopée nema
napona Zaprljan filtar za zrak Ocistite ili zamijenite filtar
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Zbrinjavanje

)¢

_ Li-lon
Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv naéin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na oko-
li§ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopuste-
no je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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HR/BS
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZzete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sliedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* svjecica, filtar za zrak, filtar za benzin

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

o Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako budete predavali ure-
daj drugim osobama, molim vas da im predate

i ovo uputstvo za upotrebu/ove bezbednosne
napomene. Ne preuzimamo odgovornost za Stete
koje bi nastale zbog nepridrzavanja ovih uputsta-
va za upotrebu i bezbednosnih napomena.

Objasnjenje koriséenih simbola (vidi sliku 8)
1. Opasnost! - Proditajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik zadobijanja povreda.

2. Upozorenje! Vruci delovi. Drzite odstojanje.

3. Opasnost! Tokom to¢enja goriva ugasite mo-
tor.

4. Opasnost! Izduvni gasovi generatora el.
struje su otrovni. Upozorenje za opasnost od
gusenja.

5. Opasnost! Nemojte da koristite uredaj u ne-
provetrenim prostorijama.

6. Upozorenje na zapaljive tvari.

7. Upozorenje za opasnost od elektri¢nog napo-

na.

1. Bezbednosne napomene

Odgovarajuéa bezbednosna uputstva naci ¢ete u
prilozenoj brosuri!

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene,
instrukcije, slike i tehnicke podatke, kojima
je opremljen vas elektri¢ni alat. Propusti pri
postovanju instrukcija datih u nastavku mogu da
dovedu do elektri¢nog udara, pozara ifili teskih
povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i opseg isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)

Indikator rezervoara

Poklopac rezervoara

1 x 230V uti¢nica

Priklju¢ak za uzemljenje

LED sigurnosni aktivator 230V

Displej za podatke

Dugme za prebacivanje displeja za podatke

Noosrwb~

8. Zavrtanjza ulje

9. LED osigurag protiv nedostatka ulja
10. Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
11. Pozicija ¢oka

12. Uredaj za pokretanje reversiranja
13. LED lampica 230V AC

14. Kilju¢ za sveéicu

15. Levak za dolivanje ulja

2.2 Opseg isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja ispo-
ruke proverite potpunost artikala. U slu€aju neis-
pravnih delova, nakon kupovine artikla obratite se
nasem servisnom centru, ili prodajnom mestu na
kom ste kupili proizvod u roku od 5 radnih dana,
s time da predodite i vazecu potvrdu o kupovini.
Molimo vas da u vezi sa tim obratite paznju na
tabelu o garanciji u informacijama o servisu na
kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i oprezno izvadite uredaj
iz pakovanja.
Uklonite ambalazni materijal i ambalazne/
transportne osigurace (ako postoje).
Proverite da li je opseg isporuke kompletan.
Proverite da li su uredaj i delovi pribora oste-
¢eni prilikom transporta.
Ako je moguce, ambalazu ¢uvajte do kraja
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decije
igracke! Deca ne smeju da se igraju plastic-
nim kesama, folijama i sitnim delovima! Po-
stoji opasnost od gutanja i gusenja!

Originalno uputstvo za rad
Bezbednosne napomene

3. Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za primene koje su predvide-
ne za rad na izvor naizmeni¢nog napona od 230
V~. Dodatno ako postoji USB priklju¢ak za rad na
5V DC. Obavezno obratite paZnju na ograni¢enja
u bezbednosnim napomenama. Svrha generatora
je pogon elektriénih alata i napajanje strujom izvo-
ra osvetljenja. Za druge uredaje takode proverite
podobnost prema odgovarajuéim specifikacijama
proizvodaca, jer mogu postojati dodatna ograni-
¢enja proizvodaca ta upotrebu sa generatorom el.
struje. U slu€aju nedoumice obratite se specijali-
zovanom prodavcu odgovarajuéeg uredaja.
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Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovalac, a
nikako proizvodag.

Obratite paznju na to da nasi uredaji u smislu
namenske upotrebe nisu konstruisani za ko-
mercijalnu, zanatsku ili industrijsku upotrebu.
Ne preuzimamo garanciju ako se uredaj koristi
u komercijalne i industrijske svrhe kao i sli¢nim
delatnostima.

4. Tehnicki podaci

GENEIAtOr ... it Invertor
Vrsta zastite: .......ccceveriiiinieeecee IP23 M
Trajna snaga Pnom (S1):.............. 1000 W/230 V~
Trajna snaga (maks.) P .. 1000 W/230 V~
Maksimalna snaga P, (10 s):

..................................................... 1200 W/230 V~
Nominalninapon U | @ ..o 230V~
Nominalna struja | @..coevevriennnene 4,35 A (230 V~)
Frekvencija F | fooooveiiiii 50 Hz

Vrsta konstrukcije pogonskog motora:
......................... 4-taktni, sa vazdu$nim hladenjem

ZAPIEMING:. ...t eaeeeas 56 cm?®
Maks. snaga:........ccocvrvreennennn. 1,45 kW /1,97 KS
GOMVO: 1ttt Benzin (E10)
Zapreming reZervoara........ocoeeeeeveeesaeveessenens 3,51
Motorno ulje:.........cocveveennnne oko 0,28 | (15W40)
Potro$nja pri optereéenju od 2/3: ......... oko 0,7 I/h
TOZINA: c.eeiiieeiee e oko 12,9 kg
Nivo zvuénog pritiska L ,%......coocveenen. 75,3 dB(A)

Nivo zvu¢ne snage L, /nesigurnost K
............................................ 95 dB (A)/1,68 dB(A)

Faktor snage Ccos :........ccevvveiiiiiiiiiiice 1
Klasa snage:........ccccoviiiviiiiiniiicscc, G1
Maks. temperatura: ...........ccoeeeiiiniiinieenne. 40°C
Maks. visina postavljanja

(nadmorska visina):.........ccoceeeveerieenneenne. 1000 m
SVEEICA: ..ot LG A5RTC

Rezim rada S1 (kontinualni rezim rada)
Masina se sa navedenom snagom moze nepre-
kidno Koristiti.

5. Pre pustanja u rad

5.1 Elektriéna bezbednost:
elektriéni dovodi i prikljueni uredaji moraju
biti u besprekornom stanju.
0 naponu ne podudaraju sa izlaznim napo-
nom generatora el. struje.
Nikada ne povezivati generator el. struje sa
strujnom mrezom (uti¢nica).
Duzine vodova do potroSaca moraju biti §to je
moguce krace.

5.2 Zastita zivotne sredine
Zaprljani materijal za odrzavanje i radne ma-
terijale predati na za to predvidenom mestu
za prikupljanje takvog otpada
Materijal za pakovanje, metale i plastiku pre-
dati na reciklazu.

5.3 Uzemljenje

Radi odvodenja stati¢kog elektriciteta neophodno
je uzemljenje kucista. U tu svrhu jednu stranu
kabla prikljuiti na priklju¢ak za uzemljenje na ge-
neratoru (sl. 3/poz. 4), a drugu stranu povezati sa
eksternom masom (npr. uzemljenom Sipkom).

6. Rukovanje

Paznja! Prilikom prvog pustanja u rad mora da se
ulije motorno ulje i gorivo.

Proverite nivo goriva, eventualno dopunite
Obezbediti adekvatnu ventilaciju uredaja
Uverite se da je kabl za paljenje priévr§éen
na sveéicu

Proverite neposredno okruzenje generatora
el. struje

Odvojite sa generatora el. struje eventualno
prikljuéeni uredaj

6.1 Pokretanje motora
U slu€aju pokretanja hladnog motora: Preki-
da¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje (10) podesite
u polozaj “START”.
U slucaju pokretanja toplog motora: Prekida¢
za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje (10) podesite u
polozaj “RUN”.
Pokrenite motor tasterom za reversiranje (12);
u tu svrhu snazno povucite rucicu. Ako se mo-
tor ne pokrene, jo$ jednom povucite ruéicu.
U slu€aju pokretanja hladnog motora: Preki-
da¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje (10) podesite



u polozaj “RUN”.
Paznja!
Prilikom pokretanja pomocu startera za reversira-
nje moze doc¢i do neo¢ekivanog povratnog udara
prouzrokovanog pokretanjem motora i do povreda
ruke. Za pokretanje nosite zastitne rukavice.

6.2 Opterecivanje generatora el. struje
Uredaje koje nameravate da koristite prikljuci-
te na uti¢nice od 230 V~ (3).
Generator el. struje je pogodan za uredaje za
naizmeni¢ni napon od 230 V~
Ne priklju€ujte generator na mrezu za doma-
¢éinstvo, jer to moze da prouzroc€i ostecenje
generatora ili ostalih elektro uredaja u kudi.

Napomena: Neki elektriéni uredaji (motorne
ubodne testere, busilice itd.) mogu imati veliki
utroSak struje kada se koriste u otezanim uslovi-
ma.

U slu€aju dileme posavetujete se kod proizvoda-
&a svog uredaja.

6.3 Zastita od preopterecenja

Generator el. struje je opremljen zastitom od pre-
optereéenja. Ona iskljuéuje odgovarajucu utiénicu
u slu¢aju preopterecenja.

Paznja! Ukoliko nastupi takav slu¢aj, smanjite
elektriénu snagu koju troSite sa generatora el.
struje ili uklonite neispravne uredaje koji su pri-
kljuéeni.

Paznja! Neispravni prekidaci za zastitu od pre-
optereéenja se smeju zameniti samo identi¢nim
prekidacima za zastitu od preoptereéenja sa istim
podacima o snazi. U tu svrhu stupite u kontakt sa
sluzbom za korisnike.

6.4 Iskljuéivanje motora
Pre nego $to ga iskljucite, ostaviti generator
el. struje da kratko radi bez opterecenja, kako
bi agregat mogao da se ,,ohladi”.
Prekida¢ za ukljuc¢ivanje/iskljugivanje (sl. 1/
poz. 10) postavite u polozaj ,STOP” (ISKLJ.)

7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje
i porucivanje rezervnih delova

Pre obavljanja radova na €iS¢enju i odrzavanju is-
klju€ite motor i sa sveéice izvucite utika¢ svecice.

Napomena! Odmah iskljucite uredaj i obratite se
Va$em ovlaSéenom servisu:
U slu€aju neuobicajenih vibracija i zvukova
Ukoliko motor deluje preoptereceno iliima
greske pri paljenju

7.1 Ciséenje
Odrzavajte zastitne mehanizme, proreze za
vazduh i kuciSte motora Sto vide Cistim od
prasine i prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom
krpom ili ga izduvajte komprimovanim vazdu-
hom pri niskom pritisku.
Preporu€ujemo da uredaj oCistite neposredno
posle svakog kori§¢enja.
Redovno distite uredaj vlaznom krpom i sa
malo mekog sapuna. Ne Koristite rastvore ili
sredstva za ¢iSc¢enje; oni bi mogli da oStete
plasti€ne delove uredaja. Vodite raéuna o
tome da u unutrasnjost uredaja ne dospe
voda.

7.2 Filter za vazduh

U vezi sa ovim takode obratite paZnju i na infor-

macije o servisiranju.
Redovno distite filter za vazduh i po potrebi
ga zamenite (sl. 5/6)
Izvadite filterske elemente (sl. 6/A)
Za Cidc¢enje elemenata ne smeju se Kkoristiti
abrazivna sredstva za ¢iSéenje ili benzin.
Ocistite elemente protresanjem o ravnu po-
vr8inu. U slu€aju vece zaprljanosti, operite
sapunicom, a zatim isperite istom vodom i
ostavite da se osusi na vazduhu.
Sastavljanje se odvija obrnutim redosledom.

7.3 Svecica
Prvi put proverite svecicu na prljavstinu posle
10 radnih sati i po potrebi je oCistite bakarnom
ziGanom Cetkom. Posle toga odrzavajte svecicu
svakih 50 radnih sati.
Izvucite utika¢ svecice obrtanjem.
Uklonite svedicu (sl. 7/D) pomodu priloZzenog
klju¢a za svecice
Sastavljanje se odvija obrnutim redosledom
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7.4 Zamena ulja, provera nivoa ulja (pre sva-
ke upotrebe)
IzvrSite zamenu motornog ulja kada je motor
zagrejan.
Generator el. struje postavite na pogodnu
podlogu tako da bude blago nagnut prema
zavrtnju za ulje.
Otvorite zavrtanj za ulja i ispustite motorno
ulje u pogodnu prihvatnu posudu.
Posle isticanja starog ulja ponovo parkirajte
generator u ravnom polozaju.
Ponovo napunite motorno ulje do gornje
oznake merne Sipke za ulje zavrtnja za ulje.
Zatvorite zavrtanj za ulje.
Paznja: U svrhu merenja nivoa ulja do kraja
zavrnite zavrtanj za ulje sa mernom Sipkom
u navoj.
Propisno odloZite staro ulje.

7.5 Automatsko iskljucivanje usled nedostat-
ka ulja

Automatsko isklju¢ivanje usled nedostatka ulja se

aktivira kada nema dovoljno motornog ulja. Motor

se u tom sluc¢aju ne moze pokrenuti ili se nakon

krac¢eg vremena automatski iskljucuje. Pokretanje

je moguce tek nakon dopunjavanja motornog

ulja (vidi tacku 7.4).

7.6 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.7 Cuvanje
Sacekajte da se masina ohladi (oko 5 minuta)
Ocistite spoljadnje kuciste masine.
Masinu ¢uvajte na hladnom, suvom mestu,
van domasaja izvora paljenja i zapaljivih sup-
stanci.

7.8 Narucivanje rezervnih delova:
Prilikom narudivanja rezervnih delova treba nave-
sti sledece podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene ¢ete nadi na www.Einhell-Service.
com

8. Odlaganje i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecdila ostecenja. Ova ambalaza je sirovinski
materijal, pa se moze ponovo upotrebiti ili vratiti u
ciklus reciklaze. Uredaj i njegov pribor sastavljeni
su od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Za pravilno odlaganje uredaj treba predati
na odgovarajuce sabirno mesto. Ako ne znate
gde se takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u
svojoj opstinskoj upravi.

9. Transport

Generator el struje transportujte drzeéi ga za
drsku.

Uredaj transportujte samo tako da ga drzite
za odgovarajucu drsku.

Uredaj zastitite od iznenadnih udaraca odno-
sno vibracija.
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10. Otklanjanje smetnji

Smetnja

Uzrok

Mera

Motor ne moze da
se pokrene

Aktivira se automatsko iskljucivanje
usled nedostatka ulja

Cadava sveéica

Nema goriva

Proveriti nivo ulja, dopuniti motorno
ulje

Svedicu odistiti, odn. zameniti. Rasto-
janje elektroda 0,6 - 0,8 mm

Dolivanje goriva/ Dajte da se slavina
za benzin proveri

Napon generatora
je suvise nizak ili
nema napona

Neispravan regulator ili kondenzator

Zaprljan filter za vazduh

Obratite se specijalizovanom pro-
davcu

Ocistite ili zamenite filter
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Uklanjanje dubreta

)¢

_ Li-lon
Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elekiriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zZivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izriitu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potrosnih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledec¢i delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potrodni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajucéi delovi* svecica, vazdusni filter, filter za benzin
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi
* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na slede-
éa pitanja:

Da li je uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
Da li ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

U ¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy prze-
strzegac wskazowek bezpieczenstwa w celu unik-
niecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu pro-
sze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi/
wskazowkami bezpieczerstwa. Prosze zachowaé
instrukcje i wskazéwki, aby mozna byto w kazdym
momencie do nich wréci¢. W razie przekazania
urzgdzenia innej osobie, prosze wreczyc jej réw-
niez instrukcje obstugi/ wskazéwki bezpieczen-
stwa. Nie odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia
zaistniate w wyniku nieprzestrzegania niniejszej
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie tabliczki ze wskazowkami na

urzadzeniu (rys. 8)

1. Niebezpieczenstwo! Przeczytaé instrukcje
obstugi.

2. Ostrzezenie! Gorace czesci. Zachowaé od-
step.

3. Niebezpieczenstwo! Podczas tankowania
wytgczyé silnik.

4. Niebezpieczenstwo! Spaliny wydzielane
przez generator prgdotworczy sg trujgce.
Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo uduszenia!

5. Niebezpieczenstwo! Nie uzywac urzgdzenia
w niewentylowanych pomieszczeniach.

6. Ostrzezenie! Materiaty tatwopalne!

7. Ostrzezenie! Napiecie elektryczne.

1. Wskazoéwki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich wskazo-
wek bezpieczenstwa, instrukcji, rysunkéw

i danych technicznych danego elektrona-
rzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymienionych
instrukcji moze spowodowaé porazenie prgdem,
niebezpieczenstwo pozaru lub cigzkie obrazenia.
Prosimy zachowac¢ na przysztos¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1-3)

Wskaznik poziomu paliwa

Korek zbiornika paliwa

1 x gniazdko 230 V~

Przytacze uziemienia

Dioda LED wytgcznika bezpieczeristwa 230V

aprwD =

6. Wyswietlacz danych

7. Przycisk przetgczajgcy wyswietlacza danych

8. Sruba oleju

9. Dioda LED zabezpieczenia przed brakiem
oleju

10. Wigcznik/wytacznik

11. Pozycja przepustnicy

12. Rozrusznik rewersyjny

13. Dioda LED 230V AC

14. Klucz do swiec zaptonowych

15. Lejek do napetniania oleju

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego za-
kresu dostawy czy produkt jest kompletny. Jezeli
stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic sie w
ciagu 5 dni roboczych od zakupu produktu do na-
szego centrum serwisowego lub punktu zakupu
urzadzenia przedstawiajgc dowdd zakupu. Pro-
simy wzig¢ pod uwage umieszczong w informa-
cjach serwisowych na korcu tej instrukcji tabele
Swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czesciami z two-
rzywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Instrukcjg oryginalng
Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzgdzenie nadaje sie do zasilania urzagdzen,
ktore wymagajg zrodta napigcia zmiennego 230
V. Dodatkowo, gdy jest dostepne przytagcze USB,
do zasilania urzadzen napieciem 5V DC. Scisle
przestrzega¢ ograniczen opisanych we wskazow-
kach bezpieczenstwa. Generator przeznaczony
jest do zasilania urzadzen elektrycznych i oswie-
tlenia. W razie potrzeby zasilania innych urzadzen



sprawdzi¢ czy wedtug zalecen producenta jest to
dozwolone. Uzytkowanie urzgdzen z generatora-
mi prgdotworczymi moze podlegac dodatkowym
ograniczeniom ze strony producenta. W razie
watpliwosci prosimy zwrécic sie o porade do au-
toryzowanego punktu sprzedazy.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisane-
go w niniejszej instrukciji jest niezgodne z prze-
znaczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie byto
stosowane w zaktadach rzemiesiniczych, przemy-
stowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

GENEratOr: ..c.eeeiiiieie e Inwerter
Rodzaj ochrony: ........cccooviiiiiiiiiiiiiies IP23M
Moc ciggta P (S1): e 1000 W/230 V~
Moc ciggta (maks.) P« ... 1000 W/230 V~
Moc maksymalna P __ (10s)........ 1200 W/230 V~
Napigcie znamionowe U | & ....coovinennen 230V~

.............................. B eeeeeeeee. 4,35 A (230V~)
CzestotliwoSC F | & v, 50 Hz

Rodzaj silnika: 4- suwowy, chtodzony powietrzem

Prad znamionowy |

Pojemnos$é skokowa: ...........cceeveeeerveueenes 56 cm?®
MaX. MOC: ..eeveeeeieciiiieeeeeeeis 1,45kW /1,97 PS
Paliwo: .......ccocveeeee Benzyna bezotowiowa (E10)
Pojemnos$¢ zbiornika na paliwo: .................... 3,51
Olej silnikowy: ......cccceveevennene ok.0,28 | (15W40)
Zuzycie przy 2/3 obcigzenia: ................ ok.0,7 I/h
Waga: ..oooeieeeeeee e ok.12,9 kg

Poziom cisnienia akustycznego L ,: .. 75,3 dB (A)
Poziom mocy akustycznej L, Odchylenie K
............................................ 95 dB (A)/1,68 dB(A)
Wspotczynnik mocy cos ¢: e 1
Klasa moCy: .....ccoorviiiieiiiinieeecc e G1

Max temperatura: ..........cccoenveeiieniinieeen. 40°C
Max. wysokosc¢ ustawienia (CiNN): ......... 1000 m
Swieca zaptonowa: ..........cccceeeeveeee.. LG A5RTC

Tryb pracy S1 (tryb pracy ciagtej)
Urzgdzenie moze trwale pracowac przy podanej
mocy.

5. Przed uruchomieniem

5.1 Elektryczne bezpieczenstwo:
elektryczne przewody i podtaczone urzgdze-
nia muszg dziata¢ bez zarzutu.
Podtgcza¢ mozna jedynie takie urzgdzenia,
ktorych wartosci napiecia sg zgodne z napie-
ciem wyjsciowym generatora.
Nigdy nie podtgczac generatora do sieci
(gniazdka wtykowego).
Dtugosci kabli do odbiornika muszg by¢ moz-
liwie najkrétsze.

5.2 Ochrona srodowiska
Zanieczyszczone materiaty konserwacyjne i
surowce pomocnicze oddawac do przezna-
czonych do tego punktéw zbiorczych.
Opakowanie, metal i tworzywa sztuczne od-
daé do recyklingu.

5.3 Uziemienie

W celu odprowadzenia dotadowan dozwolone
jest uziemienie obudowy urzadzenia. Potgczy¢
przewdd z jednej strony z przytgczem uziemiajg-
cym generatora (rys. 3/4), a z drugiej z zewnetrz-
ng masg (n.p. uziom pretowy).

6. Obstuga

Uwaga! Przed pierwszym uruchomieniem musi
zostac uzupetniony olej silnikowy i paliwo.
Skontrolowaé stan paliwa, w razie konieczno-
$ci napetnié.
Dbac¢ o wystarczajacg wentylacje urzadzenia.
Upewnic sig, ze przewdd zaptonowy przymo-
cowany jest do swiecy zaptonowej
Sprawdzi¢ bezposrednie otoczenie generato-
ra pradotworczego.
Ewentualnie dotgczone elektryczne urzgdze-
nie
6.1 Uruchamianie silnika
Rozruch zimnego silnika: Ustawié¢ wtacznik/
wytgcznik (10) w pozycji ,START”.
Rozruch rozgrzanego silnika: Ustawi¢ wtgcz-
nik/wytacznik (10) w pozycji ,RUN”.
Uruchomié¢ silnik rozrusznikiem rewersyjnym
(12); w tym celu pociggng¢ mocno za uchwyt.
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Jezeli silnik nie zostanie uruchomiony, pocig-
gnac raczke jeszcze raz.

Rozruch zimnego silnika: Ustawi¢ wigcznik/
wytacznik (10) w pozycji ,RUN”.

Uwagal!

Przy rozruchu za pomocg wigcznika rewersyjne-
go moze dojs¢ do zranienia reki poprzez nagte
odbicie, spowodowane uruchomionym silnikiem.
Przy rozruchu nosi¢ rekawice ochronne.

6.2 Obcigzenie generatora pradotwérczego
Podtgczy¢ do gniazdek 230 V~ (3) urzg-
dzenia, ktére majg by¢ zasilane pragdem z
generatora
Generator pragdotwérczy przeznaczony jest
do zasilania urzgdzen wymagajacych zasila-
nia prgdem zmiennym 230 V
Nie podtgczac generatora do sieci gospo-
darstwa domowego; moze to spowodowac
uszkodzenie generatora lub innych urzgdzen
elektrycznych w sieci.

Wskazoéwka: Niektore urzadzenia elektryczne
(wyrzynarki elektryczne, wiertarki udarowe itd.)
podczas pracy w utrudnionych warunkach mogag
mie¢ wyzszy pobor pradu.

W przypadku niejasnosci prosimy zwrdci¢ sig z
pytaniami do producenta Paristwa urzgdzenia.

6.3 Ochrona przecigzeniowa

Generator prgdotwérczy wyposazony jest w
zabezpieczenie przecigzeniowe. Powoduje ono
wytgczenie gniazdka w przypadku przecigzenia.
Uwaga! Jesli taki przypadek nastgpi nalezy
zmniejszy¢ pobdr mocy elektrycznej z generatora
lub odtgczy¢ uszkodzone urzadzenie.

Uwaga! Uszkodzony przetgcznik przecigzeniowy
wymieniac tylko na przetgcznik przecigzeniowy o
takiej samej budowie i mocy. W tym celu skontak-
towac sig z autoryzowanym serwisem.

6.4 Wytaczanie silnika
Przed wytgczeniem nalezy na krétko pozosta-
wi¢ generator pracujgcy bez obcigzenia, zeby
agregat mogt sie schtodzié.
Ustawi¢ wtacznik/ wytacznik (rys. 1/ poz. 10)
na pozycji “STOP”.

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czesci zamiennych

Przed czyszczeniem i konserwacijg nalezy wytg-
czy¢ silnik i wyciggnaé koncéwke Swiecy zaptonu
ze Swiecy zaptonu.

Wskazéwka! Niezwtocznie odstawié urzadzenie i
zgtosic sie do punktu serwisowego:
w przypadku nietypowych drganiach i odgto-
sach.
Gdy silnik wydaje sie by¢ przecigzony lub ma
przerwy w zaptonie

7.1 Czyszczenie
Urzgdzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cis$nieniu.
Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia bezpo-
$rednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng Scie-
reczkg z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; mogg one uszkodzi¢
czes$ci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda.

7.2 Filtr powietrza

Przestrzegac informacji serwisowych.
Regularnie czyscié filtr powietrza, jesli ko-
nieczne wymienic (rys. 5/6).
Wyjac¢ elementy filtra (rys.6/A)
Do czyszczenia elementéw nie wolno uzywacé
ostrych srodkéw czyszczacych lub benzyny.
Elementy czyscic¢ przez wytrzepywanie na
ptaskiej powierzchni. W przypadku mocnych
zabrudzen myc¢ tfugiem mydlanym, a nastep-
nie wyptuka¢ wodg i pozostawi¢ do wysusze-
nia na powietrzu.
Sktadanie nastepuje w odwrotnej kolejnosci.

7.3 Swieca zaptonu
Swiece sprawdzi¢ po 10 godzinach pracy pod
katem zanieczyszczenia i w razie koniecznosci
wyczysci¢ za pomocg miedzianej szczotki. Potem
Swiece zaptonu nalezy konserwowaé co 50 go-
dzin roboczych.

Odkreci¢ koncéwke przewodu $wiecy zapto-

nowej.

Usunaé $wiece zaptonowa (rys. 7/D) za po-



mocg dotgczonego klucza do swiec zaptono-
wych.
Montaz nastepuje w odwrotnej kolejnosci.

7.4 Wymiana oleju, sprawdzanie poziomu
oleju (przed kazdym uzyciem)
Przeprowadzi¢ wymiane oleju silnikowego, kiedy
silnik jest w stanie rozgrzanym do eksploatacji.
Generator pradotwoérczy ustawic¢ na odpo-
wiednim podtozu i lekko przechyli¢ w kierun-
ku korka oleju.
Otworzy¢ korek oleju i spusci¢ olej silnikowy
do odpowiedniego pojemnika.
Po wylaniu zuzytego oleju ponownie ustawi¢
ptaski generator pradotwoérczy.
Wilaé ponownie olej silnikowy do gérnego
oznaczenia miernika poziomu oleju korka
oleju.
Zamkna¢ korek oleju.
Uwaga: Wkrecié¢ catkowicie w gwint korek ole-
ju z miernikiem do pomiaru poziomu oleju.
Poprawne zutylizowaé zuzyty olej.

7.5 Automatyczne wytaczenie oleju
Automatyczne wytgczenie oleju dziata, gdy oleju
silnikowego jest za mato. W tym przypadku silnik
nie moze zosta¢ wtgczony lub automatycznie
wytgcza sig po krétkim czasie. Uruchomienie jest
mozliwe po uzupetnieniu oleju.

7.6 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czg¢sci wyma-
gajacych konserwaciji.

7.7 Magazynowanie
Zostawi¢ urzgdzenie do schtodzenia (ok. 5
min.).
Wyczysci¢ obudowe urzadzenia z zewnatrz.
Przechowywac urzadzenie w chtodnym,
suchym miejscu, w miejscu odcietym i nie-
dostepnym dla zrodet zaptonu i substancii
tatwopalnych.

7.8 Zamawianie czg$ci wymiennych:
Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzgdzenia

Numer cze$ci zamiennej
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu zapo-
biegajgcym uszkodzeniom w czasie transportu.
Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do po-
wtornego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Transport

Podczas transportu urzadzenia nalezy trzy-
majgc za uchwyt przemieszczac urzagdzenie
na kétkach.

Podczas transportowania urzgdzenia trzymaé
je tylko i wytacznie za uchwyt transportowy.
Chronié¢ urzadzenie przed wszelkimi uderze-
niami i wibracjami.
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10. Usuwanie usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

Sposoéb usuwania

Nie mozna urucho-
mic silnika

Automatyczne wytgczanie oleju dziata

Zakopcona swieca zaptonu

Brak paliwa

Skontrolowac stan oleju/ napetni¢ olej
silnikowy

Wyczysci¢ $wiece zaptonu, ewentual-
nie wymienié¢. Odstep elektrod 0,6-0,8
mm

Napetni¢ paliwo/ poddaé kontroli ku-
rek benzyny

Generator ma za
mato napigcia lub
nie ma napiecia

Uszkodzony regulator lub konden-
sator

Zanieczyszczony filtr powietrza

Skontaktowac sig z autoryzowanym
serwisem

Wyczysci¢ lub wymienié filtr
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;
2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére mogg powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do Pan-
stwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zamien-
nych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzigé pod uwage, ze nastepujgce czgsci tego produktu podlegajg normalnemu podczas eksplo-
atacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czgsci konieczne sg jako materiaty eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* $wieca zaptonowa, filtr powietrza, filtr paliwa
Materiat eksploatacyjny/czgsci eksploatacyjne*

Brakujagce czesci
* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegd6lnego (oznaki przed uster-
ka)?

Pod jakim wzgledem urzgadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?

Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek igin aletlerin
kullaniminda bazi is guivenligi énlemlerinin alin-
masi gereklidir. Bu nedenle Kullanma Talimatini/
Giivenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun. icerdigi
bilgilere her zaman ulagsabilmek icin kullanma ta-
limatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullanmak icin
baska kisilere verdiginizde bu Kullanma Talimatini
da birlikte verin. Firmamiz, kullanma talimatina/
Guvenlik Uyarilarina riayet etmemekten kaynakla-
nan is kazalari ve hasarlardan herhangi bir sorum-
luluk Gstlenmez.

Jenerator lizerindeki uyari etiketlerinin

aciklamasi (Sekil 8)

1. Tehlike! Kullanma talimatini okuyun.

2. ikaz! Kizgin parcalar. Uzak durun.

3. Tehlike! Yakit dolum isleminde motoru durdu-
run.

4. Tehlike! Egzoz gazlar zehirlidir. Boguima
tehlikesi ikazi.

5. Tehlike! Jeneratéri havalandirma bulunma-
yan mekanlarda calistirmayin.

6. Yanici madde ikazi.

7. Elektrik gerilimi ikaz.

1. Glvenlik Uyarilari

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zel-
liklerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Cihaz aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz acgiklamasi (Sekil 1-3)
1. Yakit gdstergesi

2. Yakit deposu kapagi

3. 1x230V~ priz

4. Topraklama baglantisi

5. LED Emniyet galteri 230 V
6. Veriekrani

7. Veri ekrani degistirme digmesi
8. Yag civatasi

9. LED Yag eksik seviye emniyeti
10. Agik/Kapal salteri

11. Jikle konumu
12. Calistrma ipi

13. LED 230V AC
14. Buji anahtari

15. Yag dolum hunisi

2.2 Sevkiyatin icerigi
Sevkiyatin igerigi bélimunde agiklanan pargalar
uyarinca teslimati yapilan tranuin eksik olup ol-
madigini kontrol edin. Herhangi bir parca eksik
oldugunda Uriinin satin alindidi tarihten en ge¢
5 glin sonra gegerli bir fis veya fatura ile Servis
Merkezimize veya aleti aldiginiz satis noktasina
bagvurun. Litfen bu konuda kullanma talimatinin
sonunda yer alan servis bilgileri bélumundeki ga-
ranti hikumleri tablosunu dikkate alin.
Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden gikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve
transport emniyetlerini sékin (bulunmasi
halinde).
Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup olmadi-
gini kontrol edin.
Alet ve aksesuar pargalarinin transport esna-
sinda hasar gérip gérmedigini kontrol edin.
Garanti slresi doluncaya kadar mimkiin ol-
dugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak degil-
dir! Cocuklarin plastik poset, folyo ve kiiciik
parcalar ile oynamasi yasaktir! Cocuklarin
kuciik parcalari yutma ve posetler nedeniyle
bogulma tehlikesi vardir!

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim Amacina Uygun
Kullanim

Jenerator, 230 V~ akim kaynagina baglanacak
elektrikli aletleri calistirmaya uygun bir alettir. Ay-
ric USB soketi bulundugunda 5V DC ile ¢alisan
cihazlar da baglanabilir. Guvenlik uyarilar bolu-
muinde aciklanan kisittamalari dikkate aliniz. Je-
neratdr elektrikli aletleri galistirmak ve aydinlatma
elemanlarina enerji beslemek igin tasarlanmstir.
Diger cihazlar galistirmadan énce jeneratér ile
calistirmanin uygun olmadigi konusunda beyaz
esya Uretici bilgilerini dikkate alin, zira Uretici ta-
rafindan jeneratér ile calistirma konusunda bazi



kisitlamalar getiriimis olabilir. Herhangi bir konuda
supheniz oldugunda ilgili cihazin yetkili bayisine
danigin.

Makine sadece kullanim amacina gére kul-
lanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki tim
kullanimlar aletin kullaniimasi i¢in uygun degildir.
Bu tur kullanim amaci digindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanici/igletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.

Lutfen aletlerimizin ticari, zanaatkarlar veya en-
dustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu kul-
lanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer
kullanimlarda kullanilmasindan kaynaklanan ha-
sarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellikler

JENEratdr: .......coovevveeeerereeeeseeeeee s, invertdr
Koruma turd: ......ccooceeeiiiiiicieieeeee, IP23 M
Surekligig P, (S1): oo 1000 W/230 V~
Surekli gig (maks.) P, ... 1000 W/230 V~
Maksimal glig P (10s): ............ 1200 W/230 V~
AnmagerilimU, & e 230V~
Anmaakiml, ... 4,35 A (230V~)
Frekans F, @ oo 50 Hz
Tahrik motoru yapi tiri: 4 zamanl hava sogutmali
Silindir NACMI: ..o 56 cm?®
Maks. QUG: ..oovvveiiieiieieee 1,45kW /1,97 PS
YakKit: oo Benzin (E10)
Depo kapasitesi: .

Motor yagdi: .....cccoevevvereenncns yakl. 0,28 It. (15W40)
2/3 yukte yakit tiketimi: . ... yakl. 0,7 It./saat
AGITIKE oo yakl. 12,9 kg
Ses basing seviyesiL i ... 75,3 dB(A)
Ses gug seviyesi L, /SapmaK ..o

.......................................... 95 dB (A)/1,68 dB(A)
GUg faktorl COS @: ...oovieiiiieiiececee 1

GUC SINMI e G1

Sicaklik Max: .....cocoevveeeiiinieseeeeeee e 40°C
Maks. kurulum rakimi (Deniz seviyesi): .... 1000 m
BUJiT e LG A5RTC

isletme tiirii S1 (Siirekli calistirma)
Makine belirtilmis olan anma gii¢ degeri ile siirekli
olarak calistirilabilir.

5. Calistirmadan 6nce

5.1 Elektrik Guvenligi
Elektrik kablolari ve baglanmig olan elektrikli
cihazlar mikemmel durumda olmalidir.
Jeneratbre sadece voltaj degeri jeneratdriin
¢ikis voltajina uygun olan cihazlar baglana-
caktr.
Jeneratdru kesinlikle mevcut elekirik sebeke-
sine (prize) baglamayiniz.
Tuketiciye giden elektrik kablolarini mimkin
oldugunca kisa tutun.

5.2 Gevre Koruma
Kirlenmig bakim malzemesi ve isletme malze-
meleri sadece 6ngérilen toplama merkezleri-
ne verilerek arrtilacaktir.
Ambalaj malzemesi, metal ve plastik atiklar
degerlendirilmek Gzere geri kazanim sistem-
lerine verilecektir.

5.3 Topraklama

Statik yuklenmenin defedilmesi igin gdvde toprak-
lanabilir. Bunun igin kablonun bir ucunu jeneraté-
rin topraklama baglantisina (Sekil 3/4) ve diger
ucunu da harici bir saseye (6rnegin topraklama
cubugu) baglayiniz.

6. Kullanma

Dikkat! Jeneratéru ilk defa ¢alistirmadan énce
motor yagi ve yakit doldurun.
Yakit seviyesini kontrol edin, gerektiginde se-
viyeyi tamamlayin
Jeneratérun bulundugu yerin yeterli havalan-
dinlmasini saglayin
Buji kablosunun bujiye saglam bir sekilde ta-
kil olup olmadigini kontrol edin
Jeneratérun bulundugu cevreyi kontrol edin
Jeneratdre 6nceden baglanmig olan bir elekt-
rikli aleti ¢ikarin

6.1 Motoru calistirma
Soguk motoru galistirma: Acik/ Kapali salterini
(10) ,START* konumuna getirin.
Sicak motoru ¢alistirma: Agik/ Kapali salterini
(10) ,RUN* konumuna getirin.
Motoru ¢aligtirma ipi (12) ile ¢alistinin; bunun
icin ipin sapindan kuvvetlice ¢ekin. Motor ca-
lismadiginda ipi tekrar gekin.
Soguk motoru galistirma: Acik/ Kapali salterini
(10) ,RUN“ konumuna getirin.



Dikkat!

Jeneratori calistirma ipi ile ¢alistinrken motorun
calismaya baglamasindan kaynaklanan bir geri
tepme nedeniyle eliniz yaralanabilir. Bu nedenle
motoru ¢alistirma isleminde uygun bir is eldiveni
takin.

6.2 Jeneratoére yuklenme
Calistinlacak olan elektrikli cihazlar 230V~
(3) prizine takin
Jenerator, 230 V~ alternatif akim ile ¢calisan
aletlerin galigtirilmasi igin uygundur
Jeneratéri evin elektrik sebekesine baglama-
yiniz, aksi taktirde jenerator veya evdeki diger
elektrikli aletler zarar gérebilir.

Uyari: Elektrikli el aletlerinin ( motorlu dekupaj
testeresi, matkap vs. ) cereyan sarfiyati zor ¢alig-
ma sartlarinda calistinldiginda, tip etiketinde belir-
tilen cereyan sarfiyatindan daha yuksektir.

Suphe durumunda elektrikli cihazinizin Ureticisine
danigin.

6.3 Asir1 yiik koruma tertibati

Jenerator asiri yik koruma tertibati ile donatil-
mistir. Bu tertibat jeneratdre asin ylklenildiginde
prizleri devreden ¢ikarir.

Dikkat! Asir yiuk koruma tertibati devreye girdi-
ginde jeneratérden ¢ektiginiz gucl azaltin veya
jeneratére baglh olan ve arizalanan aletleri jenera-
térden ayirin.

Dikkat! Arizali asir yik koruma salterinin yerine
sadece ayni tip ve ayni gu¢ degerine sahip salter
takilacaktir. Bu konuda bilgi almak istediginizde
Musteri Hizmetlerinize bagvurunuz.

6.4 Motoru Durdurma
Jeneratéri durdurmadan énce sogumasini
saglamak icin kisa bir sure ylk altinda olma-
dan calistinin.
Acik/Kapali salterini (Sekil 1/ Poz. 10) ,STOP “
pozisyonuna getirin

7. Temizleme, Bakim, Saklama,
Transport ve Yedek Parca Siparisi

Temizleme ve bakim ¢aligsmalarindan énce moto-
ru durdurun ve buiji figini bujiden ¢ikarin.

Bilgi! Asagida agiklanan durumlarda derhal jene-

ratérii durdurun ve Servis istasyonuna bagvurun:
Anormal titregim ve c¢alisma sesi olustugunda
Motor asin yuk altinda ¢alisiyor gibi gériinda-
glnde veya hatali atesleme gergeklestiginde

7.1 Temizleme
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.
Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.
Aleti dlizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.

7.2 Hava filtresi

Bu konu ile ilgili Servis bilgilerini de dikkate alin.
Hava filtresini duizenli olarak temizleyin, ge-
rektiginde degistirin (Sekil 5/6)
Filtre elemanlarini ¢ikarin (Sekil 6/A)
Filtre elemanlarinin temizlenmesinde keskin
alet veya benzin kullaniimasi yasaktir.
Filtre elemanini diz bir zemin Gzerine vurarak
silkin. Filtre agin derecede kirli oldugunda
sabunlu su ile yikayin, arkasindan su ile duru-
layin ve acik havada kurumasini bekleyin.
Montaj islemi sékme igleminin tersi yoniinde
gerceklesir.

7.3 Buji
Buijinin kirlenmis olup olmadigini ilk kez 10 isletme
saatinden sonra kontrol edin ve gerektiginde bakir
firga kullanarak temizleyin. Sonrasinda her 50 is-
letme saatinde bir bujinin bakimini yapin.
Buji kablosunu sékun.
Buijiyi jeneratér ile birlikte génderilmis buiji
(Sekil 7/D) anahtari ile sékiin
Montaj islemi sékme igleminin tersi yoniinde
gergeklesir
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7.4 Yag degistirme, yag seviyesi kontrolii (her
kullanimdan énce kontrol edin)
Yag degistirme islemi motor igletme sicakliginday-
ken yapilacaktir.
Jenerator, yag civatasina hafifce egik ko-
numda uygun bir zemin Uzerine koyun.
Yag civatasini agin ve motor yagini uygun bir
kabin i¢ine bosaltin.
Kullanilmis yag tamamen bogaldiktan sonra
jeneratdri tekrar diiz konuma getirin.
Yag civatasi yag gubugunun Ust isaretine ka-
dar motor yagini doldurun.
Yag civatasini kapatin.
Dikkat: Yag seviyesini kontrol etmek igin yag
civatasini yag cubugu ile birlikte yerine tam
olarak vidalayin.
Kullanilmis yagi cevreye zarar vermeyecek
sekilde bertaraf edin.

7.5 Otomatik yag kapatma diizeni

Motor icindeki motor yagdi ¢cok az oldugunda oto-
matik yag kapatma diizeni devreye girer. Motor bu
durumda calistinlamaz veya kisa bir siire sonra
otomatik olarak durur. Motorun c¢aligtinimasi an-
cak motor yagi doldurulduktan ve dolum seviyesi
tamamlandiktan sonra mimkun olur.

7.6 Bakim
Jeneratdr icinde bakimi yapilacak bagka bir parca
yoktur.

7.7 Depolama
Makinenin sogumasini saglayin.(yaklasik 5
dakika)
Makinenin dig gévdesini temizleyin.
Makineyi soguk, kuru, ates kaynaklarindan ve
yanicl maddelerden uzak bir yerde depolayin.

7.8 Yedek parca siparisi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir;
Cihazin tipi
Cihazin par¢a numarasi
Cihazin kod numarasi
Gereken yedek parganin yedek parga numa-
rasi
Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda agiklan-
mistir

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin aksesuar bir
ambalaj i¢inde sevk edilir. Bu ambalaj hammad-
dedir ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kaza-
nim sistemine iade edilebilir. Makine ve aksesuar
drnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzeme-
lerden meydana gelir. Arizali makinelerin evsel
atiklar igine atiimasi yasaktir. Makinenin yénetme-
liklere uygun sekilde bertaraf edilmesi icin uygun
toplama merkezine teslim edilmesi gerekir. Top-
lama merkezinin nerede oldugunu bilmediginizde
bu bilgiyi yerel yénetimlerden dgrenebilirsiniz.

9. Transport

Transport iglemi i¢in sapindan tutun ve jenera-
torl hareket ettirin.

Jeneratdri sadece sapindan tutarak tagiyin.
Jeneratoru beklenmedik darbelere veya titre-
simlere kargi koruyun.
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10. Ariza giderme

Ariza

Sebebi

Giderilmesi

Motor calistirila-
miyor

Yag kapatma otomatigi devreye giriyor

Buji isli

Yakit yok

Yag seviyesini kontrol edin, motor ya-
gini tamamlayin

Buijiyi temizleyin, elektrot araligini 0,6-
0,8 mm olarak ayarlayin

Yakit doldurun / Benzin vanasini kont-
rol edin

Jeneratorde gerilim
¢ikisi yok veya geri-
lim ¢ok diusik

Regulatér veya kondanzatér arizali

Hava filtresi kirli

Bayiye bagvurun

Filtreyi temizleyin veya degistirin
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Tasfiye (imha Etmek )

)¢

_ Li-lon

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢evre dostu geri dé6nisim
icin ayriimalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilimasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gére, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gére arizal veya
kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglgi uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde gogaltil-
masi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz tilkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisiriz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriiniimuUzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalar* buji, hava filtresi, benzin filtresi
Sarf malzemesi/Sarf pargalar*
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik par¢a s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com sayfa-
sina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun i¢in asagida
aciklanan sorulari cevaplayin:

Alet hi¢ bir kez ¢alish mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

Ariza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi semp-
tomlar)?

Sizce aletin arizal ana islevi nedir (ana semptom)?

Bu iglevi agiklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOGXOANMO
cobaogarb onpeaeneHHble npasuaa TEXHUKN
6e30nacHOCTU A1 TOro, YTO6bl U36eaTb TpaBM
M NpegoTBpaTuThb yuwep6. NoaTomy BHUMATENLHO
npoyuTanTe HacTosLLEee PYKOBOACTBO N0 9KCMIy-
aTauuu / ykasaHus no TexHWKe 6e3onacHoCcTH
MOJIHOCTbIO. XpaHUTE UX B HAEHHOM MecTe Ana
TOro, YTo6bl UMETL HEOBXOAMMYIO MHDOPMALMIO,
Koraa oHa noHagobutcs. Ecav Bl gaete ycTpow-
CTBO APYrvM A1 NOJIb30BaHWSA, TO MPUIOHKUTE K
HeMy 3TO PYKOBOACTBO M0 aKCnJyatauum / yka-
3aHuA No TexHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He HeceM
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTH 3a TPaBMbl U yLLIep6,
KOTOpblE GblaM NOAYYEHbI MW NPUYMHEHDI B pe-
3yneTate HeCob6M0AeHUA YKa3aHWi 3Toro pyKo-
BOZCTBA W yKa3aHui No TexHWKe 6e30nacHoCTU.

MoAcHeHWe 3Ha4YeHKUI yKa3aTesibHbIX

TabaIM4eK Ha ycTpoiicTBe (PUCYHOK 8)

1. OnacHocTb! lNpounTaiTe pyKOBOACTBO NO
9KC NayaTaumu.

2. TMpepynpexipeHue! [letann MMetoT BbICO-
Kyto Temnepary py. Cobniogante guctaHumio.

3. OnacHocTb! Bo Bpems 3anpaBKu BbIK/IOYM-
Te ABuraTesib.

4. OnacHocTb! Bbix/10MHble rasbl a1eKTpuye-
CKOro reHeparopa Af0BuTbl. OCTOPOHKHO!
OnacHOCTb yAyLUbA.

5. OnacHocTb! 3anpeLleHo ncnonbL3oBaTh B
HEBEHTUAMPYEMbIX NOMELLEHUSAX.

6. OcTopomHo! OnacHOCTb BO3ropaHws.

7. OcTopoxHO! DNeKTpUYECKoe HanpsaKeHWe.

1. YKazaHud nNo TeXxHUKe
6e3onacHoOCTH

CooTBeTCTBYyIOLME YKa3aHMA NO TEXHUKE 6e3-
0ONacHOCTU HAaXOAATCA B NPUJIOKEHHbBIX GPOLLIIO-
pax!

MpeaynpexaeHue!

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TEeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMM, U30-
6pareHUAMU U TEXHUHECKMMU XapaKTepu-
CTUKaMu, KOTOpble NpuaaralTcA K gaHHOMY
3NIeKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY. HeTouHoe
cobnofeHne yKasaHui, cCogeprHalLmxca B cne-
AYIOLLEN MHCTPYKLIMKM, MOMET NPUBECTHM K Nopa-
HEHUIO 3/IEKTPUYECKMM TOKOM, Noxapy v (1)
TAKEbIM TPaBMaMm.

CoxpaHsAiTe Bce yHa3aHUA NO TEXHUKe 6e3-
OMacHOCTU U MHCTPYKLUU A1 UCNO/Ib30Ba-
HUA B Gyayuiem.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKU

2.1 CocTaB ycTpoucTBa (pUCYHKH 1-3)

YKasarenb ypoBHs 3anosHeHus 6axKa

HpbiwKa 6aKa

PoseTtka ~ 230 B (1 wr.)

Pasbem ans 3aszeMnenus

CBeTOANOAHbBIV NPEeAoXpPaHUTESIbHBIN Bbl-

Knoyatenb 230 B

MHdopmMaLmoHHbIN aucnnen

KHonka nepexkntoyeHns HPOPMaLMOHHOrO

auncnnesn

8. MacnsaHas npobka

9. CseToauop nNpesynpexaeHsa o0 HUISKOM
YPOBHEe mMacna

10. MNepeknoyatenb «BKAOYEHO-BbIKIIOYEHO»

11. MonomeHne pblyara NpMBoAa BO3AYLUHOM
3aC/IOHKMU

12. PeBepCcHBHOE NYCKOBOE YCTPOMCTBO

13. CeeTtoguog 230 B nepem. Toka

14. CBeYHOM KAtoY

15. MacnoHanmMBHas BOPOHKa

IS

No

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb U3AENMA HA OCHOBA-
HWW ONMUCaHHOro 06bema nocTasKu. [Npu obHapy-
EHWM HepoCTaTKa KOMNOHEHTOB obpaTuTech B
Hall CEPBUCHbIN LEHTP UM MarasuH, B KOTOPOM
Bkl npro6penn ycTporcTBO, HE NO3HEE YeM B
TeyeHune 5-T1 paboumx AHeW nocse npuobpe-
TEHWA U3enua, NPeAbABUB AeNCTBUTENbHYIO
KBUTaHLMIO 0 Nokynke. O6paTnTe BHUMaHWe Ha
TabMLYy C yKasaHneMm rapaHTUMHbIX CPOKOB B
[IOKyMeHTe ¢ MHdopMaLen 0 CepBUCHOM 06CIy-
HUBAHWK.

OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3

YNaKoOBKW YCTPOMCTBO.

Ypanute ynakoBOYHbI MaTepual, a Takme

npucnocob1eHns 3almTbl yCTPOMCTBA NpU

yNaKoBbIBaHWW M TPAHCTNIOPTUPOBKE (MpU Ha-

M4mm).

MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

MpoBepbTe YCTPOMCTBO U NPUHAAIERHOCTH

Ha Ha/I4yne BO3HUKLLMX NPU TPaHCNOPTH-

POBKE NOBPEHAEHWUN.

CoxpaHsiiTe ynakoBKY N0 BO3SMOMHOCTH

[10 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX 06A3a-

TENbCTB.

OnacHocTb!

YCTPOWCTBO M yNnaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
Urpatb ¢ NJ1acTUKOBbIMU NaKeTaMMU, MJ1eH-
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Kamu 1 MeIkuMu aetanamu! OnacHocTb 3a-
HJIl04aeTcs B TOM, YTO OHU MOTYT NPOMIOTUTh
WU NOrUGHYTH OT yAYLbA!

OpurrHanbHoe pyKOBOACTBO MO 3KCryaTa-
umun
YKaszaHusa No TexHWKe 6e30nacHOCTH

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHUem

YCTpOMCTBO NpefHa3HayYeHo AnA MCnonb3oBa-
HUA C I'IpVICFIOCO6J1€HVIHMVI, HOTOpPble pacCHUTaHbl
Ha paboTy C MCTOYHNKOM NEPEMEHHOrO Hanps-
weHusa 230 B. U gononHuTenbHO, Npy Hannymm
USB-pasbema, Ha paboTy npu 5 B nocT. ToKa.
06nA3aTenbHO cobtofanTe orpaHNYeHUs B yKa-
3aHusAX No TexHUKe 6e3onacHocTu. leHepatop
npeaHasHayeH Asi NpUBEAEHNUs B AENCTBUE
3NIEKTPUYECKUX UHCTPYMEHTOB U CHabeHus
9/IEKTPO3HEPruer UCTOYHUKOB cBeTa. Mpex e
4YeM NoAKYaTb reHepaTop K ApYrum yCTpon-
CTBaM, NpoBepbLTE UX NPUrOAHOCTb A1 COOTBET-
CTBYIOLLErO MCMNO/Ib30BAHWUA COMACHO AaHHbIM
npouseoauTena: nponssogmTenemMm MoryTt 6bITb
yCTaHOB/1IeHbl 4OMNO/IHUTE/IbHblE OrpaHU4eHnA
A5 UICMOJIb30BaHUSA NPUCNOCOBIEHNI C reHe-
patopamu. B cnydyae COMHeHWI 06paTuTech K
aBTOPM30BaHHOMY AW/epy, NPoAatoLLemMy onpe-
[leNleHHOoe YCTPOMCTBO.

PaspeluaeTcs Mcnosib30BaThb YCTPOUCTBO TOIbKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHnem. Jlinboe
Apyroe, oTiM4yatoLLeecs OT aTOro MCMob3oBaHWe
CYMTaeTCA He COOTBETCTBYIOLWMM NpeaHasHave-
HMI0. 3a BCe BO3HMKLLME B pe3y/ibTaTe Takoro 1c-
Nnonb30BaHMA ylep6 uav Tpasmbl 1060ro Buaa
HeCceT OTBETCTBEHHOCTb N0/1b30BaTe/1b U pa60Ta-
IOLLMI C YCTPOMCTBOM, @ HE ero U3roToB1TE Ib.

Y4TWTe, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLIMX YCTPOMCTB

He npefHa3HayYeHa A1A UCNob30BaHNA UX B
NPOMBbILLEHHOW, PEMECTIEHHON UM UHAYCTPU-
asbHoM 061acTh. Mbl He HECEM HUKaKOM OTBET-
CTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM 0653aTeNbCTBaM
npy1 UCNOb30BaHNM YCTPOMCTBA B MPOMBbILLIEH-
HOM, PEMEC/IEHHOW MW UHAYCTpUanbHOM obna-
CTW, @ TaKkKe B NoA06HON AeATENIbHOCTY.

4. TexHU4YeCKUE AaHHbIe

TEHEPATOP ...oocveereeiie e UHBepTop
TUN BALUMTBE i IP 23M
MowHocTb gnntensHoro pexuma P (S1): .......
..................................................... 1000 W/230 V~

MoLyHOCTb AIMTENBHOMO PeXMMa paboTbl
(MaHC.) P, i, 1000 B1/230 B~

Makcum. nponssogmtensHocTb P (10s): ........
..................................................... 1200 W/230 V~

HomuHanbHoe HanpsieHve U, @ ........... 230V~
HomwuHanbHan cuna Toka l 4,35 A (230V~)
HactotaF, @ e 50y

TvN KOHCTPYKLMM NPUBOAHOIO ABUraTeN : ........
................ 4-XTaKTOBbIM BO3AYLUHOE OX/IAaXAeHWe

PaBount OBBEM: .....cccveeveeeeeeeeeeeeeeee e 56 cm®
MaKCHM. MOLLHOCTD: ............... 1,45 kW /1,97 PS
Tonnueo: HopMasibHbIM 6eH3KH 6e3 ceuHLa (E10)
EMKOCTb TONIMBHOMO 6aKa: .......ccceuvvveeeenn. 3,5n

MoTopHoe macno: ..... npumepHo 0,28 n (15W40)

Pacxon npu 2/3 OT HOM. HArpy3KU: ......cceeeeeeenee.
................................................. npumepHo 0,7 n/y

BeC: . npuvmMepHo 12,9 Kr
YpoBeHb AaB/ieHuA Wyma L 0 ............ 75,3 oB(A)
YpoBeHb MowHoCTH Wwyma L, Heonpeaenex-
HOCTD e 95 dB (A)/1,68 dB(A)
K03 PUUMEHT MOLLHOCTU COS @: ..vvvveneeveaanneenns 1
KNacc MO MOLHOCTHM: ...eveiiiieiiieeeieee e G1
MaKCHM. TEMNEPATYPA: .....vveveeireeiee e 40°C
MakKcum. BbicoTa yCTaHOBKM

(BbILLE YPOBHA MOPA): ..eeeevieireereerieeeeeens 1000 m
CBeYa 3aMUMAHUA: ...coveeeereieeienieenns LG ASRTC

Pexum pabotbl S1 (NpoaoHUTENbHBIN
perum paboTbl)

YCTPOWCTBO MOMET ANWUTENIbHO SKCNyaTUpo-
BaTbCSA C NPUBEAEHHBIMU NapameTpaMu Npous-
BOAWTENIbHOCTY.

5. nepep nepBbIM MYCHOM

5.1 TexHuHa 6esonacHocTy npu pa6ote ¢
3/IeKTPUYECKUMU YCTPOHCTBaMU
ANEKTpUYECKHe Kabenn 1 NOAKOHEHHbIe
YCTPOMCTBA AOMKHBI HAXOAUTLCA B 6e3y-
NPE4YHOM COCTOSIHUM.

Pa3speLuaeTcsi NOAK0HATE TOIbKO YCTPOM-
CTBa, HOMUHAIEHOE HaNPSKEHWE KOTOPX
COOTBETCTBYET BbIXOLHOMY HAMPAKEHUIO
3/IEKTPUYECKOTO reHeparopa.
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3anpeLaeTca COeanHATbL 3NIEeKTpUYe-

CKWIN reHepaTop C 3/1eKTPUHECKOM CETbIo
(wTencenbHana poseTKa).

ANMHA COEfUHUTENbHBIX Kabenewn Ao noTpe-

Mpun xonogHom nycke: NepeBeanTe nepe-
KAto4aTe b «BKAOYEHO-BbIK/II04eHO» (10) B
nonoxeHve RUN («PABOTA»).

61TeNna AoNHKHa 6bITb KaK MOXHO KOpoOYe. BHumaHwue!
Bo BpemsA nycka npv noOMoLLy peBepCUBHOIO

5.2 OxpaHa OKpyHatouiei cpeabl cTapTepa MOXHO NOJIy4UTb TPaBMbl PYKU B pe-

3arpAsHeHHble MaTepuasibl TEXO6CTYHM- 3ynbTare BO3HUKHOBEHMWSA BHE3aMNHOM 0T4auum oT

BaHWA U NPOM3BOACTBEHHbIE MaTepuasbl npuvBeAeHHOro B AencTBue asuratens. Mcnonb-

cAaBaiTe B CneumannsmpoBaHHbIe MyHKTbI 3yMTe BO BPeMsA MycKa 3ally1THbIe NepyaTKu.

cbopa.

YnaKoBOYHbIM MaTepuan, MeTaal 1 nnacT- 6.2 PeX{UMbl Harpy3Ku1 3/1EKTPUYECKOrO re-

Maccy caaBaiTe B MyHKTbI NpUemMa BTopuY-
HOM NepepaboTHM.

5.3 3asemneHue

[na oTBeAeHNA cTaTMYECKUX 3apAaoB AONYCTH-
MO MOAK/OYEeHUe 3a3eMIeHWs K Kopnycy. [ns
3TOr0 HEOGXOAMMO MOAKIYUTL Kabeslb OfHOM
CTOPOHOM K 3a3eM/ieHuto reHepaTopa (puc. 3/4),
a [pyroi CTOPOHOW K BHELLUHEN Macce (Hanpu-
Mep K CTEPHHIO 3a3EeMJIEHMS).

HepaTopa

Mcnonb3yemble yCTpoMCTBa NOAKIIOHUTE K
LwTencenbHbIM po3eTkam ~230 B (3).
ONEeKTPUYECKUI reHepaTop NpeaHa3HayeH
[NA YCTPOMCTB NEPEMEHHOIO HaMpPAKEHNA
~230 B.

3anpeLleHo noaKYaTh reHepaTop K fo-
MallUHEN 9NEKTPOCETH, B MPOTUBHOM C/lyvae
BO3MOHO NOBpeEMAEeHWEe reHepaTopa nau
APYrnX 91eKTponpmnbopoB B JOME.

YHa3aHue: HEKOTOpbIe 31EKTPONpUG0opbI (Me-

6. Pabotac YyCTpPOMCTBOM XaHW4ecKune I0631KKM, ApesIM U T. [.) MOryT no-

TPEOGNATL 6O/bLUEE KONMYECTBO SNIEKTPUHECKOM
BHumaHue! MNepea nepBbIM UCNOIL30BaHUEM SHEPruu, ecnn OHW SKCNYaTUPYLOTCA B CIOHHBIX
HEe06X0AMMO 3anpaBuTb YCTPOMCTBO MOTOPHbIM ycnosusax.

Mac/ioM U TONJINBOM.

Ecnu BO3HWKIM COMHEHWSA NPOKOHCY/IBTUPYH-

MpoBEPUTb YPOBEHDb 3aMONHEHNSA TOMIMBA, TECb C U3roTOBWUTEIEM COOTBETCTBYIOLLErO

npyv HEOBXOAUMOCTHU AONUTb. ycTpoucTsa.

0O6ecneynTb AOCTaTOYHYIO BEHTUALMIO

YCTpO¥icTBA. 6.3 3awuMTa oT neperpysKu

Y6eamnTech B TOM, HTO NPOBOJ, 3aXKMraHNs ONEHTPHUUECKUIA reHepaTop CHaBbHeH yCTPOW-

NPUKPENJIeH K cBeve. CTBOM 3aluTbl OT Neperpy3sku. ATo YyCTPOMCTBO

OueHunTe OKpyartoLLee NPOCTPAHCTBO HeMno- OTKJII04AET COOTBETCTBYIOLLME LUTENCENbHbIE

CPeacTBEHHO BOKPYT 9/1IEKTPUYECKOrO reHe- POSETKM Npu NEperpyske.

patopa. BHumaHue! Takum genctemem Bol cHusute

OTCOEANHNTE NOAK/IOYEHHBIE K 9/1IEKTPHYe- S/IEKTPUYECKYIO MOLLHOCTb, BblAABAEMYIO 3/1EK-

CKOMY FeHepaTopy aeHTPUIECKHE YCTPOiA- TPUYECKWMM reHepaTopoM, MK TaKkKe Bbl MoweTe

cTBa. YAUTb HencnpaBHbIe NOAK/IIOYEHHbIE YCTPOK-
cTBa.

6.1 Myck aBuratens BHumaHue! HeuncnpasHbIi BbiKOYaTe b Nepe-
Mpwu xonogHOM nycke: MNepeseauTe nepe- rPy3Ku paspeLuaeTca 3aMeHWUTb TObKO NoJo6-
HIIOMATEb «BHIIIOMEHO-BbIK/I0YEHO» (10) B HbIM MO KOHCTPYKLMM BbIK/IlO4aTENIeM neperpys-
nonomerue START («[YCH»). KW C TAKMMU e paboymMMmK XxapaKTepUCTUKaMK.
Mpu Nycke nporpeToro Asuratens: MNepese- [na atoro ob6patuteck B 610p0 06CNYyHMBaAHMA.

AUTe nepeKnyartenb «BK/Il04YEHO-BbIK/1l04e-

HO» (10) B nonomerne RUN («PABOTA»). 6.4 OTHnloYeHMe ppuraTena

3anycTuTe aBurartesib Npy NOMOLLM peBep-
CMBHOrO cTapTepa (12), cuibHO NOTAHYB 3a
pyKoATKy. Ecnv aBuratens He 3anycKaeTcs,
CHOBA MNOTAHUTE 3a PYKOATHY.
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KNlo4eHo (puc. 1/ nos. 10) B nonomweHue
“STOP*.

7. OunCTHa, Texo6CyHMBaHue,
XpaHeHue U 3aKa3 3anacHbIX
aetaneu

Bblkntouarite nepes BceMun paboTamm No O4UCT-
Ke 1 TEXHUHECKOMY 06CNYHUBAHMIO ABUraTeNb
1 OTCOEAUHANTE LUTEKEP CBEYM 3arUraHusa oT
CBEYM 3aruraHus.

Yra3aHue! Heme1eHHO BbIK/OYUTE YCTPOW-
CTBO 1 obpaTuTech B Balle otaeneHne cnymobl
cepBsuca B CeAyoLWMX CayYanx:
npy BO3HUKHOBEHWMM HEOGbIYaMHbIX BUOPa-
LM UK LYMOB
€CNV BUAHO, YTO ABUrartesb NeperpyweH nam
npuv OTKasax 3amuranua

7.1 OunctKa
OunwariTe 3alWMTHbIE YCTPOMCTBA, BEHTU-
NALMOHHbIE OTBEPCTUA M KOPNYC ABUraTens
KaK MOHO J1yyLle OT Mblaun 1 rpasu. MNpoTpu-
Te hpesy YNCTON BETOLLLIO UK NPOAYHTE
CHaTbIM BO3AYXOM C HU3KUM fasne-
HUEM.
Mbl pekomeHayem ounwatb hpesy nocsie
Karmoro Mcnosib3oBaHus.
OuunLarite YyCTPOMUCTBO PEryNfApHO BAHKHOM
TPAMNKON C HEGOBLUMM KOIMHECTBOM HUA-
KOro Mbiia. He ncnonb3ynTte mMotoLme cpea-
CTBa WM pacTBOPUTE; OHW MOTYT Pa3becTb
nnacTMaccoBble YacTu ycTponcTea. Cnegute
3a TeMm, YTOGbI BOZA He nonasia BOBHYTPb

yCTpOMCTBaA.

7.2 Bo3aylwHbiA punbtp

BoaayLuHbIf hUALTP HEOGXOANMO OYMLLATL Ye-

pe3s Kaxable 30 yacoB paboThbl.
Bo3ayLHbIM GUABTP HYKHO PerynspHO o4n-
waTh M NpU HEOBXOAMMOCTHN 3aMEHUTDL (pUC.
5/6)
BbIHbTE DUALTPYtOLLME 3neMeHTbI (puc. 6/A)
[nA O4YUCTKM 9NEMEHTOB 3anpeLLeHo nc-
Nnoab30BaTb €AKUIA OYUCTUTENb NN BEH3UH.
OunCTUTE 3NEMEHTBI, BbIGUB MX O NIOCKYIO
NOBEPXHOCTb. [1pn CHIbHOM 3arpAasHeHnn
NPOMbITb MblIbHbIM PACTBOPOM, B 3aK/I0-
YeHUW MPONOJIOCKaTb NPO3PayHol BOAOW M
NpPOCYLUNTL Ha BO3AYyXeE.
C6opKa ocyluecTBnseTCs B 06paTHoM nocne-
[0BaTeNbHOCTH.

7.3 CBeyva 3amuraHusa
MpoBepbTe CBevy 3amuraHna NepBbIv pas nocne
10 yacoB paboTbl Ha 3arpPA3HEHNA U OYUCTUTE
ee Npu HeoBXOAMMOCTHU NPU NMOMOLLM LLIETKN U3
MeAHOM NPOBOIOKU. 3aTeM NPoBOAUTE TEXO6-
CNY}UBaHWE CBEYM 3arKUraHusa Yepes Kamabiv
50 vacos pab6oTbl.
CTAHWTE LUTEKep CBEYM 3aruraHu1s Bpatla-
Te/IbHbIM ABUKEHWEM.
Ypanute cBeyy 3amuranus (puc. 7/D) npu
MOMOLLM NII060ro CBEYHOrO KJltoua.
YcTaHOBKa OCyLLeCTBASETCA B 06paTHOM Mo-
CNepoBaTesIbHOCTH.

7.4 3ameHa macsia, KOHTPOJIb YPOBHA Macna
(nepep, KaAbIM UCNOJIb30BaHMEM)
MponsBoanTe 3aMeHy MOTOPHOro Macna npu
nporpeTom Asuratese.
YcTaHOBWTE reHepaTop Ha NOAXOAALLYI0
NOBEPXHOCTb NoA, HeBOo/IbLLIUM yrnom K mac-
NAHOM Npo6Ke.
OTKpyTWUTE MacnaHyo NPO6Ky 1 cnenTe
MOTOPHOE Mac/0 B MOAXOAALMIA COOPHbINM
pesepByap.
[Mocne cnnBa o0TpaboTaHHOro Macna ycTaHo-
BUTE reHepatop 06paTHO B rOPU30HTaIbHOE
NOJIOKEHME.
3aneliTe MOTOPHOE Mac/o 0 BEPXHEN OT-
METKM MacCAsiHOTO LLyna, pacnoi0MeHHOro
Ha MaciAHOM NpobKe.
3aKpyTuTe MacnsaHyto NpPooeKy.
BHumaHwe: BBepHWUTE MacnsHyto NPooKy ¢
wynom gna nusmepeHna yposHA macaa non-
HOCTbIO B pe3bby.
YTnnusupyiTte otpabotaHHOe Macso Hage-
HalmmM o6pasom.

7.5 ABTOMaTu4ecKoe yCTPOMUCTBO OTHJII0Ye-
HUWA NO YPOBHIO Macna
ABTOMaTMYECKOE YCTPOMCTBO OTHJIHOYEHWA NO
YPOBHIO Macia cpabarbiBaeT ecm ocTaeTca
C/IMLLUKOM Mano MOTOPHOro Macna. lsuratens B
TaKoM cJly4ae HEeBO3MOMHO 3anyCTUTb UM OH
caM OTHJII0YaEeTCs Yepes KOPOTKUM NMPOMEHYTOK
BpemeHMU. lNMyCK MOM¥HO OCYLLECTBUTb TO/IbKO MO-
C/le 3a/IMBKM Macna asurarens.

7.6 TexHU4ECKUI yxop,
B ycTpoicTBe KpoMe 3TOro HeT fieTanew, Ko-
TOpble HYKAAIOTCA B TEXHUYECKOM YXOAe.

7.5 XpaHeHue
[JaiTe ycTponcTByY OCTbITh. (MPUMEPHO 5
MUWHYT)
OunCTUTE BHELLHIO CTOPOHY Kopnyca
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yCTpoOMCTBa.

XpaHuTe yCTPOMCTBO B MPOX/AAHOM, CyXOM
MecTe 3a npegesamMu AoCAraeMocTH UCTON-
HWKOB BOCN/1aMeHeHnA 1 ropAalnX BeWwecCTB.

7.8 3aKa3 3anacHbIX geTaneun:
Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanei Heo6XxoaAMMO
yKasaTb cieflylolme faHHbIe;
Tun ycTporicTea
Homep apTuKyna ycTpoiictea
MaeHTUdUKaLMOHHBIM HOMEp yCTponcTBa
Homep HeobxoaMmol 3anacHom agetanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOpMaLma HaxoaATcA Ha
cTpaHuue www.Einhell-Service.com

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTPOMCTBO NOCTaBAAETCA B YNaKOBKe AN
npeaoTBpaLLeHWs NOBPEHAEHUI NPpU TpaHc-
NopTUPOBKE. 3Ta yNaKoBKa ABNAETCSA CbIPbeM U
NO3TOMY MOMET 6bITb MCNONb30BaHa BHOBb MK
HanpasieHa Ha NOBTOPHYIO NepepaboTHY Cbipbs.
YCTpPOICTBO 1 €ro NpUHaANERHOCTH U3rOTOB-
NIeHbl U3 Pas/IMyHbIX MaTeprasioB, Hanpumep,
mMeTasina u nnactmacc. He BbiGpacbiBanTe fe-
(heKTHble yCTPOMCTBa BMECTE C HbITOBbIMW OTXO-
damu. ins npaBuAbHOM yTUIM3aLMK YCTPOMCTBO
HEo6X0AMMO caTb B MOAXOAALMMN NYHKT Npu-
ema. Ecnv Bbl He 3HaeTe, rge HaxoauTcaA NyHKT
npremMa, yTo4HWUTE 3TO B OpraHax KOMMyHaslbHO-
ro ynpasieHus.

9. TpaHcnopTUpOBKa

[na TpaHCNOPTUPOBKM 9NEKTPUYECKOrO re-
Heparopa UCnosb3yiTe pyKoATKY. [eprach
3a Hee, nepemecTuTe Npnbop.
TpaHcnopTupoBKa Npnbopa BOSMOKHA TO/b-
KO C UCMO/Ib30BaHWEM COOTBETCTBYIOLLEN
PYKOATKM.

Heob6xoanMo 3awmTnTb NPUGOP OT BO3aen-
CTBWA YAapOB UK BUGpaLWI.
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10. YcTpaHeHMe HeaoCTaTHOB

HeucnpasHocTb

MpuumHa

MeponpuaTtue

[Buratens He 3any-
CKaeTcA

CpaboTtano aBToMaTn4yecKoe ycTpom-
CTBO OTKJ/IOYEHUA MPU HU3KOM YPOB-
He macna.

CBeya 3axuraHus NOKPbITa Harapom

OTcyTCTBYET TOM/IMBO

MpoBeptTe ypoBeHb Macna, 3aneiTe
MOTOPHOE Maco.

OYUCTUTb NN 3aMEHUTb CBEYY
3amuraHuA. PacctosHne mexay
aneKkTpogamu 0,6-0,8 MMm.

3anu1Tb TON/IMBO, NPOBEPUTL
6EH3MHOBBIV KpaH

CnvwKom manoe
W1 COBCEM
OTCYTCTBYET Hanps-
HeHWe Ha
reHeparope

CTtabunmsartop nan KoHaeHcaTop
HeucnpasHbl;

BoaayLwHbI hunsTp 3arpsasHe

O6paTuTech B cCrneumanm3npoBaHHbIn
marasuH.

norpedutenen.OumcTuTe Man
3ameHuTe hUabLTp.
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YTunusauma

_ Li-lon

ONEeKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIEe 6atapeun, NPUHAAIEHHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTh Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLyeHo yTUINM3NPOoBaTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKyMYyNATOPHbIE 6aTapeun/6aTtapeniku ¢ 6bITo-
BbIM MycOpoMm!

TonbKo gnA cTpaH-yneHos EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKomn auperTBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUYECKUX U SNEK-
TPOHHBIX NPUGOPax 1 ee NpeobpasoBaHMEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO BbIlLEALLNE U3
YyNoTPEGNEHUA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnaoi 2006/66/EC
Ae(dEeKTHbIE UM OTCNTYMBLUME CBOM CPOK aKKYMYNIATOPHbIE 6aTapen/6aTapenkn fOIKHbI cOOMpaTbCs
pasfenbHO M caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HenpaBUAbHOM YyTUIN3ALMM OTPAGOTaHHbIE 3/IEKTPUYECKUE W 9NEKTPOHHbIE NPUGOPLI MOTYT
oKasaTb BpeAHOe BO3/AENCTBME Ha OKPYHKAIOLLYIO Cpefly M 3[,0pOBbE Ye/I0BEKA M3-3a BO3MOKHOMO
NMPUCYTCTBWA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE UKW NPOYME BUABI PA3MHOKEHWSA JOKYMEHTALMW U CONMPOBOANTE/NbHBIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GPUPMBbI, MOSHOCTBIO UM HACTMYHO, Pas3peLLeHO NPOU3BOANTbL TOIBKO C OAHO3HAYHOrO pas-
pewenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCﬂ npaBo Ha TeXHNYECKNEe NUSMEHEHUA
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UHdopmauma o cepBUCHOM 0GCyHUBaAHUM

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENIbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMMETEHTHbIE Cep-
BWCHbIe NapTHEpPbl, KOHTaKTHbIE JaHHble KOTOpbIX Bbl HavipeTe B rapaHTUMHOM cBUAeTeNbCTBE. OHM
BCeraa B Bawem pacnopsixeHun Ans peLueHns ntobbix BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 06CNYHUBAHWUEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTa, NOCTaBKM 3anyacTel U GbICTPOM3HALLIMBAIOLLMXCA AeTaNlel, a TaKKe nprnob-
peTeHus pacxoAHbIX MaTepuanos.

CnepyeT 06paTHTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3LeNnK CneaytoLme AeTann NogBepHeHbl ecTe-
CTBEHHOMY M3HOCY MJIM U3HOCY B CBA3W C SKCMJlyaTauunen / cnefyiolme getanm TpebyloTca B KavyecTse
pacxofHbIX MaTepnasos.

Kareropusa Mpumep

BbicTponsHalwmBatowwmecs getanu* CBeya 3amuraHus, Bo3ayLUHbIM dunsTp, 6eH3u-
HOBbIV OUILTP

PacxogHblii MaTepuan/pacxofHble 4acTu*

HepocTaroume KOMNOHEHTbI
* He o653aTeIbHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu o6HapyHeHnn AedeKTOB I HEUCNPaBHOCTEN Mbl MPOocMM Bac 3aABWTL O TaKOM Cilyvae B CeTh
MHTepHeT Ha cante www.Einhell-Service.com. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE ONMCaHWe HeMcnpaBHo-
CTW 1 B IIOGOM C/ly4ae OTBETLTE Ha ClieflytoLme BOnpoch:

YCTPOMCTBO ye paboTano uam oHO 6b10 HEMCNPaBHbLIM C CaMOro Havdana?

Bam 6pocurnock 4To-n1m60 B rnasa nepeg BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (NMPU3HaK nepeg Hemc-
NpaBHOCTbLI0)?

HaKyto HencnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, MO Baluemy MHEHMIO (OCHOBHOM MPU3HaK)?

OnuwmnTe 3Ty HEMCNpPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel vbtta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kéeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend

/ ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6n-
netuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Seadmel asuvate hoiatussiltide seletus

(joonis 8)

1. Oht! Lugege kasutusjuhendit.

2. Hoiatus! Kuumad detailid. Hoidke kaugema-
le.

3. Oht! Tankimise ajaks seisake mootor.

4. Oht! Generaatori heitgaasid on mirgised.
Ettevaatust, lambumisoht!

5. Oht! Arge kaitage iima ventilatsioonita ruumi-
des.

6. Ettevaatust, tuleohtlikud ained!

7. Ettevaatust, elektripinge!

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1-3)
1. Paaginéidik

2. Paagikork

3. 1x230 V-~ pistikupesa
4. Maanduslihendus
5. 230V turvaldliti LED
6. Andmeekraan

7. Andmeekraani imberlUlitusnupp
8. Olikork

9. Olita tédtamise kaitse LED

10. Toiteldliti

11. Ohuklapiasend

12. Tagasitdmbuva ndériga starter
13. LED 230V AC

14. Sultekulnlavoti

15. Olitaitelehter

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljemalt 5 td6paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
Hoidke pakend véimalusel kuni garantiiaja
I6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste mangu-
asjad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Seade sobib rakendusteks, mis on ettenéhtud
230 V vahelduvvooluallikast kaitamiseks. Lisaks
olemasoleva USB-liidese korral 5V DC td6tami-
seks. Jargige kindlasti piiranguid ohutusjuhistes.
Generaator on mdeldud elektritddriistade kaitami-
seks ja valgusallikate vooluvarustuseks. Kontrol-
lige teiste seadmete korral ka sobivust vastavate
tootjapoolsete andmetega, tootja poolt vdib olla
ette néhtud tadiendavaid piiranguid generaatori-
tega kasutamiseks. Kahtluse korral kisige konk-
reetse seadme volitatud edasimudjalt.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Kodigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.



Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdéénduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi tostuses jt sarnastel tegevus-
aladel.

4. Tehnilised andmed

GEeNeraator: .......cceveveeneeniieie e Inverter
Kaitseklass: ........cccoceeeiiiiiiiciiiieeeen IP23 M
Pusivoimsus P (S1): ..ccccoeeee 1000 W/230 V~
Pusivéimsus (max) P_ .« ... 1000 W/230 V~
Maksimumvgimsus P__ (10s): .... 1200 W/230 V~
Nimipinge U & oo 230V~
NImMivool | & v 4,35 A (230V~)
Sagedus F & oo 50 Hz
Mootori talp: ............... 4-taktiline, 6hkjahutusega
TOOMANL: ... 56 cm?®
Maksimaalne véimsus: ............ 1,45 kW /1,97 PS
KUUS: .. Bensiin (E10)
Paagi maht: ... 3,51
Mootoridli: ......ccvveceeruennen. . u0,281(15W40)
Kutusetarve 2/3 koormusel: .. ..u0,7/h
Kaal: ... u 12,9 kg
Helirshutase L, ..o 75,3 dB(A)

Miratase L, /Halbepiir K ...
.......................................... 95 dB (A)/1,68 dB(A)

VOIimsustegur COS @ ........cccveviiieiniicieieeiens 1
VOIMSUSKIASS: ....cccvvvrririieniieieccieesee e G1
Maks. temperatuur: ...........coceeiiiiiiineene. 40°C
Maks. rakenduskdrgus (UNN): ................. 1000 m
SUGteKUUNAl: ..ocvveeeeeeeeec e LG A5RTC

Reziim S1 (Pidev reziim)
Masinat v6ib kéitada antud véimsusega pidevalt.

5. Enne kasutuselevottu

5.1 Elektriohutus
Elektrijuhtmed ja Ghendatud seadmed pea-
vad olema laitmatus seisukorras.
V6ib Uhendada ainult selliseid seadmeid,
mille pingeandmed vastavad generaatori val-
jundpingele.
Arge (ihendage generaatorit vooluvérku (pis-
tikupessa).
Juhtme pikkus tarbijaga peaks olema vdimali-

kult luhike.

5.2 Keskkonnakaitse
Mé&ardunud hooldusmaterijal ja kaitusained
viige selleks ettenahtud kogumiskohta.
Pakend, metall ja plastmass viige taaskasu-
tusse.

5.3 Maandus

Staatilise laengu arajuhtimiseks on lubatud ka-
sutada korpuse maandust. Selleks ihendage
juhtme Uks ots generaatori maandusihendusega
(joon. 3/4) ja teine valise maandusega (nt maan-
dusvardaga).

6. Kaitamine

Tahelepanu! Enne esimest kasutuselevottu tuleb
masinasse panna mootorioli ja kitust.
Kontrollige kutusetaset, vajadusel lisage ku-
tust
Tagage seadmele piisav 6hutus
Kontrollige, kas sultejuhe on sultekuiinla
kulge kinnitatud
Kontrollige generaatori vahetut 1&hedust hoo-
likalt
Vajadusel ihendage elektriseade generaato-
rist lahti.

6.1 Mootori kaivitamine
Kllmkaivituse korral: Seadke toiteldliti (10)
asendisse ,START".
Soekaivituse korral: Seadke toiteldliti (10)
asendisse ,RUN".
Kéivitage mootor tagasikeriva néériga star-
teriga (12); selleks tbmmake tugevalt kaepi-
demest. Kui mootor ei kéivitu, tdmmake veel
kord kaepidemest.
Kllmkaivituse korral: Seadke toiteldliti (10)
asendisse ,RUN".
Téhelepanu!
Varustarteriga kaivitamisel voib kaivituva mootori
tekitatav tagasilédk tuua kaasa kéevigastused.
Kandke kaivitamiseks kaitsekindaid.

6.2 Generaatori koormamine
Uhendage kéitatavad seadmed 230 V~ pisti-
kupesadesse (3)
Generaator sobib 230 V~ vahelduvvoolu-
seadmetele
Arge ihendage generaatorit majapidamise
elektrivorku, see voib pohjustada generaatori
voi teiste majas asuvate elektriseadmete kah-



justusi.

Markus: Mdnedel elektriseadmetel (tikksaed,
puurmasinad jms) voib olla suurem voolutarve,
kui neid kasutatakse raskemates tingimustes.

Kahtluse korral uurige seadme tootjalt jarele.

6.3 Ulekoormuskaitse

Generaator on varustatud Ulekoormuskaitsega.
See lilitab vastavad pistikupesad lilekoormuse
puhul vélja.

Tahelepanu! Kui see peaks juhtuma, vdhendage
elektrivdimsust, mida generaatorilt tarbite, voi ee-
maldage Uhendatud defektsed seadmed.
Tahelepanu! Vigased tlekoormuslulitid voib
asendada ainult samasuguste véimsusandmete-

ga ja samasuguse ehitusega llekoormusliilititega.

Selleks podrduge klienditeenindusse.

6.4 Mootori seiskamine
Enne generaatori seiskamist laske sel luhidalt
ilma koormuseta té6tada, et seade saaks
maha jahtuda.
Seadke toitellliti (joonis 1/10) asendisse
SSTOP*

7. Puhastamine, hooldus,
hoiustamine ja varuosade
tellimine

Lulitage mootor enne puhastus- ja hooldustéid
vélja ning tommake sulteklunla pistik stitekun-
lalt.

Markus! seisake seade kohe ja péérduge teenin-
dustddkotta:
ebatavalise vibratsiooni v6i mira korral
kui mootor tundub olevat Glekoormatud voi
jatab vahele

7.1 Puhastamine
Hoidke kaitseseadeldised, 6hutusavad ja
mootorikorpus nii tolmu- ja mustusevabad kui
voimalik.
Puhkige seadet puhta lapiga v6i kasutage
madala survega surudhku.
Soovitame seadet parast iga kasutamist kohe
puhastada.
Puhastage seadet korrapéaraselt niiske lapi
ja vahese vedelseebiga. Arge kasutage pu-
hastus-vahendeid vo6i lahusteid; need voivad
kahjustada seadme kunstmaterijalist detaile.

Arvestage sellega, et seadme sisemusse ei
tohi vett sattuda.

7.2 Ohufilter

Jargige lisaks ka hooldusinformatsiooni.
Puhastage dhufiltrit regulaarselt, vajadusel
vahetage (joonis 5/6)
Votke filterelemendid valja (joonis 6/A)
Elementide puhastamiseks ei tohi kasutada
tugevatoimelist puhastusvahendit ega bensii-
ni.
Puhastage elemendid tasasel pinnal kopu-
tamisega. Tugeva maardumuse korral peske
seebiveega ja loputage seejérel puhta veega
ning laske 6hu kées kuivada.
Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

7.3 Siiiitekiiiinal
Kontrollige esimest korda siiteklinla méar-
dumust parast 10 t66tundi ja puhastage seda
vajadusel vasktraatharjaga. Seejarel hooldage
stiitekulnalt iga 50 té6tunni tagant.
Témmake stutekudnla pistik keerates valja.
Votke sliitekulnal (joonis 7/D) kaasasoleva
stltektlnlavdtmega éra
Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

7.4 Olivahetus, 6litaseme kontrollimine (enne
iga kasutamist)

Vahetage mootoridli tddsooja mootori korral.
Asetage generaator sobivale aluspinnale ker-
gelt dlikorgi suunas kaldu.

Avage Olikork ja laske mootoridli sobivasse
mahutisse vélja.

Seadke generaator pérast vana dli véljavoola-
mist jélle horisontaalseks.

Lisage mootoridli kuni dlikorgi dlivarda Glemi-
se margistuseni.

Sulgege Olikork.

Tahelepanu: Olitaseme mé6tmiseks keera-
ke dlikork koos dlivardaga téielikult keerme
sisse.

Suunake vana 6li nbuetekohaselt jaatmekait-
lusse.

7.5 Olita tédtamise kaitse

Olita téétamise kaitse rakendub siis, kui mooto-
ridli on liiga vahe. Sel juhul ei saa mootorit kaivi-
tada, vdi seiskub see lsna kohe automaatselt.
Kéivitamine on voimalik alles parast mootoridli
lisamist.
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7.6 Hooldus
Seadme sisemuses ei ole rohkem hooldata-
vaid detaile.

7.7 Hoiustamine
Laske masinal maha jahtuda (umbes 5 mi-
nutit).
Puhastage masina vélimine korpus.
Hoidke masinat jahedas kuivas kohas, eemal
sulteallikatest ja sUttivatest ainetest.

7.8 Varuosade tellimine
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised and-
med:

Seadme tulp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaadtmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdé6tlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Transportimine

Kasutage transportimisel kéepidet ja ligutage
selle abil generaatorit.

Transportige seadet ainult transpordikaepide-
mest hoides.

Kaitske seadet juhuslike I66kide vi vibrat-
sioonide eest.
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10. Torgete kérvaldamine

Torge Pohjus Abinou
Mootorit ei saa kai- | Olita tdtamise kaitse rakendub Kontrollige dlitaset, lisage mootoridli
vitada
Suutekiunal on tahmunud Puhastage voi vahetage suitekiinal.

Elektroodide vahe 0,6-0,8 mm

Kutust ei ole Lisage kutust / laske kitusekraani
kontrollida
Generaatori pinge Regulaatori voi kondensaatori viga; P&6rduge volitatud mudja poole;
on vaike voi
pinge puudub ohufilter on maardunud puhastage voi vahetage filter
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

)¢

_ Li-lon
Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi toriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ai-
neid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hoolduskiisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* stutekdnal, ohufilter, bensiinifilter

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

o Kas seade on td6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas pasa-
kumi, lai novérstu savainojumus un bojajumus.
Tapéc rupigi izlasiet $o lietoSanas instrukciju /
droSibas noradijumus. Saglabajiet $o informaciju,
lai ta vienmér butu pieejama. Ja ierice ir janodod
citai personai, ludzu, iedodiet [1dzi ar1 $o lietoSa-
nas instrukciju / drosibas noradijumus. RaZotajs
neuznemas atbildibu par negadijumiem vai zau-
déjumiem, kas rodas, ja nenem véra o instrukciju
un dro$ibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums (skatit 8.

attelu)

1. Bistami! Lai mazinatu traumu risku, izlasiet
lietoSanas instrukciju.

2. Bridinajums! Karstas detalas! leverojiet dro-
Su attalumu.

3. Bistami! Degvielas uzpildes laika apstadiniet
dzinégju!

4. Bistami! Elektrogeneratora izplides gazes ir

indigas. Bridinajums par nosmak3Sanas risku.

Bistami! Nelietojiet neventiléjamas telpas.

Bridinajums par ugunsbistamam vielam.

Bridinajums par elektrisko spriegumu.

Noo

1. DroSibas noradijumi

Attiecigie droSibas noradijumi ir sniegti pievieno-
taja brosaral

Bridinajums!

lepazistieties ar visiem droSibas noradijumiem,
instrukcijam, attéliem un tehniskajiem datiem, kas
attiecas uz 8o elektroinstrumentu. Neievérojot
talak minétas instrukcijas, var gut elektroSoku,
apdegumus un/vai smagus savainojumus.
Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma tos varétu
izmantot turpmak.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1. lerices apraksts (1.-3. attéls)
Degvielas tvertnes lmena raditajs
Degvielas tvertnes vaks

1 x 230 V~ kontaktligzda
Zeméjuma pieslégums

LED droSibas relejs 230 V

Datu displejs

Datu displeja parslégsanas poga
Ellas aizgrieznis

ONO>GO AN~

9. LED aizsardziba pret ellas truikumu
10. leslégSanas/izslégSanas slédzis
11. Gaisa varsta pozicija

12. Reversais palaidéjs

13. LED 230V AC

14. Aizdedzes sveces atsléga

15. Ellas uzpildes piltuve

2.2. Piegades komplekts
Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties
musu servisa centra vai tirdzniecibas vieta, kur
ierici iegadajaties, velakais 5 darba dienu laika
no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu
servisa informacijas sadala instrukcijas beigas.
Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.
Nonemiet iepakojuma materialu, ka arT ie-
pakojuma un transportéSanas stiprinajumus
(jair).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.
Péc iespéjas uzglabajiet iepakojumu idz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar plas-
tikata maisiniem, plevém un sikam detalam!
Pastav norisanas un nosmaksanas risks!

Originala lietoSanas instrukcija
Dro$ibas noradijumi

3. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

lerice ir piemérota visu veidu lieto8anai, kas pa-
redz ekspluataciju no 230 V~ mainstravas avota.
Papildus eso$ajam USB pieslégumam darbam ar
5V DC. Noteikti janem véra drosibas noradijumos
minétie ierobezojumi. Generators ir paredzéts
elektroinstrumentu ekspluatacijai un stravas
piegadei gaismas avotiem. Citam iericém parbau-
diet arT piemérotibu atbilstosi razotaja noradém,
var bat iespéjami razotaja papildu ierobezojumi
saistiba ar izmanto$anu kopa ar citiem stravas
generatoriem. Saubu gadijuma jautajiet ierices
pilnvarotajam tirdzniecibas parstavim.
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lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos mérkus,
ir noteikumiem neatbilstoSa. Par visa veida bo-
jajumiem vai savainojumiem ir atbildigs lietotajs/
operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice tiek iz-
mantota komercialos, amatniecibas vai rupnieci-

bas uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie dati

GENEratorS: . ..ccviieereeieeee e Invertors
Aizsardzibas tips:........ccoceevieiiiiiieice, IP23 M
Jauda ilglaiciga darbibas

reZima, P (S1)iccoiii, 1000 W/230 V~
Jauda ilglaiciga darbibas

reZima (maks.), P @ i 1000 W/230 V~
Maksimala jauda, P, (10s):...... 1200 W/230 V~
Nominalais spriegums, U | ‘.ooveinenenee 230V~

Nominala strava, | :............

nom”

... 4,35 A (230V~)

Frekvence, F_ oo 50 Hz
Dzinéja veids.......... Cetrtaktu, ar gaisa dzeséSanu
Darba tilpumMS:......cocevereeereeeeeeeeee e 56 cm?®

Maks. jauda:........cccoevieeeeiinenn. 1,45kW /1,97 PS
Degviela:........cccoooiiiiiiiiiiiciceen, Benzins (E10)
Degvielas tvertnes tilpums: ...........cccoeceeinene 3,51
Motorella: ........ccccerieieennnn. apm. 0,28 | (15W40)
Paterins, stradajot ar 2/3 slodzes: ..... apm. 0,7 I/h
SVArS: ..ooiiiiieeiie e apm. 12,9 kg

75,3 dB(A)

Jaudas koeficients COS @i .......cccvvviiiiiiiinieeene. 1
Jaudas Klase:.........cccooeeiiiiiiiiiicii G1
Maks. temperatira: ..........cccoeeeevieniinieeenen. 40°C

Maks. uzstadi$anas augstums (v.j.l.):..... 1000 m
LG A5RTC

Darbibas rezims S1 (ilglaiciga darbiba)
lerici ilgstosi var izmantot ar noradito jaudu.

5. Pirms lietoSanas sakSanas

5.1.Elektriska drosiba:
elektriskajam baroSanas Iinijam un pieslégta-
jam iericém jabut nevainojama stavoklr.
Drikst pieslégt tikai tadas ierices, kuru nora-
ditais spriegums sakrit ar generatora izejas
spriegumu.
Nekad nesavienojiet elektrogeneratoru ar
elektrotiklu (kontaktligzdu).
Linijas garumam lidz patérétajam jabat péc
iespéjas 1sam.

5.2.Vides aizsardziba
Netirus apkopes materialus un darba Skid-
rumus nododiet tiem paredzéta savaksanas
vieta.
lepakojuma materialu, metalu un plastmasu
nododiet parstradei.

5.3.Zeméjums

Statisko ladinu novadi$anai ir nepiecieSams kor-
pusa zemé&jums. Sim noliikam pievienojiet kabeli
viena gala generatora zemé&juma pieslégumam
(3. att./4. poz.) un otra gala aréjai masai (piem.,
stienveida zemé&jumam).

6. LietoSana

Uzmanibu! Pirms lietoSanas sak$anas iericé ir
jaiepilda motorella un degviela.

Parbaudiet degvielas limeni, ja nepiecie-
Sams, papildiniet.
Gadajiet par ierices pietiekamu ventilaciju.
Parliecinieties, ka aizdedzes vads ir nostipri-
nats pie aizdedzes sveces.
Novértéjiet elektrogeneratora tieSo apkartni.
Atvienojiet no generatora, iespéjams, pieslég-
tu elektroierici.
6.1. Dzin€ja iedarbinasana
Auksta dzinéja iedarbinadana: leslég$anas
un izslégSanas slédzi (10) novietojiet pozicija
“START”.
lesildita dzinéja iedarbinasana: leslégSanas
un izslégSanas slédzi (10) novietojiet pozicija
“RUN”.
ledarbiniet dzingju ar reverso starteri (12),
lai to izdaritu, spécigi velciet aiz roktura. Ja
dzinéjs nesak darboties, velciet vélreiz aiz
roktura.
Auksta dzinéja iedarbinadana: leslég$anas
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un izslég8anas slédzi (10) novietojiet pozicija
“RUN”.
Uzmanibu!
ledarbinot reverso palaidéju, var notikt peksns at-
sitiens, ko izraisa iedarbinamais motors, un tade-
jadi var savainot roku. ledarbinot motoru, lietojiet
aizsargcimdus.

6.2.Elektrogeneratora noslogos§ana
Lietojamas ierices pieslédziet pie 230 V~
kontaktligzdam (3).
Elektriskais generators ir piemérots 230 V
mainstravas iericém.
Nepiesleédziet generatoru majsaimniecibas
elektrotiklam, jo §adi var izraisit generatora
vai citu majas elektroieri¢u bojajumus.

Norade DaZam elektroiericém (elektriskajiem
figlrzagiem, urbjmasinam utt.) var bit lielaks stra-
vas patérins, ja tas lieto smagakos apstak|os.

Saubu gadijuma jautajiet ierices razotajam.

6.3.Parslodzes aizsardziba

Generators ir aprikots ar dro$inataju pret parslo-
dzi. Parslodzes gadijuma tas atslédz attiecigas
kontaktligzdas.

Uzmanibu! Ja tas notiek, samaziniet no elektro-
generatora patéréto elektrisko jaudu vai atvieno-
jiet piesleégtas bojatas ierices.

Uzmanibu! Bojatus parslodzes slédzus drikst
nomaintt tikai ar analogiskas konstrukcijas parslo-
dzes slédziem ar analogiskiem darba raksturlielu-
miem. Sim noliikam vérsieties attiecigaja klientu
apkalpoSanas dienesta.

6.4. Dzinéja izslegSana
Pirms izslégSanas laujiet elektrogeneratoram
darboties bez slodzes, lai agregats varétu
“papildus atdzist”.
lesleg$anas un izslégSanas slédzi (1. att., 10.
poz.) novietojiet pozicija ,lzslégts” (,STOP”).

7. Tirisana, apkope, glabasana un
rezerves dalu pasutiSana

Pirms jebkadu tiriSanas un apkopes darbu veik-
8anas izslédziet motoru un atvienojiet aizdedzes
sveces kontaktuzgali no aizdedzes sveces.

Noradijums! Nekavéjoties apstadiniet ierici un

versieties tehniskas apkalpoSanas darbnica:
neparastu vibraciju vai trokdnu gadijuma;
ja dzinéjs Skiet parslogots vai tam ir aizde-
dzes trauc&jumi.

7.1.Tinsana
Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas
un dziné&ja korpusu maksimali firus no putek-
liem un netirumiem. Noberziet ierici ar tiru
dranu vai noputiet ar zema spiediena gaisu.
lerici ieteicams tirtt talit péc katras lietoSanas.
Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu 8kidro ziepju. Nelietojiet tiriSanas
lTdzeklus vai Skidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai ieri-
ces iekSpusé neieklutu tdens.

7.2. Gaisa filtrs

Nemiet véra ari ar to saistito servisa informaciju.
Regulari tiriet gaisa filtru, ja nepiecieSams,
nomainiet to (5./6. att.)
Iznemiet filtréSanas elementus (6. att./A).
Elementu tiriSanai nedrikst izmantot kodigus
tirisanas Iidzeklus vai benzinu.
Tiriet elementus, izdauzot uz lidzenas virs-
mas. Ja tie ir loti netiri, nomazgajiet ar ziepju
sarmu, péc tam izskalojiet ar tiru Gdeni un
laujiet nozat svaiga gaisa.
Montaza javeic pretéja seciba.

7.3. Aizdedzes svece
Pirmoreiz aizdedzes sveci parbaudiet péc 10 dar-
ba stundam. Parbaudiet, vai ta nav kluvusi netira,
un, ja nepiecieSams, nofiriet ar vara stieplu suku.
Péc tam aizdedzes sveces apkopi veiciet ik péc
50 darba stundam.
Ar rotacijas kustibu nonemiet aizdedzes sve-
ces kontaktuzgali.
Nonemiet aizdedzes sveci (7. att., D poz.),
izmantojot pievienoto aizdedzes sveces at-
slégu.
MontaZu veiciet apgriezta seciba.
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7.4.Ellas maina, ellas limena parbaude
(pirms katras lietoSanas)

Veiciet motorellas mainu, kad dzinéjs ir silts.
Novietojiet elektrogeneratoru uz piemérotas
pamatnes mazliet ieslipi pret ellas aizgriezni.
Atskraveéjiet ellas aizgriezni un noteciniet mo-
torellu piemérota savakSanas tvertné.

Péc izlietotas ellas iztecéSanas novietojiet
elektrogeneratoru atpakal uz lidzenas pamat-
nes.

Uzpildiet motorellu ITdz ellas aizgrieZzna ellas
meérstiena aug$éjai atzimei.

Aizveriet ellas aizgriezni.

Uzmanibu! Ellas imena mériSanai pilniba
ieskraveéjiet ellas skravi ar ellas mérstieni pa-
redzetaja vitné.

Pareizi utilizéjiet izlietoto ellu.

7.5.Ellas atslégSanas automatika

Ellas atslégSanas automatika nostrada, ja moto-
rellas daudzums nav pietiekams. Saja gadijuma
nav iesp&jams iedarbinat motoru vai art tas péc
Tsa briza automatiski izslédzas. Motora iedarbi-
nasana ir iespéjama tikai péc motorellas uzpildes
(sk. 7.4. punktu).

7.6.Apkope
lerices iekSpusé nav nekadu detalu, kuram batu
javeic apkope.

7.7. Glabasana
Laujiet iericei atdzist (apm. 5 minates).
Notiriet ierices aréjo korpusu.
Uzglabajiet ierici auksta, sausa vieta. Negla-
bajiet to viegli uzliesmojoSu un degoSu vielu
tuvuma.

7.8.Rezerves dalu pasutiSana:
Pasutot rezerves dalas, janorada $ada informa-
cija:

ierices modelis;

ierices preces numurs;

ierices identifikacijas numurs;

nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija sniegta www.
Einhell-Service.com

8. Utilizacija un atkartota
izmantoSana

lerice ir iesainota, lai izvairttos no bojajumiem
transportésanas laika. lepakojums ir izejmaterials,
un to var izmantot atkartoti vai nodot izejvielu ap-
rité. lerice un tas piederumi ir no dazadiem mate-
ridliem, pieméram, metala un plastmasas. Bojatas
detalas nav sadzives atkritumi. Lai nodro$inatu
tehniski pareizu utilizaciju, ierice janodod attiec-
ga savakSanas vieta. Ja jums nav zindma Sada
savak$anas vieta, jautajiet pasdvaldiba.

9. Transportésana

TransportéSanai izmantojiet rokturi un parvie-
tojiet elektrogeneratoru, izmantojot to.
Transportéjiet ierici tikai aiz transportéSanas
roktura.

Aizsargajiet ierici pret negaiditiem triecieniem
vai vibracijam.
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10. Traucéjumu novérsana

Traucéjums

lespé&jamais cé€lonis

Novérsana

Dzin€ju nevar iedar-
binat.

ledarbojas ellas atslégSanas auto-
matika.

Apdegusi aizdedzes sveces izolacija.

Nav degvielas.

Parbaudiet ellas limeni, iepildiet mo-
torellu.

Iztiriet vai nomainiet aizdedzes sveci.
Elektrodu atstatums 0,6-0,8 mm.

Papildiniet degvielu/uzticiet veikt ben-
zina krana parbaudi.

Generatoram ir par
maz sprieguma vai
ta nav.

Regulatora vai kondensatora defekts.

Aizséréjis gaisa filtrs.

Veérsieties pie tirdzniecibas parstavija.

Iztiriet vai nomainiet filtru.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

)¢

_ Li-lon

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizé&jai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertnée!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericém un $is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigi elektroinstru-
menti un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilveku veselbai
iespéjamas bistamo vielu klatbutnes del.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekri§anu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos, vinu kon-
taktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jasu riciba saistiba ar visiem apkalpo$anas
jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodrosinasanu vai patérina mate-
rialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka 8aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilsto8as vai dabiskas izmantoSanas gaita, res-
pektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemérs
DilstoSas detalas® aizdedzes svece, gaisa filtrs, benzina filtrs
Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*
TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné
www.Einhell-Service.com. Ludzam nemt véra, ka klimi nepiecieS8ams precizi aprakstit un ir jaatbild uz
Sadiem jautajumiem:

Vai ierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?

Vai pirms defekta rasanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudo-
jimo instrukcijg ir saugos nurodymus. Kruopsg€iai
ja saugokite, kad visada galétuméte pasinaudoti
informacija. Jei prietaisg perduodate kitiems
asmenims, kartu perduokite ir Sig naudojimo
instrukcijg ir saugos nurodymus. Neatsakome uz
nelaimingus atsitikimus ar Zalg, patirtg nesilaikant
instrukcijos ir saugos nurodymy.

Naudojamy simboliy paaiskinimas (zr. 8 pav.)
1. Pavojus! - Norédami sumazinti susizalojimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcijg.

2. |spéjimas! |kaitusios dalys. Laikykités atstu-

mo.
3. Pavojus! Pildant degalus, iSjunkite varikl].
4. Pavojus! Generatoriaus iSmetamos dujos yra
nuodingos. |spéjimas dél pavojaus uzdusti.
Pavojus! Nedirbti nevédinamose patalpose.
|spéjimas dél degiy medziagy.
|spéjimas dél elektros jtampos.

Noo

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pateikiamo-
je knygeléje!

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas is-
saugokite ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir
pristatomas komplektas

2.1.Prietaiso aprasymas (1-3 pav.)

1. Bako indikatorius

2. Bako dangtis

3. 1x230V kistukiniai lizdai

4. ]Zzeminimo gnybtas

5. Sviesos diody apsaugos jungiklis 230 V
6. Duomeny ekranas

7. Duomeny ekrano perjungimo mygtukas
8. Alyvos varztas

9. Sviesos diody alyvos kontrolés jrenginys
10. [jungimo ir iSjungimo jungiklis

11. Starterio padétis

12. Susivyniojantis paleidimo lynas
13. Sviesos diodas 230 V AC

14. Uzdegimo Zvakés raktas

15. Alyvos piltuvélis

2.2.Pristatomas komplektas
Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg pristatomg komplekta. Jeigu traks-
ta detaliy, praSome kreiptis j musy aptarnavimo
centrg arba pardavimo vietg, kurioje jsigijote
prietaisa, ne véliau nei per 5 darbo dienas po
prekeés jsigijimo ir pateikti galiojantj pirkimo &ekj.
Kartu praSome atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje
prie aptarnavimo informacijos pateiktg garantiniy
paslaugy lentele.
Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.
Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).
Patikrinkite, ar pristatomas komplektas yra
pilnas.
Patikrinkite, ar prietaisas ir jo priedai nepa-
Zeisti transportuojant.
Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakuoté - ne vaiky zaislai!
Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais
maiseliais, folija ir smulkiomis dalimis! Kyla
pavojus juos praryti ir uzdusti!

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas yra skirtas naudoti dirbant su 230 V
kintamosios jtampos Saltiniais. Papildomai tinka
USB jungtims, kai dirbama su 5 V nuolatine elek-
tros srove. Butinai laikykités saugos nurodymuose
pateikty apribojimy. Generatorius varo elektros
prietaisus ir apSvietimo $altinius apripina elek-
tra. Naudojant kitus prietaisus, praSome taip pat
patikrinti, ar jie atitinka tam tikrus gamintojo nuro-
dymus; gamintojas gali buti pateikes papildomy
naudojimo su elektros generatoriais apribojimy.
Jei abejojate, kreipkités  atitinkamo prietaiso jga-
liotg prekybos atstova.

Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal



paskirtj. Uz nuostolius ir pazeidimus, atsiradusius
netinkamai naudojant prietaisg, atsako ne gamin-
tojas, bet naudotojas arba operatorius.

|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo kons-
trukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose
ar pramonéje. Neprisiimame atsakomybeés, jeigu
prietaisas naudojamas gamybos, amaty, pramo-
nés jmonése ir panasiose veiklos srityse.

4. Techniniai duomenys

GEeNEratorius: .....c.vevereereerieeeesieeeeeees Inverteris
Apsaugos Klasé: ..........ccceevveviiiiieniiceen, IP23 M
Nuolatiné galiaP_ . .(S1):........... 1000 W /230V
Nuolatiné galia (maks.)P___. . . 1000 W /230V
Maksimali galia P __, . (10s)........... 1200 W/ 230V
Vardine jtampa U . @i 230V~
Varding srové | | . coiiiiis 4,35 A (~230V)
Daznis F__ 1o 50 Hz

nomin.”

Pavaros variklio tipas:.. keturtaktis, auSinamas oru

Variklio alyva: ..........ccceeeeene apie 0,28 | (15W40)
Sanaudos esant 2/3 apkrovos: ........ apie 0,7 I/val.
SVOFIS! .ot apie 12,9 kg
Garso slégis L 0 oo 75,3dB (A)

Galios klasé:.........
Maks. temperatura: 40°C
Maks. pastatymo aukstis (vir$ jaros lygio): 1000 m
UZdegimo zvaké: .......ccccceveevivieencnen. LG A5RTC

Darbo rezimas S1 (nuolatinis rezimas)
Su nurodyta galia masina galima dirbti nuolat.

5. Paruosimas darbui

5.1.Elektros sauga
Elektros laidai ir prijungti prietaisai turi bati
nepriekaidtingos buklés.
Galima prijungti tik tokius prietaisus, kuriy
jtampa sutampa su generatoriaus iSvesties
jtampa.
DraudZiama generatoriy jungti prie tinklo (j
kitukinj lizda).
Kabeliai iki naudotojo turi bati kuo trumpesni.

5.2.Aplinkosauga
Nesvarig techninés prieziiros medziagg ir
darbines priemones reikia atiduoti tokias me-
dZiagas surenkanciai jstaigai.
Pakavimo medziagas, metalg ir plastikg reikia
atiduoti perdirbti.

5.3.]zeminimas

Dél statinés jkrovos nuotékio tikimybeés reikia jze-
minti korpusg. Dél to vienoje puséje kabelj reikia
prijungti prie generatoriaus jZeminimo gnybto (3
pav., 4 pad.), o kitoje puséje — prie iSorinio jzemi-
nimo gnybto (pvz., strypinis jzemiklis).

6. Valdymas

Démesio! Prie$ pradedant dirbti reikia jpilti variklio
alyvos ir degaly.

Patikrinkite degaly kiek|, jei reikia, papildykite.
Uztikrinkite, kad prietaisas buty tinkamai vé-
dinamas.

|sitikinkite, kad prie uzdegimo Zvakés pritvir-
tintas degimo kabelis.

|vertinkite tiesiogine generatoriaus aplinka.
Nuo generatoriaus atjunkite galbat prijungta
elektros prietaisa.

6.

-

.Variklio paleidimas

Esant Saltam paleidimui: jjungimo ir i§jungimo
jungiklj (10) nustatykite padétyje ,START"
(jjungti).

Esant Siltam paleidimui: jjungimo ir iSjungimo
jungiklj (10) nustatykite padétyje ,RUN“ (pa-
leisti).

Paleiskite variklj susivyniojanéiu paleidimo
lynu (12); stipriai patraukite uz rankenos.
Jeigu variklis nepasileido, patraukite rankeng
dar kartg.

Esant Saltam paleidimui: jjungimo ir iSjungi-
mo jungiklj (10) nustatykite padétyje ,RUN®



(paleisti).
Démesio!
PaleidZiant variklj su susivyniojanciu paleidimo
lynu gali atsirasti rankos suzalojimy dél staigios
atatrankos, kurig sukelia paleidziamas variklis.
Paleisdami muvékite apsaugines pirstines.

6.2.Generatoriaus apkrova
Eksploatuotinus prietaisus prijunkite prie
~230 V kistukiniy lizdy (3).
Elektros generatorius skirtas ~230 V kintamo-
sios jtampos prietaisams.
Generatoriaus negalima jungti j buitinj tinkla,
nes gali sugesti generatorius arba kiti buitiniai
elektros prietaisai.

Nurodymas! Gali padidéti kai kuriy elektros prie-
taisy (motoriniy siaurapjukliy, grazty ir kt.) elek-
tros sgnaudos, jei jie naudojami sudétingesnémis
sglygomis.

Jei abejojate, kreipkités  prietaiso gamintojg.

6.3.Apsauga nuo perkrovos

Generatorius apsaugotas nuo perkrovos. vykus
perkrovai, jis iSjungia atitinkamus kiStukinius
lizdus.

Démesio! Jei taip nutikty, sumazinkite elektros
galig, ja sumazindami generatoriuje arba pasalin-
dami sugedusius prijungtus prietaisus.
Démesio! Sugedusius perkrovos jungiklius ga-
lima keisti tik tos pacios konstrukcijos ir tokiy pat
galios duomeny jungikliais. Norédami jy jsigyti,
kreipkités j savo klienty aptarnavimo centra.

6.4.Variklio iSjungimas
Prie§ generatoriy iSjungdami, leiskite jam
trumpai paveikti be apkrovos, kad agregatas
atvésty.
ljungimo ir iSjungimo jungiklj (1 pav. 10 poz.)
nustatykite j padétj STOP (isjungta).

7. Valymas, techniné prieziura,
sandéliavimas ir atsarginiy daliy
uzsakymas

Prie$ atlikdami visus valymo ir techninés prieziu-
ros darbus, iSjunkite variklj ir nuo uzdegimo zva-
kés nutraukite uzdegimo zvakés kistuka.

Nurodymas! Nedelsdami iSjunkite prietaisg ir
kreipkités j savo techninés prieZitros centra:
atsiradus nejprastiems virpesiams ar triuks-
mui;
jei variklis atrodo perkrautas ar nepasileidzia.

7.1.Valymas
Ant apsauginiy jtaisy, védinimo angose ir
variklio korpuse negali bati dulkiy ir neSvaru-
muy. Prietaisg nuvalykite Svaria Sluoste arba
iSpuskite suspausto oro srove, esant zemam
slégiui.
Rekomenduojame prietaisa i§ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.
Prietaisg valykite reguliariai drégna $luoste su
trupudiu skysto muilo. Nevalykite valikliais ar
tirpikliais, nes jie gali pazeisti prietaiso plasti-
kines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso vidy
nepatekty vandens.

7.2.0ro filtras
Taip pat atkreipkite démesj j aptarnavimo infor-
macijg

Reguliariai valykite oro filtrg, jei reikia, pakeis-
kite ji (5/6 pav.).

ISimkite filtravimo elementus (6/A pav.).
Elementy nevalykite agresyviais valikliais ar
benzinu.

Elementus valykite iSimtus ir padétus ant
ploks¢io pavirSiaus. Labai neSvary filtrg i8-
plaukite muiluotu vandeniu, tada iSskalaukite
Svariu vandeniu ir iSdziovinkite.

Montuojama atvirkstine tvarka.

7.3.Uzdegimo zvakeé
Pirma kartg uzdegimo zvake patikrinkite po 10
eksploatavimo valandy, paziarékite, ar ji neuzsi-
ter8usi, ir prireikus nuvalykite varinés vielos Se-
pediu. Tada uzdegimo Zvakés techning prieZitrg
atlikite kas 50 eksploatavimo valandy.
Sukdami istraukite uzdegimo Zvakeés kistuka.
Pristatytu uzdegimo zvakés raktu nuimkite
uzdegimo zvake (7/D pav.).
Sumontuojama atvirkstine tvarka.



7.4.Alyvos keitimas, alyvos lygio patikrinimas
(pries kiekviena naudojima)

Pakeiskite variklio alyva, kai variklis yra jkaites.
Pastatykite generatoriy ant tinkamo pagrindo
taip, kad alyvos varztas buty Siek tiek pakreip-
tas.

Atsukite alyvos varztg ir iSleiskite alyva j pri-
taikyta talpykla.

Kai iSleisite seng alyva, vél pastatykite gene-
ratoriy ant lygaus pavirSiaus.

|pilkite variklio alyvos iki alyvos lygio matuo-
klio virSutinés Zymés, esancios ant alyvos
varzto.

UZsukite alyvos varztg.

Démesio! |sukite alyvos varztg su alyvos lygio
matuokliu iki galo, kad baty galima pamatuoti
alyvos lygj.

Seng alyva utilizuokite laikantis reikalavimy.

7.5.Alyvos lygio kontrolés automatika
Alyvos lygio kontrolés automatika suveikia, kai
variklio alyvos lygis yra per zemas. Tokiu atveju
nepavyksta variklio paleisti arba po kurio laiko jis
pats uzgesta. Variklj paleisti i$ naujo galima tik
ipylus variklio alyvos (zr. 7.4 skyriy).

7.6.Techniné prieziara
Prietaiso viduje néra daliy, kurioms batina techni-
né priezitra.

7.7.Laikymas
Palaukite, kol masina atvés (apie 5 min.).
Nuvalykite iSorinj masinos korpusag.
Masing laikykite vésioje ir sausoje vietoje to-
liau nuo degimo Saltiniy ir degiy medziagy.

7.8.Atsarginiy daliy uzsakymas:
Uzsakant atsargines dalis reikéty nurodyti Siuos
duomenis:

Prietaiso tipas

Prietaiso prekés numeris

Prietaiso identifikavimo numeris

Reikiamos atsarginés detalés numeris
Dabartinés kainos ir naujausia informacija patei-
kiama interneto svetainéje
www.Einhell-Service.com

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra supakuotas, kad gabenamas nesu-
gesty. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga, tinkama
panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prietaisas ir jo
priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip metalas
ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negalima Salinti
kartu su buitinémis atliekomis. Siekiant prietaisg
tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti atitinkamam su-
rinkimo punktui. Jeigu neZinote kur toks surinkimo
punktas yra, pasiteiraukite komunaliniame tkyje.

9. Pervezimas

Pervezimui naudokite rankena, traukite uz jos
generatoriy.

Prietaisg pervezkite tik traukdami uz ranke-
nos.

Apsaugokite prietaisg nuo netikéty smugiy ar
vibracijy.
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10. Gedimy Salinimas

Gedimas

Galima priezastis

Gedimo Salinimas

Variklis nepasilei-
dzia

Suveikia tepalo lygio kontrolés auto-
matika

Degimo Zvaké apsineSusi suodziais

Néra degaly

Patikrinkite tepalo lygj, papildykite
variklio tepalo

Nuvalykite arba pakeiskite uzdegimo
zvake. Tarpas tarp elektrody 0,6-0,8
mm.

Pripilkite degaly arba patikrinkite ben-
zino ¢iaupa.

Per maza genera-
toriaus jtampa arba
jos visai néra

Sugedes reguliatorius arba konden-
satorius

Nesvarus oro filtras

Kreipkités j specializuotg prekybininkg

Filtrg iSvalykite arba pakeiskite
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Salinimas

)¢

_ Li-lon
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perke-
limo j nacionaline teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susi-
deévéje akumuliatoriai/baterijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti
zalinga poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remontg, kei€iant atsargines ir nusidéveéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti | tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusidévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* degimo zvake, oro filtras, benzino filtras
Naudojamos medziagos / dalys*

Detaliy trakumas
* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
Prasome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

Ar prietaisas veike, ar jau i§ pradziy buvo sugedegs?

Ar prie§ sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcijg.
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He6eaneka!

Mig yac BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO HEOBXIAHO
JOTPMMYBaTUCA HU3KM 3ax0fiB 6e3neKu, Wwob
YHUKHYTU TPaBM i MOLIKOAMEHHSA. YBarKHO nNpoyu-
TanTe U IHCTPYKLUi0 3 eKcnayaTauii / iHCTpyKL;to
3 TexHikun 6e3nekun. 36epiravite iIHCTPYKLilO Yy Ha-
ZiHOMY MicLy, 106 BUKIaAeHa B Hil iHbopmau,is
6ynay Bac 3aBXam nif pyKot. Y pasi nepepadi
NPUCTPOIO iHLWIM 0COBi NepesaBaiTe pa3om

i3 HAM TaKOMX Lo IHCTPYKLiito 3 eKcnyaTauii /
IHCTPYKL,IO 3 TeXHIKM 6e3neKkn. Mun He Hecemo
BigNoBi4aNbHOCTI 3a HelacHi Bunagxku abo no-
LUKOAEHHS, CNIPUYMHEHI HEAOTPUMAHHAM LMX
iHCTPYKLUiM Ta NpaBuna TEXHIKM Ge3MNeKu.

MoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMX CUMBOJIIB

(amB. man. 8)

1. He6eaneka! - MpounTaiiTe IHCTPYKLIO 3
eKcnayaradji, Wo6 3MEeHLNTU PU3UK TPaBMy-
BaHHA.

2. Monepep:keHHA! Mapsayi getani. JoTpumyin-
TeCb AUCTaHL.

3. He6e3neka! He6esnekal Mepeg 3anpaBKoio
nasMBOM BUMWKaMTE BUIYH.

4. He6e3neKa! BignpauboBaHi rasu esexkTpo-
reHeparopa € TOKCM4HUMM. [TonepeareHHA
npo Hebes3neKy 3aayLleHHsA!

5. Heb6e3nekKa! He eKkcniyaTtyiTe y Henposi-
TPIOBaHUX NPUMILLEHHSAX.

6. [NonepepeHHA NPO NOXEeXOoHe6e3neYHi
(nerko3anmMucTi) pevoBUHM.

7. TonepepfeHHA NPO eNEKTPUYHY Hanpyry.

1. IHCTPYHL(ii 3 TEXHIKK 6e3neKun

BignosigHi iHCTPyKUIii 3 TEXHIKM 6€3neKn MOXHa
3HaWTU B BYKJIETI, WO BXOANUTb A0 KOMMIEKTY
noctasKu!

MonepepeHHA!

MpouuTaiite Bcto iHdopmaLiio 3 TeXHIKK 6e3-
MeKu, IHCTPYKLUi, intocTpauii Ta TeXHIYHI aaHi,
L0 AOAAIOTLCA A0 LbOro e/1eKTPOiHCTPYMEH-
Ty. HepgoTprmMaHHA HaBeaeHUX HUKYE IHCTPYKLM
MOMXe NPU3BECTU [0 YPArKEHHA eNEeKTPUYHUM
CTPYMOM, MOXeNi Ta/abo Ceprno3HMX TPaBM.
36epiraiiTe Bcto iHpopmaLito 3 TEXHIKK 6e3-
fneKu Ta iHCTPYKLIi AN1A nopanbLLIoro BUKOpU-
CTaHHA.

2. OnNuc NpUCTPOLO Ta KOMMJIEKT
NoCTaBKU

2.1 Onuc npuctpoto (man. 1-3)

MoKaxuuK piBHA Nanunsa

Hpwwka nanneBHoro 6axa

Posetka 230 B ~, 1 wr.

Hnema 3asemneHHs

CBiTnogioaHUH iHAMKaTOp crpaltoBaHHs 3a-

nobixHWKa-pos’eaHysaya 230 B

IHbopmaLiiHWi gucnnen

KHonKka nepeMrKaHHA perxumiB iHpopmaLin-

Horo gucnnes

8. [lpob6Ka oTBOPY A1 MOTOPHOT OIMBU

9. CsiTnogiogHWI iHOMKATOpP CrpaLtoBaHHSA
CUCTEMM 3aXUCTY Bif, HU3bKOMO PIBHA OB

10. BMuKay/BUMMKaY

11. ToN0¥EHHA NOBITPAHOI 3aCNIHKK

12. PeBepCcrBHWI NMYCKOBWIA NPUCTPIN (PYYHUI
cTapTtep)

13. CsitTnogiogHui iHagnMKaTop po6oyoi Hanpyru
230 B amiHHOrO cTpymMy

14. CBiYKOBUW KJItOM

15. Jliika ona 3anvMBaHHsA OMBK

IS

No

2.2 HomnneKT noctaBKkK1
MepeBipTe KOMNJIEKTHICTb NOCTaBKM BiAMNoOBIgHO
10 ONMCaHOro NepesiiKy NO3MLi KOMNIEKTY
nocTaBKu. AKLLO AKICb AeTani BiACYTHI, 3BEPHITb-
€A He MisHilwe Hix Yepes 5 pobounx AHIB nicns
KyniBAai ToBapy A0 HALIOro CEPBICHOIo LEeHTPy
4n B TOProBesibHy TOYKY, e BU Npuabdanu Len
NpUCTpI, Ta Npes’ABiTb TaM BiANOBIAHUIA YeK
ab0 KBUTaHLLl0. 3BEpHITbCA A0 TabauLi 3 rapaH-
TiHOO iHhopMalLlieto B po3gini cepsicHOi iHdop-
Mauii HanpUKIHLi IHCTPYKLi.
BiaKpuiiTe ynakoBKy Ta 06epeHO gicTaHbTe
NpUCTPIN.
3HIMITb NakyBaslbHWUIA MaTepias, a TaKoK
naKyBa/ibHi Ta TPaHCMopPTyBa/ibHi 3aC06M
3axuCTy (3a HaABHOCTI).
[NepeBipTe KOMMNAEKTHICTb NOCTaBKMU.
MepeBipTe NpUCTpif | Nnpunagaa 4o HbOro Ha
HaABHICTb NOLIKOAMEHb Nifg, Yyac TpaHcnop-
TYBaHHS.
AKWO ue MoKANBO, 36epiraiTe ynakoBKy A0
3aKiHYEeHHA rapaHTiiHOro TepPMiHy.

He6esneka!

MpucTpili i nakyBanbHi MaTepianu Le He
irpawku pna piten! He moxHa gonycKarm,
wo6 AiTv rpanu 3 noaieTUNEHOBMMU NaKeTa-
MU, NAiBKO Ta Api6HUMU geTtanamu! IcHye
PU3MK iX NOTPan/IAHHA B AUXaJibHi WWIAXU Ta
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yAyLweHHA!

OpwuriHanbHa iHCTPYKLis 3 ekcnayaradii
IHCTPYKLIA 3 TEXHIKN 6E3NEKM

3. BuKopucTtaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MpucTpin NpU3HaYeHU ANA 3aCTOCYBaHHS,

Lo Nnepeabdayae eKcnayarauilo Big gxepena
3MiHHOI Hanpyru 230 B~. Kpim Toro, aKLo €
USB-nopT, NoTpi6He HMBNEHHS Bif Axepena
nocTifHOro cTpymMy Hanpyroto 5 B. O60B’A3K0-
BO AOTPUMYHMTECA OGMEHEHD, 3a3HaYEHMX B
IHCTPYKLiAX 3 TexHikM 6eaneku. leHeparop npu-
3HAYEHWIM ONA MMUBNIEHHA €/1eKTPOIHCTPYMEHTIB
Ta Axepen oCBITNEeHHA. Y pasi BUKOPUCTaHHA

3 iHWKM 061aaHaHHAM 060B’A3KOBO NepeBsipTe
BifMNOBIAHICTb BUMOram 3rigHo 3 iHCTPYKLUiAMU
BiAANOBIAHMX BUPOBHMKIB, OCKIZIbKW MOXYTb
iCHyBaTK JOAATKOBI 0BMEKEHHA BUPOOHMKA
LLIOAO MMUBNEHHA Bif eNeKTporeHepaTopis. Y pasi
BMHWKHEHHA CYMHIBIB 3BEPHITbCA 40 aBTOPU30-
BaHOro cnewianisoBaHoro gusepa BianosiaHOro
NPUCTPOIO.

MpucTpin cnig BUKOPMCTOBYBATH TiSIbKK 32
npu3Ha4yeHHAM. BUKOpUCTaHHA NpUCTpoIo, WO
BUXOAMTb 3@ paMKM 3a3Ha4YeHOoro, He Bignosigae
LiIboBOMY Npr3HadYeHH:o. BignosigansbHicTs 3a
6yAb-AKi NOWKOAXEHHA ab0 TPaBMH, LLIO MOXKYTb
BMHWKHYTK B PE3YNLTaTi TAKOr0 BUKOPUCTAHHS,
Hece KopucTyBay/oneparop, a He BUPOBHMK.

3BepHIiTb yBary, Lo HaLli NpUcTpOoi He Npu3Haye-
Hi AN151 KOMEPLMHOro, PEMICHUYOro Y1 NPOMUCIO-
BOrO BUKOPUCTAHHA. M1 He HeCemo rapaHTiMHUX
3060B’A3aHb, AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA
B KOMEPLiMHMX, TOProBrx abo NPOMMUCIOBMX Liji-
NfAX, @ TAaKOX ANA NOAIGHNX BUAIB AiANbHOCTI.

4. TexHi4YHi XapaKTepPUCTUKH

[eHEePAaTOP:....ccveereerre e IHBEPTOPHMI
CTYMIHB BAXMUCTY: i IP23 M
HowmiHanbHa notymHicte P (S1):

.................................................. 1000 Bt /230 B~

HomiHaibHa NOTYMHiCTb (Make.) P - -
.................................................. 1000 BT /230 B~

MaKcumanbHa NoTyMHICTb P (MiH. TpuBanicTb
X

L0 o) SRR 1200 Bt /230 B~
HomiHanbHa Hanpyra U e 230 B~
HomiHanbHWi cTpym | ... 4,35 A (230 B~)
HactotaF | e 50y

Tvn NPUBOAHOIO ABUryHa:
............ 4-TaKTHWK, 3 NOBITPAHUM OXOJIOAHEHHAM

MakKc. NOTyHICTb: .. 1,45 kBT/1,97 K.C.
ManmBO: ... BeHsuH (E10)
O6’em nanvBHOro 6aKa:.
MoTopHa onmBa. ..............

npu6n. 0,28 n (15W40)

Butpata nanuea npu 2/3 HaBaHTaMKeHHA:
................................................... npuén. 0,7 n/rog

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY LpA:..

PiBeHb 3ByHOBOI NOTYMHOCTI L, / noxu6Ka K:
....95 b (A) /1,68 AB (A)

Makc. Temneparypa: 40 °C

Makc. BucoTa BCTaHOB/EHHA (Hag piBHEM Mops):
...1000 m
CBiYKa 3aNaMOBaHHSA . ......ccverveerereennn LG ASRTC

Pexunm po6otn S1 (6esnepepBHa eKcnya-
Tauifa)

MpucTpin Moxe 6e3nepepBHO NpaytoBaTy i3 3a-
3HaYeHOI0 MOTYKHICTIO.

5. Nepep BBegeHHAM B
eHcnayartauito

5.1 EneKtpuyHa 6e3neka:
EnekTpuyHi Kabeni Ta nigKkAYeHi NpucTpoi
NOBWHHI 6YTH B ileaslbHOMY CrpaBHOMY
CTaHi.
[l03BONAETLCA NiAKAIOYATH ULLE Ti NPpK-
CTpOi, HOMiHaNbHa Hanpyra siKMx 36iraeTbcs
3 BUXiHOIO HaNpyroo esleKTporeHepaTopa.
Hikonwu He nigkntoyanTe enekTporeHepaTop
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[0 eNeKTPOMEepeXi (PO3ETKN).
JloBurHa KabeniB 4O cnoXunBaya mae 6yTm
AIKOMOra KOPOTLLOHO.

5.2 3axucTt goBRinnA
3abpyaHeHi matepianu Ana TEXHIYHOro 06-
CNYroByBaHHs Ta EKCnyaTauiiiHi MaTepianu
Cnif 3paBatu y BignoBiAHI MyHKTH 360py.
MaKkyBanbHWIM MaTtepian, MeTan Ta NiacTmK
Cnif nepefasaTti Ha BTOPUHHY NEPepPoOBKy.

5.3 3asemneHHA

[nA BigBeAeHHA CTaTUYHMX 3apaaiB HeobXigHO
3a3emMnTK Kopnyc. [na Uboro NigKaoYiTh OAMH
KiHeLub Kabento Jo KaeMu 3a3eM/IeHHA reHepa-
Topa (Man. 3/ nos. 4), a iHWWI — f0 30BHILUIHBOrO
3a3eM/IeHHsA (HanpuKnag, CTPUHHEBOrO 3a3eM-
noBava).

6. EKcnnyarauif

Yeara! [Nepea nepumm BBEAEHHAM B €KCMy-
artauilo Heob6xiAHO 3aIMTN MOTOPHY O/IMBY Ta
nasibHe.

MNepesipTe piBeHb NasbHOrO, 3a NOTPe6M
Jonuire.

3abesneyTte JOCTaTHIO BEHTUAALLKO Npu-
CTPOIO.

MepeKoHalTecs, Wo ApiT 3anantoBaHHsA
nia’egHaHWM [0 CBIYKM 3anatoBaHHS.
OrnaHbTE 30HY HABKOJIO €/IEKTPOreHeparo-
pa.

Bin’egHaiTe Big eneKkTporeHepatopa 6yab-
AKI NAK0YEHI eNeKTPUYHI NPUCTPOI.

6.1 3anyck aBuryHa
Mpw 3anycKy «Ha xon04Hy»: BcTaHOBITH
BMWKay/BuMuKad (10) y nonoxeHHA START
(3anyck).
Mpwn 3anycKy «Ha rapa4y»: BctaHOBITb
BMUKay/BuMuKad (10) y nonoxeHHA RUN
(Po6orTa).
3anycTiTb ABUIYH 32 ONOMOrOI PY4HOrO
cTapTtepa (12); 418 UbOro pi3Ko NOTArHITbL 3a
PYy4Ky. AKLWO ABUIYH He 3anyCcTUBCA, NOTAr-
HiTb 32 Py4Ky Lie pas.
Mpw 3anycKy «Ha xon04Hy»: BcTaHOBITH
BMUKay/BuMuKad (10) y nonoxeHHA RUN
(Po6orTa).

YBara!

Mig vac 3anycKy 3a 4ONOMOrOK py4YHOro cTap-

Tepa panToBsa BigAada, CpuinHeHa 3anycKoM

ABWUryHa, MOXe NpU3BecTn J0 TpaBMyBaHHA
pyKu. [lnA 3anycKy BUKOPUCTOBYWTE 3aXMCHI
PYKaBWYKH.

6.2 HaBaHTameHHA Ha reHepaTop
MNigKAo4YiTL NPUCTPOI, AKI HEOBXiAHO BUKO-
pucToByBaTH, A0 po3eToK 230 B~ (3).
EneKTporeHepatop npusHavyeHui gnsa mue-
NIeHHA NPUCTPOIB, WO NPaLoIoTh Bif Mepexi
3MiHHOro cTpymy 230 B~.
He nigrntouanTe reHepaTtop 4o No6yToBOi
€/1eKTPOMEPEKI, OCKINbKM Lie MOXe npu3Be-
CTU1 [0 NOLUKOAMEHHA Camoro reHeparopa
abo iHWKWX eneKTponpuaaais y 6yanHKy.

MpumitKa! [lesKi eneKTpuyHi NpucTpoi (enex-
TPHUYHI T063MKK, APUT TOLLO) MOMYTb CMOMHM-
BaTK Ginblue CTPyMy Npu poBOTi B YCKAAAHEHMX
ymoBax.

Y pasi BUHUKHEHHA CYMHIBIB 3BEPHITbCA 3a KOH-
cynbrauielo 4o BUpOBHMKA BaLLOro NpUcCTpolo.

6.3 3axucT Big, nepeBaHTameHHA
EnexkTporeHepartop ocHalLeHW 3aXMCTOM Big,
nepeBaHTameHHs. BiH BUMMKae BignoBigHi po-
3eTKM y pasi nepeBaHTarKeHHs.

YBara! AKLLO0 BUHWKHE TaKa cuTyauif, 3MeHLWwTe
€/1eKTPUYHY MOTYIKHICTb, AKY BM CNIOXUBAETE Bif
efleKTporeHeparopa, abo Bif'eaHaliTe HecrnpasHi
NigKAIOYEHI NPUCTPOI.

YBara! HecnpaBHi 3ano6ixH1KK-po3’egHyBaui
MOM¥Ha 3aMiHIOBaTH JIMLLE HA aHAOrIYHI 3@ KOH-
CTPYKLI€EI0 3an0B6iKHUKU-PO3’€AHYBaYi 3 TaKUMK
 XapaKTepucTUKamMm NOTywHoCTi. 4ns uboro
3BEPHITLCA JO CNYHON TEXHIYHOI NIATPUMKM.

6.4 BUMKHEHHA ABUryHa
MepLu HiX BUMKHYTHU eNeKTporeHeparop,
JaviTe oMy nonpawtoBaTy feAxkui yac 6e3
HaBaHTaMeHHsA, LWO6 arperart Mir «OXO/I0HY-
TH».
BcTaHoBiTb BMMKay/BUMUKaY (Mas. 1/ nos.
10) y nonoxeHHa STOP (BUMK.).
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7. OuMeHHA, 06CNyroByBaHHA,
36epiraHHA Ta 3aMOBJ/IEHHSA
3an4yacTuH

Mepep novaTKoOM Byab-AKMUX POBIT 3 OYMLLEH-
HA ab0 TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHA BUMKHITb
ABWIYH Ta 3HIMITb KOBMNa4oK (/110/1bKY) 3i CBIYKM
3anantoBaHHA.

MpumiTKa! HeraiiHo BUMKHITb NpUCTpIV Ta 3Bep-
HITbCA A0 CEPBICHOrO LEHTPY Y TaKMX BUNaaKax:
Yy pasi BUHUKHEHHSA HEe3BUYHMX BibpaLiii abo
LyMiB;
AKLLO ABMIYH BUAAETLCA NEpeBaHTaMeHUM
abo npautoe 3 nepeboammn (Mae NponycKu
3anantoBaHHsA).

7.1 OumiyeHHA
3axucHi NpUCTOCYBaHHSA, LWAILK ANA JOCTYNy
noBiTPA | KopMyc ABUryHa MatoTb 6yTH MaK-
cumasbHo. MNpoTtuparite NpUCTpPIv YUCTOID
raH4yipKoto abo npoayBanTe MOro CTUCHEHUM
NOBITPAM Mif, HU3bKMM TUCKOM.
Mu peKoMeHAYEMO OuMLLYBaTHU NPUCTPIN
oApasy nicas KOMHOrO BUKOPUCTaHHSA.
PerynspHo ouuLiaiTe NpUcTpin 3a onomo-
ol BOJIOTOi FaHYipKW M HEBEJIMKOI KiNIbKOCTI
M’IKOrO (pigKoro) muna. He BUKopucToByiTe
MMUIOYi 32CO6M 260 PO3YMHHUKM, OCKIIbKU
BOHW MOXYTb MOLIKOANTU NNACTUKOBI AeTani
npuctpoto. He gonyckanTe noTpanasHHA
BOAW BCEPEANHY NPUCTPOIO.

7.2 MoBiTpAHWUIA dinbTp

TaKoX 3BEpHITb yBary Ha iHhopmal,ito oo cep-

BiCHOro 06CNyroByBaHHA.
PerynsapHo ouuLlyiiTe noBiTpAHWIA dinkTp, a
3a NoTpe6u — 3amiHiTe oro (masn. 5/6)
BuimiTb dinbTpyBanbHi enemeHTH (Man. 6/A).
[NA o4MLEHHS eneMeHTIB 3a60pOHEHO BK-
KOPWCTOBYBATW arpecuBHi MUIiHI 3aco6bu Ans
OYULLEHHS a60 BGEH3UH.
OuncTbTe eNleMeHTH, BUGMBaKOUM iX 06 naac-
Ky NOBEPXHI0. Y pasi CUIbHOIo 3a6pyAHEHHA
NPOMUIATE iX Y MMIbBHOMY PO34MHI, NiCAA HOro
NPOMNO/IOCHITL YACTOO BOAOIO Ta JawvTe BU-
COXHYTHU Ha NOBITPi.
36upaHHA 3AiMCHIOETLCA Y 3BOPOTHOMY MO-
pAAKY.

7.3 CBi4Ka 3ananoBaHHA
MepeBipTe CBiYKY 3anasitoBaHHA Ha HAsABHICTb
3abpyaHeHb neplunii pas nicna 10 roguH po6oTm
i 32 NoTpebu ounCTLTE i WITKOM 3 MigHOro ApPOo-
Ty. Hagani npoBogsTe TexHiYHE 06CNyroByBaHHA
CBIiYKM 3ananoBaHHA KOMHi 50 rognH po6oTw.
3HIMiTb KOBMAYOK (/110/1bKY) CBIYKM 3ananto-
BaHHA 06epTanbHUM PYyXOM.
BuKpyTiTb CBiYKy 3anantoBaHHsA (Man. 7/D)
3a JOMOMOrOK KOMMIEKTHOrO CBIYKOBOMO
Ko4a.
36MpaHHA 3AINCHIOETLCA Y 3BOPOTHOMY MO-
pAAKY.

7.4 3amiHa onnBM, NepeBipKa piBHA 0JIMBU
(nepen, KOHHUM BUKOPUCTaHHAM)

3amiHy MOTOPHOI 0/IMBM CAli4 NPOBOAUTH, KOU

[BUIyH JOCAT po6oY0i TemnepaTypu (NporpiTuii).
BcTaHoBITL eneKkTporeHepaTop Ha Bignosia-
HY NMOBEPXHIO Mif, HEBE/IMKNUM HaxXnIoM Y GiK
NPOGKM OTBOPY A1 MOTOPHOI O/INBMU.
BigKpyTiTb NPO6KY OTBOPY A/19 MOTOPHOI
OJIMBW Ta 3/IMMTE MOTOPHY O/IMBY Y BifNOBIA-
HY NpUAManbHy EMHICTb.
[Micna Toro, AK BignpauboBaHa 01nBa NOBHi-
CTIO BUTEYE, 3HOBY BCTaHOBITb €/IEKTPOreHe-
paTop y ropu30HTasIbHE MOMOMKEHHA.
3anuiTe MOTOPHY 0/IMBY A0 BEPXHBLOI No-
3HAYKM OIMBOBUMIPIOBAJIBHOIO LLyNa, Lo
3HaxoAMTbCA Ha NPo6Li 0OTBOPY A8 MOTOP-
HOI 0/IMBM.
3aKpyTiTb NPO6KY OTBOPY A1 MOTOPHOI
O/IMBM.
YBara! [1n1a BUMiptoBaHHA PiBHA O/IMBK NOB-
HICTIO BKPYTiTb NPO6KY OTBOPY A/19 MOTOPHOI
OJ/IMBU 3 OJIMBOBUMIPIOBASIbHUM LLYNOM Y
pi3bby.
YTunisywTe BignpavlpoBaHy 0/MBY HaJIEHHUM
YUHOM.

7.5 ABTOMaTU4HE BUMKHEHHA 3a HU3bKOro
piBHA 0N1MBU
CuncTema aBTOMaTUYHOrO BUMKHEHHSA cnpaLibo-
BY€E, AKLL0 MOTOPHOI O/IMBU HEAOCTaTHLO. Y TaKo-
My pasi ABUIYH HEMOX/IMBO 3anyCcTuTh abo BiH
aBTOMAaTUYHO BUMMKAETLCA Yepes3 KOPOTKMI Yac.
3anycK ABUryHa MOXJIMBUI AvLLe Nicas Jou-
BaHHA MOTOPHO| O/IMBK (AMB. NYHKT 7.4).

7.6 TexHi4uHe 06cnyroByBaHHA

YcepeauHi NpucTpoio Hemae Aetanen, AKki notpe-
6YyI0Tb TEXHIYHOIO 06C/lyroBYBaHHA KOPUCTYBA-
Yyem.

-180 -



7.7 36epiraHHA
JaiiTe NnpncTpoto 0X0NOHYTH (MPMBIN3HO 5
XBUNH).
OuncTBTE 30BHILLHIM KOPMYC NPUCTPOIO.
36epiraiTe NPUCTPIM Y NPOXONOAHOMY CY-
XOMy MicLi, nogani Big axepen 3anMMaHHs Ta
NIErKo3anMMUCTHX PEYOBHMH.

7.8 3amMOB/IeHHA 3an4YacTUH:
Mpw 3aMOBNEHHI 3anacHWX YaCcTWUH HEOOXIAHO
HajaTtu HacTynHy iHpopmalLiito:

Tun npucTpoto

ApPTUKYN NPUCTPOLO 32 KaTaiorom

|aeHTUdIKaUiiH1IA HOMep NPUCTPOIO

Homep Heo6xigHOI 3anacHoi YacTUHU
AKTyasbHi LiiHM Ta iHopMaL,ilo MOXHa 3HaNTK Ha
Be6canTi www.Einhell-Service.com

8. YTunisauia ta BTOpUHHa
nepepo6Ka

MpucTpin ynakoBaHui ans 3anoGiraHHA NOLLKO-
JMEHHAM nifg vac TpaHcnopTyBaHHA. LA ynaxkos-
Ka € CUPOBMHHMUM MaTepiasiom i TOMy MOxe 6yTn
BMKOPWCTaHa NOBTOPHO abo NOBEPHYTa B LUK
BTOPMHHOI Nepepo6Ku cMpoBUHU. MpucTpili Ta
npunagaa 4o HbOro BUroTOB/IEHI 3 PiBHUX Ma-
Tepianis, TaKMX AK MeTan i NnacTuK. HecnpasHi
NPUCTPOI HE MOXHA YTUi3yBaTu pa3oM i3 no-
6yToBMMM Biaxogamu. MNpucTpin cnig 3aat go
BiANOBIAHOIO MYHKTY 360pY BiAXOAIB A8 HANEH-
HOI yTuAisauii. AKWO MiCLe3HaX04KEeHHA TaknX
NYHKTIB NPUHOMY HEBIZOMO, C/ifl 3BEPHYTUCH A0
MicLeBOT agMiHicTpaLii.

9. TpaHCcnOpTYBaHHA

[na TpaHCNopTyBaHHA BUKOPUCTOBYMTE pyy-
Ky Ta nepemillyiTe enekTporeHeparop 3a ii
Z0MoMOrolo.

TpaHcnopTyiTe NPUCTPIN TiNbKK 3a PyyKy
ONA TPaHCNOPTYBaHHA.

3axucTiTh NPUCTPIN Bif HecrnogiBaHoro yaap-
HOro Bn/MBY a6o BiGpau;jii.

-181 -



10. YcyHeHHA HecnpaBHoOCTeM

HecnpaBHicTb Mo nunBsa npuumnHa Cnoci6 ycyHeHHsA
[suryH He 3anycKa- | CnpautoBana cMcTemMa aBTomaTuy- MepeBipUTH piBEHb 0NIMBU, AOINUTH
€TbCA HOro BUMKHEHHSA 3a HU3bKOTO PiBHA MOTOPHY ONMBY

(o) [71:17]
CsiyKa 3anantoBaHHA BKpMTa Hara- OuncTnTH 260 3aMiHUTH
pom CBiYKY. BigcTaHb MiX eneKkTpogamu:
0,6 - 0,8 Mm
Hemae nanbHoro Jonntu nanbHe /
nepeBipUTH NaIMBHUIA KpaH
leHepaTop Bugae HecnpasHuit perynaTtop abo KoHAeH- | 3BepHYTUCA A0 cnewianisoBaHoro
3amany Hanpyry caTtop avnepa
abo BOHa BiACYTHA
MoBiTPAHWI iNLTP 3a6pyAHEHUI OuncTUTM abo 3aMiHUTH PiNTP
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YTunisauia

/T

EnexkTponpunaau, akymynsaTopHi 6atapei, npunaaas i ynakoBry Tpeba 3gaBaTv Ha €KOOTYHO YNUCTY
NMOBTOPHY NEPepOBKy.

He BMKMpaliTe eneKkTponpunagm Ta akyMynAaTopHi 6atapei/6atapeiku B nobyTose cmiTTaA!

Jlnwe pna KpaiH €C:

BignosigHo go €sponeiicbroi AmperTreu 2012/19/EU Wwoao BigX0A4iB €NEKTPUYHOTO Ta EIEKTPOHHOMO
o6nagHaHHA Ta ii NepeTBOPEHHA B HaLiOHa/IbHE 3aKOHOAABCTBO €/IEKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi GiflbLUe He
npuaaTHi A0 BUKOPUCTaHHSA, a TaKOX BiAMNoBigHO Ao EBponeicbKoi mperTrBu 2006/66/EC HecnpaBHi
abo BignpauboBaHi akyMynATOPHI 6aTapei/6atapeikun NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
©KO/Ori4HO YUCTMUM CNOCOGOM.

Mpu HenpaBWAbHIN yTUAI3aUii BignpawuboBaHi ENEKTPUYHI Ta €/IEKTPOHHI NpUaagn MOXYTb MaTw LUKiA-
JIMBUIA BMNJIMB HA HABKOJILLHE CepefioBuLLE Ta 340POB’A IIOAMHN Yepe3 MOMH/IMBY HAABHICTb Hebeaney-
HWX PEYOBWMH.

Mepeapyk abo iHWe PO3MHOXKEHHA [OKYMEHTALi Ta CyNpOBOAKYHOUMX JOKYMEHTIB 0 NPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 JOKYMEHTIB, JOMYCKAaTbCA ULLE MiCAA OTPUMaHHA OAHO3HAYHOro A03BOY Bif dipMu
«Einhell Germany AG»

Mwu 3anunwaemo 3a coboto npaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHWUX 3MiH.
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IHdopmauia wopo cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3Ha4eHnx B rapaHTiHOMY Ta/IoHi, MM MaeEMO KOMMNETEHTHUX MapTHEPIB NO HaaHHI0
CepBiICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HalaeTe B rapaHTiMHOMY TasoHi. Lii napTHepu 3aBXan oo
BaLLMX MOCAYr Y BCiX BUNagKax, KON MAETbCA NPO PEMOHT, MOCTa4YaHHA 3arnacHUX YaCTHH, YaCTHH, fKi

CnpaupboBYOTLCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnip 3ayBamuTH, WO NepeniveHi HUKYe feTasi AaHoro BUpoby CnpalboBYOTLCA NPU BUKOPUCTaHHI
a60 3HOLLYTbCA caMi Mo cobi, abo ¥ € BUTPAHUMU MaTepianamu.

Hareropia Mpuknap,

LLIBuaKosHoLyBaHi aetani* CBiYKa 3anasieHHs, NOoBITPAHWIM PiNbTp, 6GEH3K-
HOBWI INbTP

BuTpatHi geTani/ButpartHi yacTHn*

BigcyTHi getani
* He 060B’I3KOBO BXOAATb B KOMIMIEKT NOCTaBKM!

3a YyMOBUM BUHUKHEHHSA HELOIKIB 260 XM6, NPOCMMO 3aAaBUTU NPO Le Yepes IHTEpHET 3a agpecoro
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKomora geTasibHiLIni Onnc Xxmbm Ta 060B’A3KOBO Hagam-

Te ANA UbOro BifnoBifi Ha HACTYMHi MUTaHHSA:

MpucTpin nobysas y po6oTi, a 4M ByB Biapasy HeCnpaBHUN?

Yn nomiTMAM BU LWOCH Nepes, BUHMKHEHHAM AedeKTy (CMMNTOM nepeg gepexkTom)?
AKi xMbwn, Ha BaLly AYMKY, Ma€ NPUCTPIl (FONOBHMIM CUMMNTOM)?

OnuLiTh Li XMbu.
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DE Konformitéatserklarung: Wir erkléren Konformitat geman EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljede¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHue o cooTBeTCTBUM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOWME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettéd EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha inpexTtusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyisi BiaNOBiAHOCTI: M1 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lnpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és norméak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: U3jaByBame coo6pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declardm conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL  AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUUGWVA LE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTIA yla Ta IPoidvTa stodlum fyrir vérutegund
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Stromerzeuger (Benzin)* TC-IG 1200 (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(Eu)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC % AnnexV
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = 92,4 dB (A); guaranteed L,,,, = 95 dB (A)
[J2014/32/EU P=1kW; /G =cm
D 2014/53/EU Izl Notified Body: TUV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197)
2012/46/EU_(EU)2016/1628
[]2014/68/EU Emission No.: 6242016/1628*2022/992SHB1/P*0757+00
[1(Eu)2016/426
Notified Body:
[](Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard References: EN ISO 8528-13; EN 55012; EN IEC 61000-6-1
Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

ruC Y‘”ﬁ

Luo Yong/Product-Management <

Landau/lsar, den 14.01.2026

Andreas Weichselgartner/General-Manager

Archive-File/Record: NAPR030731
Documents registrar: Benedikt Aigner
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

First CE: 2026
Art.-No.: 41.525.85 1.-No.: 21015
Subject to change without notice

* EN Power Generator - FR Générateur de courant - IT Generatore di corrente - DAINO Generator - SV Strémgenerator - CS Generator - SK Elekricky generétor - NL Elektriciteitsgenerator - ES Grupo
Electrogeno - Fl Generaattori - SL Elektricni generator - HU Aramlej\eszto RO Generator de curent - EL fevviitpia - PT Gerador - HR/BS Generator - SR Generator struje - PL Generator pradotworczy

- TR Jeneratér - RU dnextp patop - ET . - LT Elektros - BG Teveparop Ha Tok - UK Enexporereparop - MK Texeparop - NO Generator - IS
Fyrir rafal
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HR
BS
SR
TR
RU

ET
Lv
LT
PL

BG
UK
MK
NO

EU

1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliedeéu uskladenost prema
smjernicama EU i normama za artik|

1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljiedecu uskladenost prema
smjernicama EU i normamaza artikl

DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
uygunlugunu beyan ederiz

3asB/eH1e 0 COOTBETCTBUM ToBapa: HacToAwmm
YAOCTOBEPAETCA, 4TO CNeAyIolIMe NPOAYKTLI COOTBETCTBYIOT
[AMpeKTnBam 1 Hopmam EC

Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
standarditele

Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
standartiem talak minétajam precém

Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
direktyva ir standartus

Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
dyrektywy EU

[leknapauya 3a cboTBETCTBUE: HiMe AeKnapupame CboTBETCTBUE
Ha inpexTtusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms

[Jeknapallisi BiANOBIAHOCTI: M1 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
3rigHo 3 iupekTrBolo EC Ta cTaHAapTamMu CTOCOBHO apTUKyna
W3sjaBa 3a coobpasHocCT: M3jaByBame COOGpa3HOCT CO
perynatusara 1 co Hopmm1Te Ha EY 3a apTukin
Samsvarserkleering: Vi erklzerer samsvar i henhold til EU-direktiv
og standarder for artikkel

Samraemisyfirlysing: Vid tskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
stodlum fyrir vérutegund

Stromerzeuger (Benzin)* TC-IG 1200 (Einhell)

Noise: measured L, = 92,4 dB (A); guaranteed L,,,, = 95 dB (A)

Notified Body: TUV Rheinland LGA Products GmbH (NB 0197)

[X]2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.: e24*2016/1628*2022/992SHB1/P*0757*00

DE Konformitéatserklarung: Wir erkléren Konformitat geman EU-
Richtlinie und Normen fiir Artikel

EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance
with the EU directive and standards for article

FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la
direttiva UE e le norme per I‘articolo

DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht.
EU-direktiv samt standarder for artikel

SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens-
stémmelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln

CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a
norem pro vyrobek .

SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podl'a smernice EU a
noriem pre vyrobok

NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel

ES Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor
de la directiva y normas de la UE para el articulo

FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle

SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU
in standardi za izdelek

HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és norméak szerinti
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez

RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform
directivei si normelor UE pentru articolul

EL  AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUUGWVA LE
Oényia Ee kat tpéTuTIA yla Ta IPoidvTa

PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
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